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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ДМИТРО КУЛЕБА:
«Запрошую всіх спортивних 

функціонерів разом 
із президентом МОК 

Томасом Бахом відвідати 
«Альтаїр» і переконатися 

у «спортивній 
нейтральності» росії». 

Торги проходитимуть 
без аукціонів

PROZORRO. Через постійні обстріли рф об’єктів енергетичної 
інфраструктури не всі учасники торгів у системі електронних за-
купівель Prozorro мають змогу брати участь в електронних аук-
ціонах. У зв’язку з цим Кабінет Міністрів України тимчасово, на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протя-
гом 90 днів з дня його припинення або скасування, змінив прави-
ла проведення торгів. Про це йдеться у постанові уряду №1495 
від 30 грудня 2022 року.

«Як відповідь на блекаути ми тимчасово скасували електронні 
аукціони. Відсьогодні всі торги, що будуть оголошені у Prozorro, 
проходитимуть без аукціону. Тобто тендерна пропозиція учасни-
ка остаточна, і виграє той, хто дав найменшу ціну під час по-
дання пропозиції. В умовах відключення живлення та інтерне-
ту не всі учасники мали змогу торгуватися в аукціоні. А рівний 
доступ — ключовий принцип публічних закупівель. Ми повер-
немо аукціони, щойно ситуація стабілізується», — заявила пер-
ший віцепрем’єр-міністр — міністр економіки Юлія Свириденко.

698,7 млрд грн
перерахувала до державного бюджету 

Державна податкова служба  
у 2022 році. Це на 46,6 млрд грн більше 

порівняно з показниками 2021-го

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр-міністр  
Денис Шмигаль озвучив десять  пріоритетів уряду  
на 2023 рік    

«Усі безперервно  
працюємо, аби цей 
рік став роком нашої 
перемоги»Міністр закордонних справ про аморальність ідеї 

допуску спортсменів рф до міжнародних змагань після 
ракетного удару по льодовій арені у Дружківці
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ВИРОБНИЦТВО

Шотландський українець 
Петро Кормило розповідає, 
як у діаспорі допомагають 
нам наближати перемогу і 
планують відновлення України

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Підприємство «Ферма-Еко», 
на якому розводять равликів, 
розвивається попри воєнний 
стан та істотні виробничі втрати 
під час російської окупації 5 

СТОРІНКИ ІСТОРІЇ

У Тернополі відкрили виставку 
різдвяних листівок УПА, 
які виявились актуальними 
для нинішньої боротьби за 
незалежність

Військова освіта трансформується до стандартів НАТО
ОБОРОННА ПОЛІТИКА. Кабі-

нет Міністрів України вніс зміни до 
урядової постанови від 15.12.1997 
№1410 «Про створення єдиної сис-
теми військової освіти» (в редакції 
постанови Кабінету Міністрів Украї-
ни від 30 грудня 2022 р. №1490), від-
повідно до яких затверджено Кон-
цепцію трансформації системи вій-
ськової освіти, що окреслює наяв-
ну проблематику, основні завдання 
і структуру системи військової осві-

ти, передбачає реалізацію вичерп-
ного переліку завдань і заходів на 
період до 2032 року та моніторинг їх 
виконання.

«Трансформація системи військо-
вої освіти триває і цілком відповідає 
європейському та євроатлантично-
му курсу України. Система військо-
вої освіти змінюється, щоб стати 
якіснішою, більш сумісною з анало-
гами в державах НАТО та ЄС. Пла-
номірно вибудовуючи сучасну мо-

дель військової освіти, ми врахо-
вуємо необхідність дотримання ви-
мог до її якості, професіоналіза-
ції Збройних сил України, організа-
ції централізованої підготовки вій-
ськових фахівців сил оборони в сис-
темі професійної військової освіти», 
— наголосив перший заступник міні-
стра оборони Іван Руснак.

На думку очільника департамен-
ту військової освіти і науки Міністер-
ства оборони Володимира Мірнен-

ка, вже на етапі підготовки потрібно 
скоординовувати спроможності всіх 
складових сил оборони, давати ро-
зуміння, як здійснюється планування 
спільних операцій та прийняття вій-
ськових рішень відповідно до натов-
ських процедур. 

Саме такий підхід дасть змо-
гу забезпечити належний рівень 
операційної взаємодії військо-
вих фахівців під час спільних дій 
у складі об’єднаних органів вій-

ськового управління сил оборони, 
а також набуття достатньої взає-
мосумісності Збройних сил та ін-
ших складових сил оборони з від-
повідними структурами держав 
— членів НАТО, налагодити між-
відомчу координацію підготов-
ки військових фахівців з питань 
оборони, безперервний освітній 
та професійний розвиток військо-
вих фахівців упродовж військової 
кар’єри. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Усі страхові виплати 
здійснює Пенсійний фонд

СОЦІАЛЬНА ПОЛІТИКА. З 1 січня 2023 року уповноваженим 
органом в системі загальнообов’язкового державного соціального 
страхування є Пенсійний фонд України.  

Попри війну, держава продовжує виконувати свої соціальні 
зобов’язання перед українцями, зокрема із забезпечення держав-
ного соціального страхування. Уряд швидко й ефективно реалізував 
вимоги ухваленого у вересні закону  №2620  щодо запровадження 
нової організаційної моделі соціального страхування в Україні. Згід-
но із законом, з 1 січня виплати у зв’язку з тимчасовою втратою пра-
цездатності та від нещасного випадку на виробництві здійснювати-
ме не Фонд соціального страхування України, а Пенсійний фонд.

Мінсоцполітики звертає увагу, що попри зміну органу, який здій-
снює страхові виплати, розмір цих виплат для громадян зберігаєть-
ся, а деяких навіть збільшується.

Єдине, що змінюється, — орган, що забезпечуватиме такі випла-
ти. Отже, відтепер Пенсійний фонд України виплачуватиме:

— допомогу у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності;
— допомогу  у зв’язку з вагітністю і пологами;
— допомогу на поховання застрахованих осіб, зокрема потерпі-

лих на виробництві;
— одноразові та щомісячні страхові виплати потерпілим на вироб-

ництві, членам їхніх сімей.
Реабілітацію постраждалих на виробництві фінансуватимуть і на-

далі.
Держава зберігає всі виплати і забезпечення допоміжними засо-

бами реабілітації для людей з інвалідністю, а видатки за цим напря-
мом у 2023 році збільшено вдвічі порівняно з 2022-м — до 3,3 мі-
льярда гривень.

Змінюється лише джерело фінансування цих видатків. Фінансу-
вання реабілітації постраждалих відбуватиметься за рахунок Націо-
нальної служби здоров’я України, забезпечення допоміжними засо-
бами реабілітації — за рахунок державного  Фонду соціального за-
хисту осіб з інвалідністю.

«Реалізація такого рішення дасть змогу не тільки скоротити 
управлінський апарат та зменшити видатки на його утримання, що 
дуже важливо під час повномасштабної війни. Першочергова мета 
реформування системи соціального страхування — підвищення до-
ступності та ефективності сервісу, забезпечення прозорості проце-
сів», — підкреслила міністр соціальної політики Оксана Жолнович.

Якщо у вас виникли проблеми  зі страховими виплатами, по кон-
сультацію слід звертатися до будь-якого сервісного центру Пенсій-
ного фонду України або до Контакт-центру ПФУ за телефоном:  
0-800-503-753.
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 «Усі безперервно працюємо, аби цей рік 
став роком нашої перемоги»

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,  
«Урядовий кур’єр»

Перше в 2023 році чергове 
засідання уряду Прем’єр-

міністр Денис Шмигаль  розпо-
чав, заявивши: «Усі безперерв-
но працюємо над тим, аби цей рік 
став роком нашої перемоги. Чіт-
ко розуміємо, як протидіяти во-
рогу, забезпечити фронт і утри-
мати тил. Маємо продовжувати 
діяти як єдине ціле».

Очільник уряду озвучив прі-
оритети Кабінету Міністрів на 
2023-й. 

Пріоритет 1. Забезпечення 
армії, оборона та безпека. 
«Цьогоріч половина бюдже-

ту піде на необхідне для наших 
Збройних сил. Армія стане ще 
сильнішою. Активізуємо нові 
програми виробництва й закупів-
лі зброї та техніки. І компонент 
безпеки буде ключовим. Веде-
мо війну з цинічним і підступним 
ворогом. Для нього жертви серед 
мирного населення такі самі ба-
жані, як і серед військових. То-
му потребуємо безпеки всюди», 
— цитує слова Дениса Шмигаля 
департамент комунікацій Секре-
таріату Кабміну. 

Уряд активно створюватиме 
розгалужену мережу сучасних 
облаштованих укриттів у межах 
пішохідної доступності. Визнача-
ють перелік об’єктів, під час бу-
дівництва яких обов’язково ма-
ють бути передбачені укриття й 
інші елементи захисту. Це закла-
ди освіти, лікарні, житлові та гро-
мадські будівлі, об’єкти критич-
ної інфраструктури. Також вста-
новлюватимуть додаткові засоби 
перевірки у громадських місцях: 
рамки та сканери. В умовах бо-

ротьби зі справжнім терористом 
це також необхідний захід. Буде 
врегульовано обіг зброї в Україні, 
щоб реалізувати право людей на 
самозахист і водночас сформува-
ти необхідні запобіжники.

Пріоритет 2. Інтеграція 
України в ЄС та НАТО.

Україна уже держава-канди-
дат на членство в ЄС, має п’ять 
безвізів із Євросоюзом, викона-
ла майже 70% Угоди про асоціа-
цію. Денис Шмигаль підкреслив, 
що у 2023-му наша держава праг-
не розпочати переговори про член-
ство в ЄС. 

«Для цього розробимо позицію 
щодо всіх 35 розділів майбутньої 
угоди про членство. Підготуємо де-
легацію фахових переговірників, 
які наблизять нас до мети. На по-
чатку лютого в Києві відбудеться 
Саміт Україна — ЄС: це важливий 
сигнал для України та для всього 
світу про те, що ми не самі у про-
тидії агресії та впевнено рухаємо-
ся до нашої спільної перемоги над 
ворогом.

У липні у Вільнюсі відбудеться 
черговий саміт НАТО. Уже готує-
мося до нього й прагнемо закріпи-
ти місце України в системі транс
атлантичної безпеки. Наша армія 
безпосередньо на полі бою перехо-
дить до стандартів НАТО. Уже ви-
користовуємо натовські принци-
пи планування, освіти, підготов-
ки персоналу та підрозділів, ве-
дення війни. Завдяки цьому не ли-
ше стримуємо ворога, а й звільня-
ємо захоплені ним території. Після 
нашої перемоги маємо перейти до 
сильної контрактної армії та одно-
часно надати кожному змогу здо-
бути знання та вміння, які допомо-
жуть у захисті країни, якщо ворог 
знову нападе», — зазначив він.

Пріоритет 3. Енергофронт.
Успішно завершити опалю-

вальний сезон, відновити по-
шкодження, завдані російськи-
ми варварами, забезпечити без-
перебійну роботу критичної інф-
раструктури, посилити безпе-
ку енергооб’єктів, особливо АЕС 
— обов’язкова програма-мінімум 
для влади.

«Активніше використовува-
тимемо потенціал відновлюва-
ної енергетики. російські атаки 
штовхають нас до корінної ре-
форми — побудови децентралі-
зованої енергосистеми, аби во-
на була менш вразливою до во-
рожих нападів (створення міні
електростанцій та малих об’єктів 
генерації, імплементованих в на-
явну енергосистему).

Заплановано реформу Держ-
резерву. Важливо формувати мі-
німальні запаси нафти й нафто-
продуктів, щоб забезпечити без-
перервне постачання на вну-
трішній ринок. Триватиме інвес-
тування у збільшення власно-
го видобутку газу, щоб мати по-
вну енергонезалежність», — ка-
же Прем’єр.

Пріоритет 4. Відновлення 
України.

Заплановано провести черго-
ву верифікацію потреб країни на 
швидке відновлення. Враховую-
чи останні атаки на інфраструк-
туру, ця сума сягає понад 700 мі-
льярдів доларів.

У держбюджет-2023 закладено 
35,5 мільярда гривень для Фон-
ду ліквідації наслідків збройної 
агресії на будівництво та ремонт 
громадських будівель, об’єктів 
критичної інфраструктури, за-
безпечення житлом ВПО. Уряд 
найближчим часом розраховує 

почати відновлення за рахунок 
коштів, конфіскованих у росій-
ських банків, — на спецрахунку 
вже є для цього 17 мільярдів гри-
вень. Перший пріоритет — зруй-
новане житло людей.

Пріоритет 5.  
Макрофінансова стабільність  

і програми підтримки бізнесу.
Уряд працює з партнерами, 

щоб залучити цього року 38 мі-
льярдів доларів для фінансу-
вання дефіциту бюджету, аби, 
як і торік, повністю профінансу-
вати всі критичні видатки. Каб-
мін продовжить найефективні-
ші програми допомоги приват-
ному сектору (пільгові кредити  
«5—7—9», гранти проєкту «єРо-
бота», держпідтримка переробки 
тощо). Для стимулювання секто-
ру будівництва буде активізова-
но програму доступного іпотеч-
ного кредитування «єОселя»).

Пріоритет 6.  
Ветеранська політика. 

Заплановано затвердити стра-
тегію переходу від військової 
служби до цивільного життя та 
план заходів її реалізації. Стра-
тегія базуватиметься на таких 
ключових потребах: економічна 
незалежність, кошти, житло та 
медпослуги.

Пріоритет 7. Освіта. 
Задля безпеки надійні та на-

лежно обладнані укриття по-
винні мати всі освітні заклади. 
Задля безпеки й дистанційний 
формат освіти вдосконалюва-
тиметься. Триватиме реформа 
Нової української школи в 5—9 
класах.

Пріоритет 8. Продовження  
реформи з децентралізації.

Ідеться про запровадження ін-
ституту префектів — посадових 

осіб, які здійснюватимуть адмін-
нагляд на місцях, — стежити-
муть за конституційністю ухва-
лених рішень. Після завершення 
воєнного стану зміни до Консти-
туції фіналізують реформу з де-
централізації, щоб мати збалан-
совану, дієву європейську систе-
му управління зі спроможними 
громадами.

Пріоритет 9. Упровадження 
обов’язкового пенсійного  
накопичення і реформа  

фондового ринку та ринку  
капіталів.

Усі працевлаштовані україн-
ці матимуть свої пенсійні нако-
пичувальні рахунки. Кошти йти-
муть туди із трьох джерел: вне-
сок роботодавців, внесок держа-
ви на паритетних із роботодав-
цем засадах та добровільні вне-
ски громадян. Це забезпечить 
достойну пенсію. 

Усі соцвиплати та пенсії уряд 
забезпечить повною мірою.

Пріоритет 10. Реформа  
управління держвласністю  

та реформа державного  
управління.

Зберігається курс на змен-
шення ролі держави в економі-
ці, тобто курс на приватизацію. 
У чутливих секторах для пи-
тань нацбезпеки буде створе-
но єдині держкомпанії (у сфе-
рі трьох стратегічних ресур-
сів: землі, води та лісів). Замість 
розпорошеності, що породжує 
корупцію, — уніфікація та жор-
сткий контроль за діями мене-
джерів.

Чиновників має стати менше. 
Діджиталізація стане основою 
для нового формату взаємодії 
держави, громадян і бізнесу.

Кошти від різдвяних сувенірів — на генератори  
для України 

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

ДОБРОЧИННІСТЬ. У 
Брюсселі триває традиційний 
різдвяний ярмарок, який що-
року приваблює мільйони ту-
ристів з усього світу. Цього 
року серед кіосків, які торгу-
ють звичним святковим кра-
мом, з’явилося два українські 
шале. Таку можливість ме-
рія Брюсселя надала україн-
ській громадській організації 
Promote Ukraine.

Українські шале стоять на 
площі Ла Монне, на якій роз-
ташований брюссельський 
Оперний театр. Торік у бе-
резні біля центрального входу 
до театру українські активіс-
ти Брюсселя організовували 
акцію, щоб привернути увагу 
бельгійців до трагедії Маріу-
польського драматичного те-
атру, де від російських ракет 
і снарядів переховувалися со-
тні мирних містян і на який ро-
сіяни скинули авіабомбу по-
при величезний напис «Діти». 
У ці святкові дні на площу Ла 
Монне знову приходять ті, хто 
хоче виявити свою солідар-
ність та підтримку Україні.

Відвідувачі українських ша-
ле охоче купують футболки 
та реглани з українською сим-
волікою. Особливо популяр-
ні одяг і полотняні торбинки 
із принтом української пошто-
вої марки, присвяченої зна-
менитій фразі про російський 
військовий корабель. Бельгій-

ці  охоче розкуповують синьо-
жовті браслети, ляльки-мотан-
ки, симпатичних маленьких 
ангелів в українських вінках, 
ялинкові іграшки з народними 

візерунками і гречаний мед. А 
який різдвяний ярмарок без 
імбирних пряників та глазуро-
ваного печива! Його печуть 
місцеві українки, як і печиво у 

формі ялинок, дзвоників і си-
ньо-жовтих сердечок.

Дівчата, які торгують у цьо-
му кіоску, розповіли, що ви-
ручені в новорічні дні кошти 
витратили на закупівлю двох 
промислових генераторів 
для пункту незламності та лі-
карні в Харкові. «Ось почали 
збір на третій генератор, спо-
діваємося, що до 8 січня, ко-
ли ярмарок закриється, нам 
вдасться зібрати всю потріб-
ну суму», — розповідає дівчи-
на, яка представилась Анас-
тасією із Запоріжжя.  

У сусідньому шале май-
стриня Ліля із Хмельницько-
го продає власні вироби, при-
крашені мікровишивкою: се-
режки, кулони та брошки з 
букетами квітів. Ліля каже, що 
дуже добре продаються се-
режки з українською вишив-
кою та брошки із синьо-жов-
тими букетами. 

Серед покупців українських 
шале  переважно бельгійці, 
а також іноземці, які приїха-
ли у брюссельську  столицю 
на свята. Усі вони співчува-
ють Україні і, купуючи щось, 
обов’язково висловлюють 
свою підтримку і бажають на-
шій країні швидкої перемоги. 
Проте й наші співвітчизники, 
які знайшли притулок у Бель-
гії та сусідніх Люксембурзі й 
Нідерландах, теж охоче підхо-
дять до кіосків з українськи-
ми прапорами і обов’язково 
щось купують, щоб хоч чи-
мось допомогти батьківщині. 

Бельгійцям  до вподоби синьо-жовті браслети,  
ляльки-мотанки, симпатичні маленькі янголи  
в українських вінках
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю
Шотландський українець Петро Кормило:

«Допомагаємо і робимо все можливе для Перемоги»
В Об’єднаному королівстві Вели-

кої Британії та Північної Ірлан-
дії знайшли притулок понад 100 
тисяч українців. І це невипадково. 
Авторитет нашої країни форму-
вали протягом десятиліть україн-
ці, які тут живуть. Серед них шот-
ландець, етнічний українець, осві-
тянин, журналіст і науковець Пе-
тро Кормило. Вважаючи себе си-
ном українського й шотландсько-
го народів, у 72 роки він займаєть-
ся громадською діяльністю, благо-
дійністю.

У передноворічні дні закарпат-
ський журналіст, перебуваючи в 
Шотландії, поспілкувався з актив-
ним провідником українських ідей 
за кордоном Петром КОРМИЛОМ.

Українське коріння

— Пане Петре, ви народилися в 
Шотландії, живете тут змалку. 
Розкажіть, будь ласка, трохи про 
вашу родину і як батьки сюди по-
трапили.
— Родинна хата моїх предків — на 
Галичині, в селі Хоростків. Батько 
українець, мати шотландка. Тато 
був вояком і приїхав у Шотландію 
як військовополонений після Дру-
гої світової війни. Я народився тут, 
тож рідні мови батька й мами ста-
ли і моїми рідними. Так само я про-
ріс культурним корінням, традиці-
ями двох народів — українського 
та шотландського.

— Як минули ваші дитячі роки? 
Які найяскравіші спогади дитин-
ства?
— Раннє дитинство провів разом з 
татом у гостелах і таборах, де в ті 
роки мешкали всі дивізійники. Але 
життя тоді було приємне, бо нам не 
загрожувала репатріація. Кожен 
був працелюбним, умів гордитися 
своїм українським походженням. І 
я гордився. Старався цитувати де-
які вірші українською мовою, хоч 
був дитиною змішаного подружжя. 

— Яким було ваше оточення, коло 
спілкування?
— Оточення складалося з різних 
родин: декотрі українські, а деко-
трі шотландські (з маминого боку). 
Був щасливим, що спілкувався зі 
справжніми патріотами-українця-
ми  — і чоловіками, і жінками. Усе 
життя відчуваю велику любов до 
України.

— Із чого почалася і як проходила 
ваша трудова діяльність?
— Професійну кар’єру розпочав 
учителем. За сорок років дорослого 
життя зміг досягти високих рангів, 
починаючи від директора різних 
шкіл і закінчуючи членом команди 
радників / сеньйорів у міністерстві 
освіти шотландського уряду.

— Ви глибоко занурені в суспіль-
но-політичне життя, займаєтеся 
громадською діяльністю. Що спо-
нукає до цього?
— З дитинства займався наукою, 
особливо історією Шотландії та 
України. Дуже вдячний далеко-
глядному батькові за те, що він по-
силав мене до літніх таборів Спіл-
ки української молоді та Суботньої 
школи українознавства.

— Чи були ви в Україні?
— Так, уперше 1991 року, одразу 
після проголошення Незалежності. 
Тоді побував на малій батьківщи-
ні — Галичині. Мене вразили по-
всюдні черги, нестача багатьох то-
варів. А коли останнього разу, 2021 
року разом із дружиною відвідав 
Київ, то із приємністю відзначив 
позитивні зміни у країні моїх пред-
ків.

Підтримуємо 
українські об’єднання 
— Українці Шотландії об’єднані 
в різні організації, структури. За 
яким принципом вони гуртують-
ся і діють?
— Із 1946 року досі в нас існува-
ли чотири провідні групи укра-
їнців. Найбільшими й найактив-
нішими були Об’єднання бувших 
вояків українців (ОБВУ), Органі-
зація українських жінок (ОУЖ) та 
Спілка української молоді (СУМ). 
Ці організації об’єднують громади, 
в яких живуть люди українсько-
го походження. Тепер перше по-
коління наших мігрантів з України 
майже відійшло, а друге, третє та 
четверте борються з асиміляцією. 

— Як українцям Шотландії вда-
ється зберігати рідну мову, куль-
туру, традиції?
— Багато роблять для того, щоб не 
асимілюватися повністю. Навіть у 
змішаних родинах добре знають, 
що вони походять з українського 
етносу.

— Як, на вашу думку, можна спо-
вільнити темпи асиміляції або й 
запобігти їй?
— Нам треба підтримувати субот-
ні школи та літні табори для моло-
ді, бо тільки там буде наша правда, 
сила і воля.

— Чи працюють у Шотландії 
школи, де українці можуть вивча-
ти рідну мову, культуру?
— Так, є у Ґлазґо та Единбурзі, але 
із приїздом п’ятої хвилі біженців  
маємо чудову нагоду створити їх і 
в інших районах.

Історія біженців  
і військовополонених
— Ви автор книжки «Шотланд-
ські українці — їхня історія», яка 
вийшла 2022 року. 

— Я описав історію українських 
біженців і військовополонених, 
які втекли від загроз сталінських 
тортур та репатріацій після Дру-
гої світової війни. Вони переїхали 
у Шотландію в пошуках кращого 
життя, хоч і на чужині. 

— Як створювали книжку, хто її 
профінансував?
— Її створював з розповідей лю-
дей мого покоління, яке завжди 
хотіло оприлюднити історію 
батьків. Видрукувано за добро-
вільні пожертвування. До речі, 
всі ті кошти, які надходитимуть 
від її продажу, буде спрямова-
но на благодійність, збереження 
українського життя в нашій кра-
їні.

— У книжці ви досліджуєте мі-
граційні процеси, етапи тощо. 
Розкажіть, будь ласка, якими во-
ни були.
— Через Шотландію в напрямку 
американських континентів про-
ходили чотири хвилі міграції. Усе 
це почалося від бідності на селі ще 
понад 100 років тому. Історики ви-
вчають економічну хвилю 1880—
1914 років, дві політичні — 1920—
1930-х та 1940—1954-го, а також 
економічну, що тривала із 1980-го  
по 2021-й. І ось уже з’явилася 
п’ята хвиля мігрантів з України, 
яка почалася у лютому цього ро-
ку.

— Скільки нині українців у Шот-
ландії?
— Точних відомостей не маю, але 
приблизно нині тут 25 тисяч укра-
їнців. Найбільше їх у центральних 
областях, де вони можуть знайти 
роботу та здобути освіту.

— Чи є серед співвітчизників 
українського походження відомі 
особистості? Хто вони?
— Це Іван Равлюк, виконавчий 
директор Союзу українців у Ве-
ликій Британії (СУБ) із 1965-го по 
1977 рік. Другий — доктор Мирон 

Лятишевський. Він із відомого ро-
ду Лятишевських з Івано-Фран-
ківська. Це була дуже релігійна 
родина.

Зберігаємо 
ідентичність
— Нині у вашій країні працюють 
десятки різних об’єднань україн-
ців. Найвідоміша Асоціація укра-
їнців Британії. Чим вона займа-
ється?
— Ця організація розпочала ро-
боту як Союз українців Британії, 
скорочено СУБ, 1946 року. Її ство-
рили вояки Української Повстан-
ської Армії. Вона найбільша й має 
великий вплив, авторитет. 

Із 1950-х років СУБ перебував 
під впливом ОУН. Із початку іс-
нування організація робить ду-
же багато для збереження націо-
нальних традицій та ідентичності 
серед місцевого українства, пред-
ставляє українську культуру у 
британському суспільстві. 

— Розкажіть детальніше про її 
діяльність.
— Після війни в багатьох таборах 
і гуртожитках, де постали перші 
відділи СУБ, він створював хори, 
танцювальні й театральні гурт-
ки та музичні колективи. Багато з 
них продовжують діяльність і ни-
ні, після історичного масового пе-
реселення до міст.

Із 1947 року СУБ десятиліттями 
видавав газету й журнал «Укра-
їнська думка», під його егідою ви-
йшло друком багато книжок. 

Нинішня Асоціація українців 
Британії, яка стала правонаступ-
ницею СУБ, діє через ради, по-
стійні комісії й автономні секції. 
Вона має мережу місцевих відді-
лів/культурних центрів у всій Ве-
ликій Британії, організовує важ-
ливі суспільні заходи і свята. На 
міжнародній арені — вона член 
Світового Конгресу Українців. 

— Як СУБ представлений у сто-
лиці Шотландії Единбурзі?
— І тут, і загалом у Шотландії він 
координує діяльність головних 
громад і, звісно, підтримує збере-
ження української національної 
культури. В Единбурзі маємо бі-
бліотеку та архів. У ній містять-
ся історичні фотографії, докумен-
ти й артефакти, які належать до 
суспільного, політичного та ре-
лігійного життя українських пе-
реміщених осіб та колишніх вій-
ськовополонених, які оселилися в 
Шотландії наприкінці 1940-х ро-
ків.

Допомога  
надходить зусібіч
— Із початку війни, яку розв’я
зала росія, Велика Британія по-
тужно підтримує Україну.
— Наша країна прийняла майже 
100 тисяч біженців, яким допома-
гає із житлом, роботою, потрібною 
інформацію тощо. Систематично в 
Україну відправляють гуманітар-

ну допомогу — необхідні для жит-
тя речі, продукти харчування, лі-
ки на сотні тисяч доларів. 

Це дуже потрібна й відчутна 
допомога. Поряд із Союзом укра-
їнців її надають й інші організа-
ції. Серед них «Діти Чорнобиля», 
«Діти Дніпра» та інші, які створи-
ли самі шотландці. Але є й такі, 
які створили люди, котрі порів-
няно недавно приїхали з Укра-
їни. Це «Соняшники Вельсу» на 
чолі з Богданою Баглай, яка на-
родилася і виросла в Ужгороді. 
Хочу відзначити «Євромайдан», 
який очолює Наталка Равлюк, 
а також Український інститут у 
Лондоні, де організацією допомо-
ги Україні займається Леся Хро-
мийчук. Багато для допомоги ро-
бить Власта Тарасова, яка протя-
гом кількох останніх років живе в 
Лондоні. Вона теж з Ужгорода і 
координує благодійну організа-
цію RefuAid і державну програ-
му Великої Британії «Житло для 
України». Завдяки цій програмі 
переселенцям знаходять житло 
і роботу. 

Одне слово, ми тут робимо все, 
щоб допомогти й українським бі-
женцям, і нашим родинам, дру-
зям та знайомим в Україні. Допо-
магаємо і робимо все можливе для 
Перемоги.

Прагнемо  
перемоги і миру 
— На Вашу думку, пане Петре, 
які причини війни, що її розпоча-
ла росія проти України? 
— Причини війни прості. путін бо-
їться українського суверенітету 
та свободолюбних українців. Цей 
російський щур походить із дико-
го азіятського племені й ніколи не 
зміг би зрозуміти європейського 
світогляду українців.

— Що потрібно робити, аби війна 
закінчилася Перемогою України, 
перемогою цивілізованого світу?
— Знищити назавжди путіна та 
всю його російську клептократію.

— Яке ваше бачення майбутньо-
го?
— Тільки після перемоги, після 
руйнування Московії у світі буде 
справжній мир.

— Яка справа вашого життя?
— Усюди і завжди, хоч би де пра-
цював, я був пов’язаний із краї-
ною, яку вважаю ще однією своєю 
батьківщиною, — Україною. За-
ймався поширенням правди про 
неї, боровся із пропагандою біль-
шовиків, розвінчував їхню брех-
ню, утверджував добре ім’я укра-
їнського народу.

Ми всі тут, в Об’єднаному коро-
лівстві, віримо в Перемогу Украї-
ни, чекаємо й наближаємо її. Бри-
танці українського походження 
допомагатимуть вам і надалі. Че-
каємо на відбудову України й хо-
чемо взяти в ній участь.

Володимир МИШАНИЧ 
для «Урядового кур’єра»
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ДОСЬЄ «УК»
Петро КОРМИЛО. Народився 1950 року в Шотландії. Має науковий сту-

пінь доктора філософії. Коло наукових інтересів — дослідження країн Цен-
тральної та Східної Європи. Розробник і модератор презентацій, семінарів 
на національному рівні для вчителів. Співредактор видання поезій Роберта 
Бернса «Вибране» (Кормило П., Дика Г. Київ: Богдана, 2010. — 295 с.). 

Протягом 2011—2015 років — радник із питань освіти в міністерстві шот-
ландського уряду. Із 2007-го по 2015 рік — член ради Асоціації українців у Ве-
ликій Британії. Із 2015-го досі — генеральний директор Української інформа-
ційної служби, Лондон.

Улюблені заняття на дозвіллі — шахи, поезія, кінофільми, прогулянки, по-
дорожі.

Українець Петро Кормило щиро переймається становищем українства 
в Шотландії, багато робить для збереження національних культурних 
традицій
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ВИРОБНИЦТВО
ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Указу Президента 
України від 29 січня 2020 року  

№ 28/2020
1. На часткову зміну статті 1 Указу Президента України від 29 січня 2020 року № 

28/2020 «Про тимчасове запровадження безвізового режиму для громадян Сполуче-
ного Королівства Великої Британії і Північної Ірландії» (зі змінами, внесеними Указа-
ми від 28 січня 2021 року № 28/2021 та від 14 січня 2022 року № 12/2022) продовжи-
ти безвізовий режим в’їзду в Україну та транзитного проїзду через територію Укра-
їни для громадян Сполученого Королівства Великої Британії і Північної Ірландії, як-
що строк їх перебування в Україні не перевищує 90 днів протягом 180 днів, до 30 січ-
ня 2024 року.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 січня 2023 року
№1/2023

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення державних стипендій 
чемпіонам і призерам Олімпійських  

та Паралімпійських ігор
Відповідно до Указу Президента України від 18 серпня 2004 року № 919/2004 «Про 

державні стипендії чемпіонам і призерам Олімпійських, Паралімпійських та Дефлім-
пійських ігор» (зі змінами, внесеними Указами від 21 жовтня 2005 року № 1505/2005, 
від 10 вересня 2011 року № 907/2011, від 12 липня 2013 року № 377/2013) та Ука-
зу Президента України від 10 вересня 2011 року № 907/2011 «Про державні стипен-
дії чемпіонам і призерам Олімпійських, Паралімпійських та Дефлімпійських ігор» (зі 
змінами, внесеними Указами від 12 липня 2013 року № 377/2013, від 7 листопада 
2017 року № 353/2017, від 9 січня 2019 року № 4/2019) ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити державні стипендії чемпіонам і призерам Олімпійських та Пара-
лімпійських ігор:

БРИЗГІНІЙ Єлизаветі Вікторівні — бронзовій призерці ХХХ літніх Олімпійських 
ігор з легкої атлетики, у розмірі трьох прожиткових мінімумів для працездатних осіб

ГОЛОВКУ Олександру Миколайовичу — бронзовому призеру ХІV літніх Паралім-
пійських ігор з плавання, у розмірі трьох прожиткових мінімумів для працездатних 
осіб

ПРУДНІКОВУ Дмитру Михайловичу — бронзовому призеру ХV літніх Паралімпій-
ських ігор з легкої атлетики, у розмірі трьох прожиткових мінімумів для працездат-
них осіб

ХРУЛЬ Оксані Сергіївні — чемпіонці ХІV літніх Паралімпійських ігор з плавання, у 
розмірі чотирьох прожиткових мінімумів для працездатних осіб.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 січня 2023 року
№2/2023

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про утворення військової адміністрації
На виконання Закону України «Про правовий режим воєнного стану» ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Утворити Олешківську міську військову адміністрацію Херсонського району 

Херсонської області.
2. Генеральному штабу Збройних Сил України, Херсонській обласній державній 

адміністрації здійснити відповідно до Закону України «Про правовий режим воєнно-
го стану» заходи, пов’язані з утворенням військової адміністрації, зазначеної у стат-
ті 1 цього Указу.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 січня 2023 року
№3/2023

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про уповноваження С.Марченка  
на підписання Листа про відмову  

до Фінансової угоди між Україною  
та Європейським інвестиційним банком 

(Проект «Надзвичайна кредитна програма 
для відновлення України»)

Уповноважити Міністра фінансів України МАРЧЕНКА Сергія Михайловича на під-
писання Листа про відмову до Фінансової угоди між Україною та Європейським ін-
вестиційним банком (Проект «Надзвичайна кредитна програма для відновлення 
України»).

Президент України В.ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 січня 2023 року
№1/2023-рп

Президент України
звільнив:
МЕЛЬНИЧУКА Олега Михайловича — з  посади голови Дністровської районної 
державної адміністрації Чернівецької області згідно з поданою ним заявою.
призначив:
ДЯКІВНИЧА Віталія Анатолійовича — головою Миргородської районної державної 

адміністрації Полтавської області;
ЯКУБЕНКА Віталія Вікторовича головою Дністровської районної державної адміні-

страції Чернівецької області;
ГАСАНЕНКО Тетяну Василівну — начальником Олешківської міської військової ад-

міністрації Херсонського району Херсонської області.

Як равлики допомагають 
наближати перемогу
ГОСПОДАРСЬКИЙ ПІДХІД. Підприємство 
«Ферма-Еко» розвивається попри воєнний 
стан та істотні виробничі втрати  
під час російської окупації

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр» 

14 січня 2022 року наза-
вжди залишиться у ви-

робничому літописі фермер-
ського господарства «Фер-
ма-Еко» в Лебедині на Сум-
щині. Саме того дня до одно-
го і найбільших міст в Іспанії 
Ллейд уперше прибув ван-
таж равликів, вирощених на 
Слобожанщині. Це стало ва-
гомим досягненням, до якого 
виробничники йшли із черв-
ня 2018-го, коли підприєм-
ство з розведення равликів 
заснували лебединські під-
приємці Валерій Чалий та 
Ярина Багатиренко.

Звісно, тоді, в січні, ніх-
то не міг передбачити, що 
невдовзі, 24 лютого, розпо-
чнеться наступ російських 
військ і підприємство, як 
і тисячі інших на Сумщи-
ні, опиниться під ворожими 
обстрілами, зазнає істотних 
втрат. Ворог знищив майже 
70% маточного поголів’я, яке 
є основою равликового ви-
робництва, постраждала ма-
теріально-технічна база.

Однак попри всі пробле-
ми, нині «Ферма-Еко» по-
ступово відроджує виробни-
цтво, нарощує потужності, 
підтримує зв’язки з інозем-
ними партнерами. А ще ак-
тивно допомагає захисникам 
України, наближаючи пере-
могу.

Не лише екзотика
Для слобожанської гли-

бинки равликова спеціалі-
зація більш ніж несподіва-
на й екзотична. Як поясню-
ють автори такого морського 
проєкту, посприяв випадок: 
якось, поїхавши на Херсон-
щину, Ярина Багатиренко 
звернула увагу на молюсків, 
що після дощу всіяли зем-
лю. Зацікавилася ними, по-
чала вивчати відповідну лі-
тературу. А приготувавши 
з них страву раз, зрозумі-
ла: равлики стають не про-
сто захопленням, а справою 
життя. Після того як ретель-
но вивчили породи, обра-
ли Helix Aspersa Muller. До 
уваги брали ціну, кліматич-
ну сприйнятливість, смако-
ві якості, інші особливості та 
характеристики. 

Нині господарство займає 
40 тисяч квадратних метрів, 
на яких розташовані маточ-
ник, інкубатор, холодильна 
камера, теплиця, вольєри, 
які засіяні кормовою куль-
турою перко і обгороджені. У 
теплиці особливу увагу на-
дають зрошенню, тож роз-
пилювачі води, якої щодоби 
використовують до 4 тонн, 
встановлені густо. 

Професійним равликоз-
навцем у господарстві вва-
жають зоотехніка-техноло-
га Аллу Осипенко, яка тру-
диться тут із першого дня 
його заснування. Вона до-
сконало вивчила особливос-
ті молюсків, їхній характер, 

поведінку тощо, тож бездо-
ганно керує всіма виробни-
чими процесами. Небезпід-
ставно вважає, що равлики 
— живі організми і з ними 
потрібно поводитися відпо-
відно: уважно, лагідно, терп-
ляче.

До слова, раніше Алла 
працювала токарем на одно-
му із промислових підпри-
ємств Лебедина, як, до речі, 
й інші її колеги, що нині пра-
цюють у «Ферма-Еко». За-
лежно від сезону з равлика-
ми пораються від 5 до 40 осіб.

Процес вирощування мо-
люсків тривалий і складний, 
потребує особливої ретель-
ності та професійності. На 
кожному етапі, починаючи 
від малька і закінчуючи на-
буттям товарної форми, свої 
технологічні вимоги. Відпо-
відно до них, температура в 
холодильній камері має бу-
ти від 3 до 5 градусів тепла, а 
вологість — не вища за 60%. 
Коли електроенергію пода-
ють із перервами, за графі-
ками, це надзвичайно про-
блематично. Тож доводиться 
підлаштовуватися під гра-
фіки, мінімізувати негатив-
ний вплив стресових ситуа-
цій — одне слово, врахову-
вати непрості реалії. 

Експорт — 
відповідально  
й непросто 

Лебединське господарство 
одне з небагатьох в Україні, 
яке зуміло вийти на закор-
донний ринок, адже укласти 
прямий контракт з європей-
ським замовником вельми 
складно. Як каже Ярина Ба-
гатиренко, насамперед че-
рез важливі вимоги насам-
перед у питаннях сертифі-
кації — для більшості укра-
їнських колег це надзвичай-
но складно і навіть нереаль-
но. 

А лебединці зуміли. Во-
ни усвідомили, що україн-
ський ринок насичений рав-
ликовою продукцією, тож 
треба шукати нових парт-

нерів. Контракт з іспанцями 
має свою історію, на щастя, 
з успішним завершенням: 
тамтешні гурмани впевни-
лися у високій якості молюс-
ків, тож відтепер господар-
ство має ще одного надійно-
го замовника.  

На вишуканий 
смак товариш 
усяк 

Як розповідають у госпо-
дарстві, равликова продук-
ція має неабиякий попит, во-
на надзвичайно різноманіт-
на й корисна. 

Частину відкладеної ікри 
використовують на вирощу-
вання молюска, решту реа-
лізують. Таку ікру ще інко-
ли називають перлами Аф-
родіти — за схожістю з пер-
ламутровими зернами. А 
що корисна, знають не тіль-
ки гурмани: вона містить мі-
кроелементи, вітаміни різ-
них груп, що поліпшують 
роботу серцево-судинної 
системи, щитоподібної за-
лози, травлення тощо. І це 
стосується не тільки ікри — 
різноманітні види продукції, 
яку реалізує господарство, 
надзвичайно цінні й затре-
бувані на сучасному ринку.

Основу становить продо-
вольча група, зокрема нату-
ральне філе з равлика, фа-
совані, фаршировані та сор-
товані молюски, паштет, ва-
рене м’ясо в оливковій олії 
та чимало інших. Муцин, або 
екстракт равлика, широко 
застосовують у косметоло-
гії, бо він має чудодійні влас-
тивості. Тобто вибір широ-
кий і на будь-який смак.

Важливо 
зберегти 

На цьому акцентує Ярина 
Багатиренко, наводячи кон-
кретні приклади, коли дово-
диться відмовлятися від ви-
гідних і заманливих фінан-
сових пропозицій через за-
слабкий нинішній виробни-
чий потенціал. Свого часу 

лебединці виграли солідний 
грант на 8 мільйонів гривень, 
однак відмовилися від ньо-
го, оскільки умови передба-
чали повернення певної су-
ми коштів у вигляді податків 
упродовж трьох років. 

Цікава і показова історія 
трапилася у грецькому міс-
ті Салоніки, де на одному з 
тамтешніх підприємств ви-
готовляють обладнання для 
равликових ферм і де не-
щодавно побувала Яри-
на Багатиренко. За її слова-
ми, керівництво підприєм-
ства запропонувало вигід-
ні умови на придбання лі-
нії, зробивши знижку на 20 
тисяч доларів. На превели-
кий жаль, угоду не уклали, 
бо найближчі місяці й роки 
для лебединського колекти-
ву будуть складними насам-
перед у фінансовому плані. 
Тож зараз варто убезпечи-
ти підприємство від можли-
вих прорахунків і економіч-
них негараздів. 

Допомога 
захисникам

На підприємстві не тільки 
зберегли виробництво, ро-
бочі місця тощо, а й актив-
но допомагають захисникам 
України громити ворога. З 
ініціативи засновників гос-
подарства в липні створили 
благодійний фонд «Волонте-
ри Лебединщини». Завдяки 
йому бійці одного з танкових 
батальйонів мають постійну 
підтримку. Ярина Багати-
ренко займається волонтер-
ством ще із 2014 року, тож у 
неї вагомий досвід відповід-
ної роботи.

Цілком можливо, що це 
вплинуло на недавній вибір 
сина Ярослава, який на по-
чатку березня повернувся 
з-за кордону, де мав роботу, 
гідну зарплату, перспективи 
зростання. Тепер він у лавах 
захисників України набли-
жає таку жадану перемогу. 

У «Ферма-Еко» впевнені: 
всі труднощі неодмінно по-
долають і підприємство по-
вернеться до мирного життя.

Для Ярини  Багатиренко зацікавлення молюсками переросло у справу життя
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СТОРІНКИ ІСТОРІЇ

Аби відчути радість свята у клекоті борні 
ТРАДИЦІЇ. У Тернополі відкрили виставку різдвяних листівок УПА

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр» 

(фото автора)

«Нині радості свято, Вкраїно, 
ти ж уся у крові і сльозах», 

— це поетичні рядки про Різдво 
воєнного часу. Ці слова актуаль-
ні й нині, хоч повстанський поет 
Марко Боєслав написав їх 70—80 
років тому. Тоді теж, кажучи йо-
го ж словами, дикі круки-моско-
вити мордували, вбивали, грабу-
вали українців, багрянів скривав-
лений шлях. У той час зародилася 
легендарна Українська Повстан-
ська Армія, яка взялася боронити 
рідну землю від ворога. 

Тепер Збройні сили України 
стали проти того самого знавісні-
лого супротивника, щоб захисти-
ти не лише українську землю, а 
й демократичну Європу та світ. 
УПА відчувала підтримку місце-
вих жителів, ЗСУ — всенарод-
ну любов. Хоч би як було важко, 
хоч би які клекотали бої, наші во-
їни (чи то упівці, чи теперішні вій-
ськовослужбовці) несуть у душі 
полум’я різдвяної зірки, неодмінно 
скуштують куті, заколядують, по-
віншують, надішлють привітання 
рідним, друзям. Бо це нерозрив-
на сув’язь народних звичаїв різд-
вяних святкувань різних поколінь 
українців. 

Які різдвяні листівки готували 
для воїнів УПА та самі повстан-
ці, вирішили показати в істори-
ко-меморіальному музеї політич-
них в’язнів — відділі Музею націо
нально-визвольної боротьби Тер-
нопільщини. Тут запропонували 
відвідувачам виставку копій свят-
кових поштівок упівців. 

Неповнолітній борець
Історико-меморіальний музей  

політичних в’язнів відкрили в 
Тернополі 14 жовтня 1996 року — 
на Покрову, День створення УПА, 
який тепер ще й День захисників 
і захисниць України. Постав він 
у колишньому слідчому ізолято-
рі радянської спецслужби. 28 ка-
мер, де чекісти мордували, кату-
вали українських патріотів, нині 
стали музейними приміщеннями. 
В одній з таких камер 1948-го зне-
магав і неповнолітній Ігор Олещук. 
У травні панові Ігорю виповнить-
ся 92 роки. Його нагороджено ор-
денами «За заслуги» ІІІ ступеня 
та Ярослава Мудрого V ступеня. 
Із першого дня створення музею 
працює старшим науковим співро-
бітником.

Оглядаючи разом з ним вистав-
ку різдвяних листівок УПА, поці-
кавився деякими сторінками його  
життя. У лавах Української По-
встанської Армії були три дво
юрідні брати пана Ігоря. Часто во-
ни, як й інші повстанці, навідува-
лися до їхньої хати, адже мама 
прала їм білизну, готувала їсти або 
давала якісь харчі із собою, як-от: 
солонину, шкварки, сухарі тощо. 
Малий Ігор стояв часом на чатах, 
доки ті вечеряли. Вік не давав йо-
му змоги бути в упівському строю. 

Зате 1946 року Ігоря Олещука 
прийняли в Юнацтво ОУН — моло-
діжну структуру, він отримав псев-
до «Грушка». Серед завдань, які 
виконував, було написання щомі-
сячних звітів. У них подавав інфор-
мацію про події в рідному селі Чор-
ний Ліс і місті Збараж, де старшо-
класником здобував освіту. Каже, 
що повідомляв, кого вбили чи по-
ранили, хто може бути провокато-
ром або зрадником, кого викликали 
в радянські режимні органи чи си-
ломіць вивезли на сибір  та інше.

Наприкінці 1947 року енкаве-
дисти знищили криївку районного 

проводу ОУН-УПА і знайшли там 
звіт №3, який Ігор Олещук напи-
сав під псевдонімом «Грушка». 

Звідки ж чекісти дізналися, що 
саме він був автором цього матері-
алу? Пан Ігор розповідає, що істо-
рію у школі викладав виходець зі 
сходу України й під час вивчення 
теми про Полтавську битву нази-
вав гетьмана Мазепу зрадником. 
Школярі цього не пропустили повз 
вуха, взялися ревно захищати до-
бре ім’я Івана Мазепи.  І це Ігор 
Олещук теж зазначив у звіті. На 
нього звернули увагу енкаведис-
ти. У школі перевірили контрольні 
роботи учнів, звірили почерки. 

Під час обшуку в юного Ігоря 
вдома знайшли ще деякі, на їхній 
погляд, «націоналістічєскіє» ма-
теріали: Франкову поему «Вели-
кі роковини», в якій є слова: «Та 
ми крикнім: «Ще не вмерла, Ще не 
вмерла та не вмре!» 

І почалися слідчі дії, допити, по-
биття, залякування, схиляння до 
співпраці. В авторстві звіту юнак 
зізнався. Військовий трибунал за-
судив його на 25 років суворого ре-
жиму. 

Ігореві Олещуку тоді було ли-
ше 17. На неповнолітнього хлопця 
чекали важкі етапи на північ, ви-
снажлива по 12 годин праця на бу-
довах комунізму, у шахтах ворку-

ти, голод, холод. Знесиленого, на 
грані дистрофії, його кілька разів 
доправляли  в так званий оздоров-
чий пункт. Там медики зауважи-
ли, що молодий політв’язень знає 
латинську мову, тож домоглися в 
начальства, щоб він закінчив від-
повідні курси і став працювати 
медбратом у травмпункті шахти. 

1954 року судова комісія змен-
шила строк покарання, й пан Ігор 
загалом відсидів понад сім років. 
Повернувся додому, працевла-
штувався монтажником на цукро-
вий завод у Тернополі, згодом здо-
був вищу освіту в політехнічному 
інституті. 

Із дитячих  та юнацьких років 
різдвяні свята зринають у пам’яті 
Ігоря Олещука яскравими споми-
нами. Ходив колядувати з верте-
пом із зіркою в рідному селі. Ка-
же, що  в місцях позбавлення во-
лі до 1953 року було дуже важко 
відзначати Різдво. Збиралися хі-
ба десь у закутку двоє-троє кра-
ян, готували примітивну кутю, ти-
хо колядували. 

Листівки, коляди — 
теж зброя

Серед тих коляд, які вико-
нував Ігор Олещук в юності та 
ув’язненні, були й повстанські. 

Скажімо, я сам з дитинства коля-
дував «Настав сумний Святий ве-
чір в 46-м році» й лише останнім 
часом дізнався, що написав цю ко-
ляду прикарпатець Михайло Дя-
ченко, відомий за псевдо «Мар-
ко Боєслав». Він був членом ОУН 
із 1930 року, навчався на юридич-
ному факультеті Львівського уні-
верситету, боровся за волю Укра-
їни і прийняв смерть у криївці 22 
лютого 1952-го. Про цього повстан-
ського письменника та поета мож-
на дізнатися зі стенда в історико-
меморіальному музеї політичних 
в’язнів у Тернополі. 

«Не будьмо засліплені москов-
ською пропагандою, але солідно 
пізнаймо своє минуле і щиро укра-
їнське теперішнє та вміймо їх лю-
бити, шанувати, гордитися ними 
та боротися за них!» — це цитата 
із праці Марка Боєслава, написа-
ної 1950 року. 

Слова, на жаль, актуальні й до-
сі. Лише тепер під вибухами тися-
чі, якщо не мільйони українців по-
чинають розуміти варварське та 
цинічно-брехливе нутро рашистів, 
ідентифікують себе зі своєю на-
цією. На заході України це знали 
завжди й пересвідчилися вкотре, 
особливо у 1940-х. Свідомі укра-
їнці боролися в підпіллі, створили 
УПА, гинули в криївках, зносили 
чекістські катування та допити. І 
попри все вміли святкувати. Різд-
вяні листівки — свідчення цього.

Уляна Рикун, завідувачка від-
ділу історико-меморіального му-
зею політичних в’язнів — відді-
лу Музею національно-визволь-
ної боротьби Тернопільщини, ка-
же, що в експозиції виставили ко-
пії 16 різдвяних листівок, які вида-
вали під проводом УПА і друкува-
ли за кордоном. Послуговувалися 
передусім каталогом таких пошті-
вок, який побачив світ 2008 року в 
канадському місті Торонто, і му-
зейними й інтернет-матеріалами. 
Серед експонатів — розмаїті ви-
дання, книжки про різдвяні свята, 
в яких опубліковано повстанські 
коляди, духовні поезії та пісні.    

Листівки, копії яких предста-
вили на виставці, виготовлено в 
1940—1950-х роках. Дату створен-
ня та відправлення поштою окре-
мих з них можна визначити завдя-
ки штемпелю на зворотному боці. 
Різдвяні поштівки з віншування-
ми, які було надіслано з-за кордо-

ну, переважно виходили друком в 
еміграції — Канаді, Бельгії, інших 
країнах. Повстанці вітали рідних, 
коханих, друзів з Різдвом і листів-
ками, які виготовляли в підпіль-
них друкарнях ОУН, що теж були 
у криївках. 

Леся Олійник, старший науко-
вий співробітник музею, розпові-
дає, що упівці, які мали хист до ма-
лювання, часто створювали такі 
різдвяні картинки не лише у схро-
нах, а й просто неба на колінах. Із 
населених пунктів їм приносили 
тоненький картон, фарби для ху-
дожньої праці. Зображували зде-
більшого янгола, який провіщає  
перемогу чи просто супроводжує 
воїнів,  самих упівців, колядників 
з різдвяною зіркою й навіть гуцу-
лів із трембітами. Прикрашали ві-
зерунками і виводили напис: «З 
Різдвом Христовим!» Так на пев-
ний час занурювалися у святкову 
атмосферу, де було, безперечно, 
почесне місце Святій вечері.  

Пані Леся зазначає: історичні 
джерела засвідчують, що до 1946 
року було певною мірою можли-
во, щоб повстанці із близьких до 
населених пунктів криївок свят-
кували Різдво в хатах. Їх запро-
шували місцеві люди, готували їм 
святвечірні страви, а перед тим 
обов’язково гріли воду, щоб упівці 
змогли помитися й одягнути чис-
ту білизну. Ті, хто перебував у гли-
бині лісів, далі від сіл і міст, роби-
ли під шатром дерев (часто ялин, 
смерек) лавки, столи і виставляли 
різдвяні страви, які їм напередод-
ні принесли родичі чи односельці. 

Відомо багато фактів, що тоді 
до повстанців приходили священ-
ники висповідати, запричастити 
борців і разом з ними відсвяткува-
ти Різдво. Відзначення часто було 
між боями, бойовими сутичками. 
Вітання виголошував здебільшо-
го командир, а всі слухали, потім 
за столом усі один одного вітали з 
Різдвом Христовим і колядували.    

О, не плач. Чуєш, бій вже клекоче,
Слухай, слухай, дзвенить коляда,
Гей, горять же горять гнівом очі,
Кров буяє в серцях молода. 
Так писав Марко Боєслав.  
Для воїнів УПА коляди, пісні ви-

звольних змагань були ще й збро-
єю, яка надихала їх на боротьбу 
проти ворога, додавала віри, що 
Україна здобуде волю, стане неза-
лежною державою. 

Діти з різдвяною звіздою колядують воїнам 
УПА в лісі. Рік видання листівки — 1952 або 
напередодні

Двоє повстанців вечеряють у хаті, один стоїть 
знадвору на варті. Дата й місце видання 
листівки невідомі

Янгол вказує двом повстанцям на різдвяну 
зірку. Час видання листівки — до 1952 року

Завідувач відділу історико-меморіального музею політичних в’язнів — 
відділу Музею національно-визвольної боротьби Тернопільщини Уляна 
Рикун (ліворуч), старші наукові співробітники музею Ігор Олещук і 
Леся Олійник розглядають каталог різдвяних листівок УПА, виданий 
2008 року в Канаді
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів України  

щодо вдосконалення державного регулювання  
у сфері поводження з пестицидами і агрохімікатами

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про пестициди і агрохімікати» (Відомості Верховної Ради 

України, 1995 р., № 14, ст. 91 із наступними змінами):
1) у преамбулі слово «громадян» замінити словами «фізичних осіб»;
2) у статті 1:
а) у частині першій:
абзаци другий, третій і п’ятий викласти в такій редакції:
«пестициди — токсичні речовини, їх сполуки або суміші речовин, призначені для 

знищення, регуляції та припинення розвитку шкідливих організмів, внаслідок діяль-
ності яких вражаються рослини, тварини, люди і завдається шкода матеріальним цін-
ностям, а також гризунів, бур’янів, деревної, чагарникової рослинності, засмічуючих 
видів риб. Термін «пестициди» включає також засоби захисту рослин;

агрохімікати — органічні, мінеральні і бактеріальні добрива, хімічні меліоран-
ти, регулятори росту рослин та інші речовини, що застосовуються для підвищення 
родючості ґрунтів, урожайності сільськогосподарських культур і поліпшення якості 
продукції рослинного походження»;

«залишкові кількості — вміст однієї або декількох речовин, наявних у або на рос-
линах чи продукції рослинного походження, у їстівній продукції тваринного похо-
дження, питній воді, повітрі, ґрунті або в іншому місці навколишнього природного се-
редовища, наявність яких є результатом використання пестицидів, включаючи їх дію-
чі речовини та метаболіти, продукти розпаду та/або продукти реакції таких речовин»;

абзаци десятий і одинадцятий виключити;
доповнити абзацами чотирнадцятим — вісімнадцятим такого змісту:
«діючі речовини — речовини, включаючи мікроорганізми, що справляють загаль-

ну або спрямовану дію на шкідливі організми, рослини, їх частини або продукцію 
рослинного походження;

Державний реєстр пестицидів і агрохімікатів, дозволених до використання в Укра-
їні (далі — Державний реєстр), — інформаційно-комунікаційна система, що забезпе-
чує збирання, накопичення, захист, облік, відображення, оброблення реєстрових да-
них та надання реєстрової інформації щодо пестицидів і агрохімікатів, що пройшли 
державну реєстрацію та/або дозволені до використання в Україні;

дігестат, що утворюється в біогазових установках, — залишки сировини, побіч-
них продуктів та відходів тваринного або рослинного походження, в суміші або ні, що 
утворюються в результаті контрольованого процесу анаеробного зброджування з ви-
діленням біогазу, що відповідає вимогам, встановленим Регламентом (ЄС) 2019/1009 
Європейського Парламенту та Ради від 5 червня 2019 року про встановлення правил 
розміщення на ринку добрив ЄС та вносить зміни до Регламентів (ЄС) 1069/2009 та 
(ЄС) 1107/ 2009 та про скасування Регламенту (ЄС) 2003/2003;

речовини — хімічні елементи та їх сполуки, що утворюються природним шляхом 
або шляхом промислового виробництва, включаючи будь-які домішки, які неминуче 
утворюються в результаті виробничого процесу;

розміщення на ринку — будь-яке володіння з метою реалізації, включаючи пропо-
зицію до реалізації або до будь-якої іншої форми передачі права власності, незалеж-
но від того, здійснюватиметься така реалізація чи передача платно чи безоплатно, у 
тому числі реалізація, дистрибуція та/або інші форми передачі права власності, крім 
повернення попередньому власнику. Для цілей цього Закону випуск у вільний обіг на 
митній території України також вважається розміщенням на ринку»;

б) доповнити частиною другою такого змісту:
«Терміни «засоби захисту рослин», «захист рослин» вживаються в цьому Законі у 

значеннях, наведених у Законі України «Про захист рослин»;
3) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Вимоги до пестицидів і агрохімікатів
Пестициди і агрохімікати, що ввозяться на митну територію України для викорис-

тання, повинні відповідати таким вимогам:
висока біологічна ефективність щодо цільового призначення;
безпечність для здоров’я людини та навколишнього природного середовища за 

умови дотримання регламентів їх застосування;
відповідність санітарним нормам та іншим нормативно-правовим актам.
Забороняються ввезення на митну територію України, виробництво, торгівля, за-

стосування та рекламування пестицидів і агрохімікатів до їх державної реєстрації, 
крім випадків, встановлених цим Законом.

Вимоги щодо проведення державної реєстрації пестицидів і агрохімікатів не по-
ширюються на:

дослідні партії, що використовуються для державних випробувань та наукових до-
сліджень;

виробництво для експорту та виробництво дослідних партій, що використовують-
ся для державних випробувань, науково-технологічних досліджень та випробувань;

агрохімікати, дозволені до ввезення на митну територію України, виробництва, 
торгівлі, застосування та рекламування без їх державної реєстрації, згідно з додат-
ком до цього Закону;

дігестат, що утворюється в біогазових установках, який використовується як орга-
нічне добриво чи покращувач ґрунту.

Ввезення на митну територію України незареєстрованих пестицидів і агрохіміка-
тів, що використовуються для державних випробувань та наукових досліджень, у на-
уково обґрунтованих обсягах здійснюється відповідно до плану державних випробу-
вань і наукових досліджень пестицидів і агрохімікатів, а також обробленого ними на-
сіннєвого (посадкового) матеріалу, — за дозволом, який видається центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику 
у сфері охорони навколишнього природного середовища, у порядку, встановленому 
Кабінетом Міністрів України.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, затвер-
джує план державних випробувань і наукових досліджень пестицидів і агрохіміка-
тів, а також забезпечує відкритий і безоплатний доступ до нього на своєму офіцій-
ному веб-сайті.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, вносить до 
єдиного державного інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» у формі електронного документа, засвідченого електронним підписом, видані 
дозволи, а також інформацію про державну реєстрацію пестицидів і агрохімікатів у 
день видачі такого дозволу або реєстрації пестициду чи агрохімікату.

Митні формальності, необхідні для випуску у вільний обіг на митній території Укра-
їни пестицидів і агрохімікатів, здійснюються на підставі переліку агрохімікатів, дозво-
лених до ввезення на митну територію України, виробництва, торгівлі, застосування 
та рекламування без їх державної реєстрації, згідно з додатком до цього Закону або 
з використанням механізму «єдиного вікна» відповідно до Митного кодексу України 
на підставі:

або інформації про державну реєстрацію пестициду чи агрохімікату, отриманої від 
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища;

або дозволу центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища, на ввезення на митну територію України незареєстрованих пестицидів і агрохі-
мікатів, що використовуються для державних випробувань та наукових досліджень, 
а також обробленого ними насіннєвого (посадкового) матеріалу.

Використання, застосування, зберігання, транспортування і торгівля пестицидами 
і агрохімікатами, термін реєстрації яких закінчився, може здійснюватися протягом 
двох років після закінчення зазначеного терміну, але не більш як до дати закінчення 
строку придатності таких пестицидів і агрохімікатів.

Ввезення (пересилання) фізичними особами на митну територію України будь-
яких пестицидів і агрохімікатів забороняється»;

4) у статті 5:
а) у частині першій слова «вітчизняного та іноземного виробництва проводять-

ся» замінити словами «проводяться у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 
України»;

б) частину другу викласти в такій редакції:
«Державні випробування з метою біологічної, екологічної та токсиколого-гігієніч-

ної оцінки для цілей державної реєстрації пестицидів і агрохімікатів здійснюються 
підприємствами, установами, організаціями, уповноваженими центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища»;

в) доповнити частинами третьою і четвертою такого змісту:
«Уповноваження на здійснення державних випробувань з метою токсиколого-гі-

гієнічної оцінки може бути надано виключно підприємствам, установам, організаці-
ям незалежно від форм власності, які мають право проводити токсиколого-гігієнічні 
(медико-біологічні) дослідження пестицидів і агрохімікатів, виконувати роботи з гігі-
єнічної регламентації небезпечних факторів та включені до відповідних переліків, ви-
значених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я.

Порядок уповноваження підприємств, установ, організацій на здійснення держав-
них випробувань з метою біологічної, екологічної та токсиколого-гігієнічної оцінки 
для цілей державної реєстрації пестицидів і агрохімікатів затверджується Кабінетом 
Міністрів України»;

5) у статті 6:
а) у частині третій слова «правил щодо безпеки для здоров’я людини та охорони 

навколишнього природного середовища» замінити словом «норм»;
б) у частині четвертій слова «і способів їх застосування, санітарно-гігієнічних» за-

мінити словами «їх застосування, гігієнічних»;
6) у статті 7:
а) частини першу і другу викласти в такій редакції:
«Державній реєстрації підлягають препаративні форми пестицидів і агрохімікатів, 

крім випадків, передбачених цим Законом.
Державна реєстрація пестицидів і агрохімікатів здійснюється центральним орга-

ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища, на підставі позитивних ре-
зультатів випробувань та матеріалів досліджень. Порядок державної реєстрації та 
перереєстрації пестицидів і агрохімікатів встановлюється Кабінетом Міністрів Укра-
їни. Державна реєстрація та перереєстрація пестицидів і агрохімікатів здійснюється 
на платній основі. Розмір плати за проведення експертизи, державної реєстрації та 
перереєстрації пестицидів і агрохімікатів затверджується центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, у порядку, встановленому Кабіне-
том Міністрів України»;

б) у частині шостій:
у другому реченні слова «реалізує державну політику» замінити словами «забез-

печує формування та реалізує державну політику», а слово «даних» — словами «на-
укових даних»;

третє речення викласти в такій редакції: «В окремих випадках у зв’язку із санітар-
но-епідемічною та/або природоохоронною ситуацією в Україні (на окремих територі-
ях) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані-
тарного та епідемічного благополуччя населення, та/або центральний орган виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища, вправі обмежити, аж до припинення у встанов-
леному законом порядку, всі види діяльності з пестицидами і агрохімікатами»;

в) частину сьому викласти в такій редакції:
«Після закінчення терміну реєстрації пестицидів і агрохімікатів може здійснювати-

ся їх перереєстрація у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України»;
г) частину восьму виключити;
ґ) доповнити частинами десятою—дванадцятою такого змісту:
«Відомості про пестициди і агрохімікати, щодо яких прийнято рішення про дер-

жавну реєстрацію, підлягають включенню до Державного реєстру не пізніше п’яти 
робочих днів з дня надходження оплати реєстраційного внеску.

Держателем Державного реєстру є центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо-
го природного середовища, який забезпечує відкритий і безоплатний доступ до ньо-
го на своєму офіційному веб-сайті.

Порядок ведення Державного реєстру затверджується Кабінетом Міністрів Укра-
їни»;

7) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Діяльність, пов’язана з виробництвом та торгівлею пестицидами і аг-

рохімікатами
Екологічний ризик діяльності, пов’язаної з ввезенням на митну територію Укра-

їни пестицидів і агрохімікатів, їх транспортуванням та використанням, підлягає 
обов’язковому страхуванню в порядку, визначеному законодавством України»;

8) у статті 10:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«Кожна товарна одиниця пестициду або агрохімікату, крім тих, що використову-

ються для державних випробувань та/або наукових досліджень, повинна супрово-
джуватися етикеткою, на якій щонайменше зазначаються:

назва пестициду або агрохімікату та його препаративна форма;
назва діючої речовини пестициду та її вміст;
виробник пестициду або агрохімікату;
класифікація і токсичність пестициду або агрохімікату;
реєстраційний номер і серія пестициду або агрохімікату у Державному реєстрі 

(крім агрохімікатів, дозволених до ввезення на митну територію України, виробни-
цтва, торгівлі, застосування та рекламування без їх державної реєстрації, згідно з до-
датком до цього Закону);

дата закінчення терміну реєстрації пестициду або агрохімікату (крім агрохіміка-
тів, дозволених до ввезення на митну територію України, виробництва, торгівлі, за-
стосування та рекламування без їх державної реєстрації, згідно з додатком до цьо-
го Закону);

форми пакування пестициду або агрохімікату;
дата виготовлення пестициду або агрохімікату;
гарантійний термін зберігання пестициду або агрохімікату;
сумісність з іншими пестицидами / агрохімікатами;
порядок приготування робочого розчину пестициду або агрохімікату до застосування;
регламент застосування, зокрема: культура (об’єкт), що підлягає обробці (засто-

суванню); об’єкт, проти якого обробляється (для пестицидів); норма витрати; спосіб, 
час обробок, обмеження і заборони; максимальна кратність обробок; строк останньої 
обробки у днях до збирання врожаю (для пестицидів); строк виходу людей на обро-
блені площі для проведення ручних/механізованих робіт (для пестицидів); безпеч-
ність для нецільових об’єктів;

умови та заходи безпеки під час роботи, транспортування і зберігання пестици-
дів і агрохімікатів;

способи і засоби знешкодження невикористаних пестицидів і агрохімікатів, а та-
кож знищення тари;

заходи щодо ліквідації надзвичайних ситуацій та їх наслідків при застосуванні пес-
тициду або агрохімікату;

заходи з надання домедичної допомоги у разі отруєння пестицидом або агрохімі-
катом»;

б) доповнити частиною шостою такого змісту:
«Пестициди і агрохімікати повинні бути упаковані і марковані у спосіб, що мінімі-

зує ймовірність їх помилкового сприйняття як харчового продукту, напою, лікарсько-
го засобу або корму»;

9) у статті 11:
а) у частині першій слова «чинним законодавством, санітарними правилами тран-

спортування, зберігання і застосування пестицидів і агрохімікатів та іншими норма-
тивними актами» замінити словами «санітарними нормами та іншими нормативно-
правовими актами»;

б) частини другу і третю викласти в такій редакції:
«Особи, діяльність яких пов’язана з організацією робіт із зберігання та/або застосу-

вання пестицидів або з проведенням робіт із транспортування, зберігання, застосуван-
ня, торгівлею пестицидами, повинні мати посвідчення на право роботи з пестицидами. 
Посвідчення на право роботи з пестицидами видається центральним органом виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту рослин, один раз на два ро-
ки після проходження навчання відповідно до програми навчання осіб, діяльність яких 
пов’язана з транспортуванням, зберіганням, застосуванням, торгівлею пестицидами. 
Порядок одержання посвідчення на право роботи з пестицидами визначається Кабі-
нетом Міністрів України.

Розміщення на ринку пестицидів і агрохімікатів, дозволених для роздрібно-
го продажу населенню, здійснюється виключно у дрібнофасованому вигляді та за 
обов’язкової наявності етикетки, яка містить інформацію, передбачену частиною 
другою статті 10 цього Закону»;

10) частину другу статті 12 виключити;
11) статтю 13 виключити;
12) частину першу статті 14 після слів «використання пестицидів і агрохімікатів» 

доповнити словами «у тому числі пестицидів і агрохімікатів із дослідних партій, що 
використовуються ними для державних випробувань і наукових досліджень та на які 
не поширюється вимога щодо їх державної реєстрації»;

13) у статті 15:
а) назву після слова «непридатних» доповнити словом «фальсифікованих»;
б) частину першу після слова «Непридатні» доповнити словом «фальсифіковані»;
14) статті 16, 161 і 162 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Органи, що реалізують державну політику у сфері діяльності, 

пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами
Державна політика у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами, 

реалізується Кабінетом Міністрів України, центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколишньо-
го природного середовища, центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері захисту рослин, центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-
ного та епідемічного благополуччя населення, центральним органом виконавчої влади, 
що реалізує державну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфе-
рі охорони навколишнього природного середовища, раціонального використання, від-
творення і охорони природних ресурсів, та іншими органами виконавчої влади відпо-
відно до їх компетенції.

Стаття 161. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного се-
редовища, належить:

затвердження методичних вказівок визначення вмісту залишкових кількостей 
пестицидів у воді, ґрунті та сільськогосподарській продукції;

затвердження плану державних випробувань і наукових досліджень пестицидів і 
агрохімікатів, а також забезпечення відкритого і безоплатного доступу до нього на 
своєму офіційному веб-сайті;

уповноваження підприємств, установ, організацій на здійснення державних ви-
пробувань з метою біологічної, екологічної та токсиколого-гігієнічної оцінки для ці-
лей державної реєстрації пестицидів і агрохімікатів;

здійснення державної реєстрації пестицидів і агрохімікатів;
ведення Державного реєстру;
видача дозволу на ввезення на митну територію України незареєстрованих пес-

тицидів і агрохімікатів, що використовуються для державних випробувань та нау-
кових досліджень, а також обробленого ними насіннєвого (посадкового) матеріалу;

проведення в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України, еколого-екс-
пертної оцінки матеріалів, поданих для реєстрації пестицидів і агрохімікатів;

здійснення інших повноважень, передбачених цим Законом.
Статтю 162. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сфері захисту рослин
До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-

літику у сфері захисту рослин, належить:
реєстрація технічних засобів застосування пестицидів і агрохімікатів;
забезпечення проведення навчання осіб, діяльність яких пов’язана з організаці-

єю та/або проведенням робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгів-
лі пестицидами»;

15) статті 163 і 164 виключити;
16) статтю 165 викласти в такій редакції:
«Стаття 165. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної політики у сфері охорони здоров’я
До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формуван-

ня державної політики у сфері охорони здоров’я, належить:
встановлення державних санітарних норм і правил транспортування, зберігання та 

застосування пестицидів і агрохімікатів;
затвердження державних медико-санітарних нормативів безпечного застосуван-

ня пестицидів і агрохімікатів;
визначення підприємств, установ, організацій, що здійснюють державні випробу-

вання з метою токсиколого-гігієнічної оцінки для цілей державної реєстрації пести-
цидів і агрохімікатів;

проведення арбітражних досліджень щодо токсиколого-гігієнічної оцінки пести-
цидів і агрохімікатів, умов їх безпечного застосування;

здійснення інших повноважень, передбачених цим Законом»;
17) у статті 166:
а) у назві слова «у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімікатами» 

виключити;
б) у частині першій:
в абзаці першому слова «у сфері діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохімі-

катами» виключити;
абзац другий викласти в такій редакції:
«затвердження програми навчання осіб, діяльність яких пов’язана з транспорту-

ванням, зберіганням, застосуванням, торгівлею пестицидами»;
в) у частині другій слова «види діяльності, пов’язаної з пестицидами і агрохіміка-

тами» замінити словом «повноваження»;
18) статтю 167 викласти в такій редакції:
«Стаття 167. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, раціонального використання, відтворення і охо-
рони природних ресурсів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо-
го природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони при-
родних ресурсів, належить здійснення державного нагляду (контролю) за поводжен-
ням з пестицидами і агрохімікатами.

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишньо-
го природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони при-
родних ресурсів, можуть належати й інші види діяльності, пов’язаної з пестицидами 
і агрохімікатами, відповідно до закону»;

19) у статті 17:
а) у частині першій:
в абзаці другому слово «громадян» замінити словами «фізичних осіб»;
в абзаці четвертому слово «законодавством» замінити словом «законом»;
в абзаці п’ятому слова «і використання води у разі забруднення їх» замінити сло-

вами «та/або є фальсифікованими пестицидами чи агрохімікатами, забороняти ви-
користання води у разі її забруднення»;

в абзаці восьмому слово «адміністративні» виключити, а слово «законодавством» 
замінити словом «законом»;

б) частину третю виключити;
20) розділ V виключити;
21) у статті 20:
а) частину другу після абзацу шостого доповнити двома новими абзацами тако-

го змісту:
«використанні не за цільовим призначенням незареєстрованих пестицидів і агро-

хімікатів, що ввезені в Україну для використання у державних випробуваннях та на-
укових дослідженнях;

порушенні вимог до пакування та маркування пестицидів і агрохімікатів».
У зв’язку з цим абзаци сьомий — дев’ятий вважати відповідно абзацами дев’ятим 

— одинадцятим;
б) у частині четвертій слово «Законодавством» замінити словом «Законами»;
22) в абзаці другому частини другої статті 22 слово «громадянами» замінити сло-

вами «фізичними особами».
2. У Законі України «Про захист рослин» (Відомості Верховної Ради України,  

1998 р., № 50—51, ст. 310 із наступними змінами):
1) статтю 1 доповнити частиною другою такого змісту:
«Термін «пестициди» вживається в цьому Законі у значенні, наведеному в Законі 

України «Про пестициди і агрохімікати»;
2) абзац сьомий частини першої статті 16 викласти в такій редакції:
«вимагати відсторонення від робіт осіб, діяльність яких пов’язана з транспорту-

ванням, зберіганням, застосуванням, торгівлею пестицидами, які не мають посвід-
чення на право роботи з пестицидами»;

3) абзац четвертий частини другої статті 18 викласти в такій редакції:
«допускати до робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгівлі засо-

бами захисту рослин лише осіб, які мають посвідчення на право роботи з пестици-
дами»;

4) абзац дванадцятий частини другої статті 21 викласти в такій редакції:
«виконанні робіт із транспортування, зберігання, застосування, торгівлі засобами 

захисту рослин без посвідчення на право роботи з пестицидами».
3. У розділі IX «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про каран-

тин рослин» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 19—20, ст. 167 із наступ-
ними змінами):

1) в абзацах третьому, дев’ятому, десятому, тринадцятому і чотирнадцятому під-
пункту 2 пункту 12 слова «реалізує державну політику» замінити словами «забезпе-
чує формування державної політики»;

2) пункт 1—3 після слів «строк дії» доповнити словами «висновку фітосанітарної 
експертизи (аналізів) об’єктів регулювання для цілей експорту»;

3) доповнити пунктом 14 такого змісту:
«14. Зупинити на період дії воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дати йо-

го припинення або скасування дію статті 131 цього Закону».
4. Пункт 14 частини першої статті 7 Закону України «Про ліцензування видів гос-

подарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 23, ст. 158; 
2016 р., № 4, ст. 40) після слова «виробництво» доповнити словами «у тому чис-
лі фасування».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через шість місяців з дня його опублікування, крім:
підпункту 8 пункту 1 розділу I цього Закону, який набирає чинності з 1 січня  

2024 року;
пункту 3 розділу I та пунктів 2 і 3 цього розділу, які набирають чинності з дня, на-

ступного за днем опублікування цього Закону.
2. Установити, що:
пестициди і агрохімікати, введені в обіг до набрання чинності підпунктом 8 пунк-

ту 1 розділу I цього Закону, можуть перебувати в обігу до закінчення терміну їх при-
датності, за умови що їх упаковка та маркування відповідають вимогам законодав-
ства України, що діяло на момент введення в обіг таких пестицидів і агрохімікатів;

тимчасово, до дня набрання чинності цим Законом, дія положень Закону України 
«Про карантин рослин» у частині уповноваження лабораторій на проведення огляду, 
відбору зразків та фітосанітарної експертизи (аналізів) зупиняється.

3. Кабінету Міністрів України протягом шести місяців з дня, наступного за днем 
опублікування цього Закону:

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-
го Закону;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
16 листопада 2022 року
№ 2775-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про географічні зазначення спиртних напоїв

Цей Закон визначає особливості підготовки до реєстрації, використання та захис-
ту географічних зазначень спиртних напоїв, а також контролю щодо таких геогра-
фічних зазначень з метою запобігання неправомірному використанню зареєстрова-
них географічних зазначень спиртних напоїв.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Визначення термінів та категорій спиртних напоїв
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) алюзія — пряме або непряме посилання на одну або декілька офіційних назв 

спиртних напоїв або географічних зазначень спиртних напоїв під час опису, пред-
ставлення, маркування харчових продуктів та спиртних напоїв категорій, визначених 
пунктами 33-40 частини другої цієї статті (крім їх використання у складеному терміні 
або зазначення в переліку інгредієнтів);

2) ароматизація — використання для виробництва спиртного напою ароматиза-
торів або ароматичних харчових продуктів в один або декілька таких способів: дода-
вання, мацерація, спиртове бродіння, дистиляція спирту з використанням ароматиза-
торів та/або ароматичних харчових продуктів;

3) ароматичні харчові продукти — харчові продукти, що використовуються у про-
цесі виробництва спиртних напоїв з метою надання їм аромату та/або смаку або мо-
дифікації аромату та/або смаку;

4) витримка (дозрівання) — процес зберігання спиртного напою або спиртово-
го дистиляту протягом певного періоду у відповідних ємностях з метою проходжен-
ня природних реакцій, у результаті яких спиртний напій або спиртовий дистилят на-
буває особливих характеристик;

5) вино кріплене для дистиляції — продукт з фактичною міцністю не менше 18% 
об. та не більше 24% об., одержаний виключно шляхом додавання до вина, що не 
містить залишкового цукру неректифікованого, продукту, одержаного шляхом дис-
тиляції (перегонки) вина виноградного із максимальною фактичною міцністю 86% 
об., вміст летких кислот у якому становить не більше 1,5 грама на 1 літр у перера-
хунку на оцтову кислоту;

6) винний дистилят — спиртовий дистилят, одержаний шляхом дистиляції (пере-
гонки) виноградного вина (з вмістом летких кислот не більше 2 грами на 1 літр у пе-
рерахунку на оцтову кислоту) або вина кріпленого для дистиляції чи шляхом повтор-
ної дистиляції отриманого дистиляту, з фактичною міцністю до 86% об., вмістом лет-
ких речовин, що походять виключно від дистиляції використаної сировини, 1,25 гра-
ма і більше на 1 літр спирту при 100% об., максимальним вмістом метанолу 2 грами 
на 1 літр спирту при 100% об.;

7) географічне зазначення спиртного напою — найменування, що ідентифікує 
спиртний напій, який походить з території певної країни або регіону як частини кра-
їни, населеного пункту чи місцевості на цій території, якщо особлива якість, репута-
ція чи інші характеристики спиртного напою зумовлені головним чином цим геогра-
фічним місцем походження;

8) дистиляція (перегонка) — процес термічного розділення продуктів спиртового 
бродіння сільськогосподарської продукції в один або декілька етапів за нормально-
го тиску або у вакуумі шляхом використання дистиляційного апарата для досягнен-
ня певних органолептичних характеристик та/або більш високої концентрації спирту. 
Дистиляція може бути одноразовою, багаторазовою або повторною;

9) додавання спирту — додавання до спиртного напою спирту етилового та/або 
спиртових дистилятів (крім використання спирту для розведення чи розчинення 
барвників, ароматизаторів або інших інгредієнтів, використання яких у виробництві 
спиртних напоїв дозволено законодавством);

10) Експертна комісія — комісія, утворена спеціально уповноваженим органом з 
метою дослідження та погодження специфікації спиртного напою, щодо якого реє-
струється географічне зазначення, внесення змін до неї;

11) єдиний документ — документ, необхідний для реєстрації географічного за-
значення спиртного напою, в якому викладені основні положення специфікації 
спиртного напою, а також стислий опис взаємозв’язку спиртного напою з географіч-
ним місцем походження;

12) забарвлення — використання для виробництва спиртного напою одного або 
більше барвників, використання яких у виробництві спиртних напоїв дозволено за-
конодавством;

13) змішування — поєднання спиртного напою, що належить до певної катего-
рії спиртних напоїв або є спиртним напоєм із зареєстрованим географічним зазна-
ченням, із спиртним напоєм іншої категорії, спиртовим дистилятом або спиртом ети-
ловим;

14) категорії спиртних напоїв — встановлена цим Законом та Законом України 
«Про державне регулювання виробництва і обігу спирту етилового, коньячного і пло-
дового, алкогольних напоїв, тютюнових виробів, рідин, що використовуються в елек-
тронних сигаретах, та пального» класифікація спиртних напоїв на підставі їхніх фі-
зичних, хімічних та/або органолептичних характеристик, складу та способу вироб-
ництва;

15) купажування — поєднання двох і більше спиртних напоїв, що належать до 
однієї категорії, але мають незначні відмінності, пов’язані із способом виробництва, 
використанням у виробництві певних дистиляційних апаратів або ємностей, періо-
дом витримки (дозрівання), географічним місцем виробництва. Купажований спирт-
ний напій належить до тієї самої категорії спиртних напоїв, що й спиртні напої до ку-
пажування;

16) місце виробництва спиртного напою — територія певної країни або регіон як 
частина країни, населений пункт чи місцевість на цій території, в яких відбулася ста-
дія виробничого процесу готового продукту, що надала спиртному напою особливу 
якість, репутацію чи інші характеристики;

17) Національний орган інтелектуальної власності (НОІВ) — державна організа-
ція, що входить до державної системи правової охорони інтелектуальної власності, 
визначена на національному рівні Кабінетом Міністрів України як така, що здійснює 
повноваження у сфері інтелектуальної власності, визначені цим Законом, іншими за-
конами України у сфері інтелектуальної власності, актами центрального органу вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері ін-
телектуальної власності, та статутом, і має право представляти Україну в міжнарод-
них та регіональних організаціях;

18) органи сертифікації — підприємства, установи, організації, акредитовані наці-
ональним органом України з акредитації, призначені спеціально уповноваженим ор-
ганом для проведення сертифікації спиртних напоїв із зареєстрованим географічним 
зазначенням та підтвердження їх відповідності специфікації і внесені до Реєстру ор-
ганів сертифікації у сфері географічних зазначень;

19) офіційна назва спиртного напою — назва категорії спиртних напоїв, вимо-
гам якої відповідає спиртний напій. Для спиртного напою, що не відповідає вимо-
гам жодної з категорій спиртних напоїв, офіційною назвою є назва «спиртний на-
пій» або назва, встановлена нормативно-правовим актом, а в разі його відсутності 
— нормативним документом, за умови наявності в маркуванні спиртного напою тер-
міна «спиртний напій»;

20) підсолодження — використання для виробництва спиртного напою одного 
або декількох підсолоджувачів (напівбілий цукор, білий цукор, екстрабілий цукор, 
декстроза, фруктоза, глюкозний сироп, цукровий розчин, розчин інвертного цукру, 
сироп інвертного цукру, ректифіковане концентроване виноградне сусло, концентро-
ване виноградне сусло, свіже виноградне сусло, карамелізований цукор, що отриму-
ється окремо шляхом контрольованого нагрівання цукрози без основних речовин, 
мінеральних кислот чи інших хімічних добавок, мед, сироп із плодів ріжкового дере-
ва, інших натуральних вуглеводневих речовин з подібними властивостями), викорис-
тання яких у виробництві спиртних напоїв дозволено законодавством;

21) сертифікат — документ, що видається органом сертифікації та підтверджує 
відповідність спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням специ-
фікації;

22) сертифікація спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням 
— перевірка та підтвердження відповідності специфікації спиртного напою із зареє-
строваним географічним зазначенням;

23) складений термін — поєднання під час опису, представлення та маркування 
алкогольного напою офіційної назви спиртного напою або зареєстрованого геогра-
фічного зазначення спиртного напою, доданого до алкогольного напою для форму-
вання всього вмісту спирту в ньому, з назвою одного чи декількох харчових продук-
тів (крім назви алкогольного напою або харчового продукту, використаного у вироб-
ництві відповідного спиртного напою) або з прикметниками, утвореними від таких 
назв, та/або з терміном «лікер» або «крем»;

24) спирт етиловий — спирт, одержаний із сільськогосподарської продукції, міц-
ністю від 96% об., що має такі органолептичні характеристики: без відчутного сма-
ку, відмінного від смаку використаної сировини; максимальний вміст домішок на 1 
літр спирту 100% об.: загальна кислотність, виражена у грамах оцтової кислоти, — 
0,015; естери, виражені у грамах етилацетату, — 0,013; альдегіди, виражені у грамах 
ацетальдегіду, — 0,005; вищі спирти, виражені у грамах 2-метил-1-пропанолу 100% 
об., — 0,005; метанол, виражений у грамах, — 0,3; сухий екстракт, виражений у гра-
мах, — 0,015; основи, що містять азот, виражені у грамах азоту, — 0,001; фурфурол 
не виявляється; що відповідає товарній підкатегорії 2207 10 00 90 згідно з УКТЗЕД;

25) спиртний напій — напій алкогольний, призначений для споживання люди-
ною, міцністю від 15% об. (включно з спиртними напоями категорії «яєчний лікер» 
міцністю від 14% об.), одержаний в один із таких способів або шляхом їх поєднання:

дистиляція продуктів, отриманих шляхом природного спиртового бродіння із 
сільськогосподарської продукції, з додаванням або без додавання ароматизаторів чи 
ароматичних харчових продуктів;

мацерація або подібна обробка рослинної сировини у спирті етиловому із сіль-
ськогосподарської продукції та/або спиртовому дистиляті із сільськогосподарської 
продукції, та/або спиртному напої;

додавання (окремо або в поєднанні) ароматизаторів, ароматичних харчових про-
дуктів, барвників, підсолоджувачів та/або іншої сільськогосподарської продукції, та/
або харчових продуктів, інших інгредієнтів, використання яких у виробництві спирт-
них напоїв дозволено законодавством, до спирту етилового та/або спиртового дис-
тиляту, та/або спиртного напою.

Якщо для виробництва спиртного напою додається вода питна (у тому числі демі-
нералізована, пом’якшена, оброблена за допомогою зворотного осмосу), вміст спир-
ту у спиртному напої після додавання води має відповідати вмісту спирту за об’ємом, 
встановленому для відповідної категорії спиртних напоїв.

Не вважаються спиртними напоями алкогольні напої, що класифікуються у то-
варних позиціях 2203, 2204, 2205, 2206 та 2207 згідно з УКТЗЕД. Для виробництва 
спиртних напоїв використовуються спирт етиловий (товарна підкатегорія 2207 10 00 
90 згідно з УКТ ЗЕД) та спиртові дистиляти (товарна позиція 2208 згідно з УКТ ЗЕД), 
одержані виключно із сільськогосподарської продукції;

26) спиртовий дистилят (дистилят) — спирт, отриманий шляхом дистиляції (пе-
регонки) після спиртового бродіння сільськогосподарської продукції, який не має ха-
рактеристик спирту етилового, зберігає аромат і смак використаної сировини та відпо-
відає товарній позиції 2208 згідно з УКТЗЕД;

27) специфікація спиртного напою — сукупність відомостей про спиртний напій, 
щодо якого використовується географічне зазначення;

28) спеціально уповноважений орган — визначений Кабінетом Міністрів України 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну аграрну політику, державну політику у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави, наділений повноваженнями щодо погодження специ-
фікації спиртного напою і змін до неї та контролю особливих якостей чи інших харак-
теристик спиртних напоїв із географічними зазначеннями, а також визначення меж ге-
ографічних місць, з якими пов’язані такі особливі якості чи інші характеристики, та ви-
робників спиртних напоїв у межах цих географічних місць.

2. Категорії спиртних напоїв:
1) ром — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений із спиртового дисти-

ляту, одержаного шляхом дистиляції до міцності не більше 96% об. продукту спирто-
вого бродіння патоки чи сиропу, одержаного у виробництві цукру тростинного або со-
ку цукрової тростини, при цьому дистилят повинен мати притаманні рому органолеп-
тичні характеристики.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. Допускаєть-
ся підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст підсолоджу-
вачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 літр го-
тового продукту.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії із геогра-
фічним зазначенням терміном «традиційний» (traditionnel або tradicional), за умови 
що ром одержаний шляхом дистиляції до міцності не більше 90% об. після спиртово-
го бродіння сировини для виробництва рому, що походить виключно з місця виробни-
цтва спиртного напою, та вміст летких речовин становить 2,25 грама і більше на 1 літр 
спирту при 100% об., без підсолодження;

2) віскі / Whisky або Whiskey — спиртний напій міцністю від 40% об., вироблений 
із спиртового дистиляту, одержаного шляхом однієї або декількох дистиляцій сусла 
осолоджених злаків (з додаванням або без додавання цільного зерна неосолоджених 
злаків), осолодженого діастазою солоду, що міститься в ньому (з додаванням або без 
додавання інших натуральних ферментів), та збродженого під дією дріжджів. Кожна 
дистиляція проводиться до міцності не більше 94,8% об., при цьому дистилят повинен 
мати аромат і смак, похідні від використаної сировини.

Витримка (дозрівання) готового дистиляту здійснюється не менше трьох років у 
дерев’яних бочках місткістю не більше 700 літрів.

До готового дистиляту допускається додавання виключно води та простої караме-
лі для коригування кольору, за умови збереження кольору, аромату та смаку, отрима-
них у процесі виробництва.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація, підсолодження, у то-
му числі для заокруглення фінального смаку, забороняються.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном 
«односолодовий», якщо віскі одержаний шляхом дистиляції виключно осолодженого 
ячменю на одній віскокурні;

3) зерновий спиртний напій — спиртний напій міцністю від 35% об. (крім спиртно-
го напою Корн (Korn), вироблений із спиртового дистиляту, одержаного шляхом дис-
тиляції збродженого сусла з цільного зерна злаків, який повинен мати органолептичні 
характеристики, похідні від використаної сировини.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. Допускаєть-
ся підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст підсолоджу-
вачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 10 грамів на 1 літр го-
тового продукту.

Для зернового спиртного напою, виготовленого з дистиляту спиртового, одержа-
ного шляхом дистиляції збродженого сусла з цільного зерна злаків до міцності не 
більше 95% об., що має органолептичні характеристики, похідні від використаної си-
ровини, допускається використання офіційної назви «зерновий бренді». В офіційній 
назві «зерновий спиртний напій» або «зерновий бренді» слово «зерновий» може замі-
нюватися назвою злаку, використаного для виробництва спиртного напою;

4) винний спиртний напій — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений 
виключно з винного дистиляту, одержаного виключно шляхом дистиляції виноград-
ного вина або вина кріпленого для дистиляції, або винного дистиляту, дистильованих 
до міцності не більше 86% об., при цьому вміст летких речовин на 1 літр спирту при 
100% об. становить 1,25 грама і більше, максимальний вміст метанолу — 2 грами на 
1 літр спирту при 100% об.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не перевищує 20 грамів на 1 літр го-
тового продукту.

Допускається витримка (дозрівання) винного дистиляту в дубовій тарі протягом 
строків, встановлених для спиртних напоїв категорії «бренді», визначеної пунктом 5 
цієї частини, або в металевих ємностях емальованих чи з нержавіючої сталі з викорис-
танням дубової клепки — не менше трьох років;

5) бренді / Brandy або Weinbrand — спиртний напій міцністю від 36% об., виробле-
ний з винного дистиляту, одержаного шляхом дистиляції виноградного вина, вина крі-
пленого для дистиляції, винного дистиляту, дистильованих до міцності не більше 86% 
об. (з додаванням або без додавання винного дистиляту, дистильованого до міцності 
не більше 94,8% об.), за умови що кількість спирту, отриманого з винного дистиляту, 
не перевищує 50% загального вмісту спирту в готовому продукті. Мінімальна витрим-
ка (дозрівання) винних дистилятів становить: один рік — у дубовій тарі місткістю не 
менше 1000 літрів, шість місяців — у дубовій тарі місткістю до 1000 літрів. Вміст лет-
ких речовин, що повинні походити виключно від дистиляції використаної сировини, — 
1,25 грама і більше на 1 літр спирту при 100% об., максимальний вміст метанолу — 2 
грами на 1 літр спирту при 100% об.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 35 грамів на 1 
літр готового продукту;

6) спиртний напій з виноградних вичавок (виноградні вичавки) — спиртний напій 
міцністю від 37,5% об., вироблений шляхом збродження та дистиляції виноградних 
вичавок за допомогою водяної пари або після додавання до зброджених виноградних 
вичавок води з дотриманням таких вимог: перша дистиляція проводиться за наявнос-
ті виноградних вичавок; кожна дистиляція проводиться до міцності не більше 86% об.; 
до виноградних вичавок допускається додавання винного осаду у кількості, що не пе-
ревищує 25 кілограмів осаду на 100 кілограмів використаних вичавок; кількість спир-
ту, отриманого з винного осаду, не перевищує 35% загального вмісту спирту в гото-
вому продукті; вміст летких речовин становить 1,4 грама і більше на 1 літр спирту при 
100% об., вміст метанолу — до 10 грамів на 1 літр спирту при 100% об.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту;

7) спиртний напій із фруктових вичавок — спиртний напій міцністю від 37,5% 
об., вироблений із спиртового дистиляту, одержаного шляхом дистиляції збродже-
них фруктових вичавок (крім виноградних вичавок) з дотриманням таких вимог: пер-
ша дистиляція проводиться за наявності фруктових вичавок; кожна дистиляція прово-
диться до міцності не більше 86% об.; вміст летких речовин становить 2 грами і біль-
ше на 1 літр спирту при 100% об., максимальний вміст метанолу — 15 грамів на 1 літр 
спирту при 100% об., максимальний вміст синильної кислоти — 0,07 грама на 1 літр 
спирту при 100% об. (для спиртного напою з фруктових вичавок кісточкових видів).

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту.

Офіційна назва спиртного напою повинна складатися з терміна «спиртний напій з 
вичавок» і назви використаного фрукта (фруктів) у порядку зменшення їх кількості в 
готовому продукті;

8) родзинковий спиртний напій або родзинковий бренді / raisin brandy — спирт-
ний напій міцністю від 37,5% об., вироблений шляхом дистиляції до міцності не біль-
ше 94,5% об. продукту спиртового бродіння екстракту сушеного винограду сортів Чор-
ний Коринф або Мускат Олександрійський. Дистилят повинен мати аромат і смак, по-
хідні від використаної сировини.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту;

9) плодовий спиртний напій — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений 
із спиртового дистиляту, одержаного шляхом дистиляції до міцності не більше 86% 
об. продукту спиртового бродіння м’ясистих фруктів, у тому числі бананів, або сусла 
з таких фруктів, ягід чи овочів, з кісточками або без кісточок, із збереженням у дис-
тиляті аромату та смаку, похідних від дистильованої сировини, вміст летких речовин у 
якому становить 2 грами і більше на 1 літр спирту при 100% об., вміст синильної кис-
лоти — не більше 0,07 грама на 1 літр спирту при 100% об. (для спиртного напою з 
кісточкових фруктів), максимальний вміст метанолу — 10 грамів на 1 літр спирту при 
100% об. (крім спиртних напоїв, передбачених абзацами другим і третім цього пункту).

Максимальний вміст метанолу становить 12 грамів на 1 літр спирту 100% об. 
для спиртних напоїв, одержаних із таких фруктів та ягід: абрикос звичайний (Prunus 
armeniaca L.), груша звичайна (Pyrus communis L.) (крім груші сорту Вільямс (Pyrus 
communis L. cv ’Williams’), малина звичайна (Rubus idaeus L.), мірабель (Prunus 
domestica L. subsp. syriaca (Borkh.) Janch. ex Mansf.), ожина (Rubus fruticosus auct. 
aggr.), персик звичайний (Prunus persica (L.) Batsch), слива домашня (Prunus domestica 
L.), слива справжня (Угорка, quetsch) (Prunus domestica L.), яблуко домашнє (Malus 
domestica Borkh.).

Максимальний вміст метанолу становить 13,5 грама на 1 літр спирту 100% об. для 
спиртних напоїв, одержаних із таких фруктів та ягід: айва довгаста (Cydonia oblonga 
Mill.), бузина чорна (Sambucus nigra L.), горобина звичайна (Sorbus aucuparia L.), гру-
ша сорту Вільямс (Pyrus communis L. cv ’Williams’), порічки червоні (Ribes rubrum L.), 
смородина чорна (Ribes nigrum L.), ягоди ялівцю звичайного (Juniperus communis L.) 
та/або ялівцю колючого (Juniperus oxicedrus L.).

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, ароматизація забороняються. 
Допускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст 
підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 18 грамів 
на 1 літр готового продукту. Допускається використання простої карамелі для кори-
гування кольору плодового спиртного напою, витриманого в контакті з деревиною не 
менше одного року.

Офіційна назва плодового спиртного напою повинна складатися з терміна «спирт-
ний напій» та назви фрукта, ягоди або овочу, з яких він вироблений.

Офіційна назва плодового спиртного напою може складатися із слова «вассер» 
(wasser) разом із назвою фрукта, з якого він вироблений, або:

«Вільямс» (Williams) — спиртний напій виключно із груші сорту Вільямс;
«Голден Делішес» — спиртний напій із яблука сорту Голден Делішес (Malus 

domestica var. ’Golden Delicious’);
«Кірш» (Kirsch) — спиртний напій з черешні (Prunus avium (L.) L.);
«Мірабель» — спиртний напій із мірабелі (сливи домашньої) (Prunus domestica L. 

subsp. syriaca (Borkh.) Janch. ex Mansf.);
«Обстлер» (Obstler) — спиртний напій із фруктів з додаванням або без додаван-

ня ягід, за умови що не менше 85% сусла одержано з різних сортів яблук та/або груш;
«Слива», «Угорка» або «Сливовиця» (Quetsch або Slivovitz) — спиртний напій із 

сливи (Prunus domestica L.);
«Суничник» — спиртний напій із плодів суничного дерева (Arbutus unedo L.).
Якщо здійснюється дистиляція двох або більше фруктів, ягід або овочів, одержа-

ний спиртний напій повинен мати таку офіційну назву: «фруктовий спиртний напій» 
— якщо спиртний напій вироблено шляхом дистиляції фруктів та/або ягід; «овочевий 
спиртний напій» — якщо спиртний напій вироблено шляхом дистиляції овочів; «фрук-
тово-овочевий спиртний напій» — якщо спиртний напій вироблено шляхом дистиля-
ції фруктів, ягід та овочів.

Допускається доповнення офіційної назви плодового спиртного напою назвою 
кожного використаного фрукта, ягоди або овочу в порядку зменшення їх вмісту у го-
товому продукті.

Офіційні назви плодових спиртних напоїв, у яких термін «спиртний напій» не вико-
ристовується, під час опису, представлення та маркування таких спиртних напоїв до-
повнюються зазначеним терміном;

10) спиртний напій із сидру, спиртний напій із перрі, спиртний напій із сидру та 
перрі — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений із спиртового дистиляту, 
одержаного шляхом дистиляції до міцності не більше 86% об. яблучного сидру та/або 
перрі (грушевого напою), при цьому дистилят набув аромату і смаку, похідних від ви-
користаних фруктів; вміст летких речовин становить 2 грами і більше на 1 літр спир-
ту 100% об.; максимальний вміст метанолу — 10 грамів на 1 літр спирту 100% об.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 15 грамів на 1 
літр готового продукту.

Офіційна назва «спиртний напій із сидру» використовується для спиртних напо-
їв, вироблених шляхом дистиляції яблучного сидру; «спиртний напій з перрі» — для 
спиртних напоїв, вироблених шляхом дистиляції перрі; «спиртний напій з сидру та пер-
рі» — для спиртних напоїв, вироблених шляхом дистиляції яблучного сидру та перрі;

11) медовий спиртний напій — спиртний напій міцністю від 35% об., вироблений 
із спиртового дистиляту, одержаного шляхом дистиляції збродженого медового сус-
ла до міцності не більше 86% об. Дистилят повинен мати органолептичні характерис-
тики, похідні від використаної сировини.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження медом для заокруглення фінального смаку, при цьому 
вміст меду у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту;

12) спиртний напій з осаду / Hefebrand — спиртний напій міцністю від 38% об., ви-
роблений із спиртового дистиляту, одержаного шляхом дистиляції до міцності не біль-
ше 86% об. винного осаду, пивного осаду або осаду зброджених фруктів.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту.

Офіційна назва «спиртний напій з осаду» доповнюється назвою використаної си-
ровини;

13) пивний спиртний напій — спиртний напій міцністю від 38% об., вироблений із 
спиртового дистиляту, одержаного шляхом прямої дистиляції за нормального тиску 
свіжого пива до міцності не більше 86% об., при цьому дистилят повинен мати орга-
нолептичні характеристики, похідні від пива.

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту;

14) топінамбур або спиртний напій з топінамбура / Topinambur — спиртний напій 
міцністю від 38% об., вироблений із спиртового дистиляту, одержаного шляхом збро-
дження та дистиляції до міцності не більше 86% об. бульб топінамбура (Helianthus 
tuberosus L.).

Додавання розбавленого чи нерозбавленого спирту, забарвлення (крім викорис-
тання простої карамелі для коригування кольору), ароматизація забороняються. До-
пускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, при цьому вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 
літр готового продукту;

15) горілка / Vodka — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений із спир-
ту етилового, одержаного шляхом дистиляції продуктів спиртового бродіння картоплі 
та/або зернових чи іншої сільськогосподарської продукції, при цьому органолептичні 
характеристики використаної сировини та побічних продуктів бродіння мають бути ви-
бірково зменшені. Допускається повторна дистиляція та/або ректифікація, та/або об-
робка, включно з обробкою активованим вугіллям, для надання спиртному напою осо-
бливих органолептичних характеристик.

Максимальний вміст домішок у горілці має відповідати вмісту домішок у спирті 
етиловому (у грамах на 1 літр спирту при 100% об.), крім метанолу, вміст якого не мо-
же перевищувати 0,1 грама на 1 літр спирту 100% об.

Допускається ароматизація виключно натуральними ароматичними речовинами 
та ароматичними препаратами, наявними у дистиляті, одержаному із збродженої си-
ровини. Горілці можуть надаватися особливі органолептичні характеристики, відмін-
ні від домінуючого аромату. Допускається підсолодження для заокруглення фіналь-
ного смаку, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не мо-
же перевищувати 8 грамів на 1 літр готового продукту. Забарвлення забороняється.

Oпис, представлення та маркування горілки, виробленої з іншої сировини, ніж кар-
топля та/або зернові, повинні містити зазначення «вироблено з ...», що доповнюється 
назвою сировини, використаної для виробництва спирту етилового, яке відображаєть-
ся в одному полі видимості з офіційною назвою спиртного напою.

До цієї категорії також може відноситися горілка особлива — спиртний напій, виро-
блений із спирту етилового за традиційними технологіями, вимоги до яких встановлені 
нормативно-правовими актами або національними стандартами;

16) спиртний напій (доповнений назвою фруктів, ягід або горіхів), вироблений 
шляхом мацерації та дистиляції, — спиртний напій міцністю від 37,5% об., виробле-
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ний шляхом мацерації частково зброджених або незброджених фруктів, ягід або го-
ріхів з допустимим додаванням спирту етилового, спиртного напою або дистиляту, 
одержаних із тих самих фруктів, ягід або горіхів (окремо або в поєднанні) у кількості 
до 20 літрів на 100 кілограмів зброджених фруктів, ягід або горіхів, з подальшою дис-
тиляцією. Допускається повторна дистиляція. Кожна дистиляція проводиться до міц-
ності не більше 86% об.

Спиртний напій цієї категорії одержують з таких фруктів, ягід, горіхів: аґрус звичай-
ний (Ribes uva-crispa L. syn. Ribes grossularia), амбарела (Spondias dulcis Parkinson), 
аронія (Aronia Medik. nom cons.), аронія чорноплідна (Aronia melanocarpa (Michx.) 
Elliott), банан (Musa spp.), берека (Sorbus torminalis (L.) Crantz), брусниця (Vaccinium 
vitis-idaea L.), бузина чорна (Sambucus nigra L.), водянка чорна (Empetrum nigrum L.), 
горіх волоський (Juglans regia L.), горобина звичайна (Sorbus aucuparia L.), гороби-
на домашня (Sorbus domestica L.), дерен справжній (кизил) (Cornus mas), журавли-
на болотяна (Vaccinium oxycoccos L.), каштан їстівний (Castanea sativa Mill.), ліщина 
звичайна (Corylus avellana L.), лохина щиткова (Vaccinium corymbosum L.), малина 
(Rubus idaeus L.), малина арктична (мамура) (Rubus arcticus L.), маракуйя (Passiflora 
edulis Sims), мирт звичайний (Myrtus communis L.), момбін жовтий (Spondias mombin 
L.), морошка (Rubus chamaemorus L.), обліпиха звичайна (Hippophae rhamnoides L.), 
ожина (Rubus sect. Rubus), опунція фікус-індіка (Opuntia ficus-indica (L.) Mill.), падуб 
(Ilex aquifolium and Ilex cassine L.), полуниця (Fragaria spp.), порічки білі (Ribes niveum 
Lindl.), порічки червоні (Ribes rubrum L.), смородина чорна (Ribes nigrum L.), терен ко-
лючий (Prunus spinosa L.), цитрусові (Citrus spp.), черемха звичайна (Prunus padus L.), 
чорниця звичайна (Vaccinium myrtillus L.), шипшина звичайна (Rosa canina L.).

Забарвлення (крім використання простої карамелі для коригування кольору спирт-
ного напою, який витримувався у контакті з деревиною не менше одного року) та аро-
матизація забороняються. Допускається підсолодження для заокруглення фінально-
го смаку, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може 
перевищувати 18 грамів на 1 літр готового продукту.

При описі, представленні та маркуванні спиртного напою цієї категорії слова «виро-
блений шляхом мацерації та дистиляції» наводяться в одному полі видимості літерами 
того самого шрифту, розміру та кольору, що й офіційна назва спиртного напою (допо-
вненого назвою фруктів, ягід або горіхів), а на пляшці — на етикетці;

17) гейст (доповнений назвою фрукта або іншої рослинної сировини) / Geist — 
спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений шляхом мацерації у спирті етило-
вому незброджених фруктів і ягід, наведених в абзаці другому пункту 16 цієї частини, 
або овочів, горіхів чи іншої рослинної сировини, зокрема трав, пелюсток троянд, гри-
бів, з подальшою дистиляцією до міцності не більше 86% об.

Ароматизація та забарвлення забороняються. Допускається підсолодження для за-
округлення фінального смаку, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на ін-
вертний цукор не може перевищувати 10 грамів на 1 літр готового продукту.

Термін «-гейст», якому передує термін, відмінний від назви фрукта або іншої рос-
линної сировини, може доповнювати офіційні назви інших спиртних та алкогольних 
напоїв, за умови що це не вводить споживачів в оману;

18) тирлич — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений із дистиляту тир-
личу, одержаного із зброджених коренів тирличу (Gentiana L.), з додаванням або без 
додавання спирту етилового. Ароматизація не допускається;

19) спиртний напій, ароматизований ялівцем, — спиртний напій міцністю від 
30% об., вироблений шляхом ароматизації ягодами ялівцю звичайного (Juniperus 
communis L.) та/або ялівцю колючого (Juniperus oxicedrus L.) спирту етилового та/або 
зернового спиртного напою, та/або зернового дистиляту.

Допускається використання інших ароматичних речовин та/або ароматичних пре-
паратів, та/або ароматичних рослин (частин рослин), при цьому органолептичні харак-
теристики ялівцю у спиртному напої повинні домінувати, навіть якщо вони послаблені.

Для спиртного напою цієї категорії допускається використання офіційної назви 
«Вахолдер» (Wacholder) або «Джиневра» (Genebra);

20) джин / Gin — спиртний напій міцністю від 37,5% об., вироблений шляхом аро-
матизації спирту етилового ягодами ялівцю звичайного (Juniperus communis L.).

Допускається використання інших ароматичних речовин та/або ароматичних пре-
паратів, при цьому смак ялівцю повинен домінувати.

Офіційна назва спиртних напоїв цієї категорії може доповнюватися терміном «су-
хий», якщо у спиртному напої вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор 
не перевищує 0,1 грама на 1 літр готового продукту;

21) дистильований джин / Gin — спиртний напій міцністю від 37,5% об., ароматизо-
ваний ялівцем, вироблений шляхом дистиляції спирту етилового до міцності не менше 
96% об. за наявності ягід ялівцю звичайного (Juniperus communis L.) та/або іншої рос-
линної сировини, при цьому смак ялівцю повинен домінувати, або шляхом змішуван-
ня продукту такої дистиляції із спиртом етиловим, що має такі самі склад, чистоту та 
об’ємну частку, що і спирт, використаний для дистиляції.

Допускається використання інших ароматичних речовин та/або ароматичних пре-
паратів, які використовуються для ароматизації спиртного напою категорії «джин», ви-
значеного пунктом 20 цієї частини, при цьому смак ялівцю повинен домінувати.

Спиртний напій, виготовлений шляхом додавання до спирту етилового есенцій або 
ароматизаторів, не вважається дистильованим джином.

Офіційна назва спиртних напоїв цієї категорії може доповнюватися терміном «су-
хий», якщо вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не перевищує 0,1 
грама на 1 літр готового продукту;

22) лондонський джин / London Gin — дистильований джин міцністю від 37,5% об., 
вироблений із спирту етилового із вмістом метанолу не більше 0,05 грама на 1 літр 
спирту при 100% об., аромат якого набувається шляхом дистиляції спирту етилового 
за наявності натуральної рослинної сировини, при цьому вміст спирту в одержаному 
дистиляті має становити не менше 70% об.; допускається додавання спирту етилового 
з вмістом метанолу не більше 0,05 грама на 1 літр спирту при 100% об.

Забарвлення не допускається. Допускається підсолодження для заокруглення фі-
нального смаку, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не 
може перевищувати 0,1 грама на 1 літр готового продукту.

Офіційна назва спиртних напоїв цієї категорії може доповнюватися терміном «су-
хий»;

23) спиртний напій, ароматизований кмином / Kümmel — спиртний напій міцніс-
тю від 30% об., вироблений шляхом ароматизації спирту етилового кмином звичай-
ним (Carum carvi L.).

Допускається використання інших ароматичних речовин та/або ароматичних пре-
паратів, при цьому смак кмину повинен домінувати;

24) аквавіт / Akvavit або Aquavit — спиртний напій, ароматизований кмином звичай-
ним (Carum carvi L.) та/або насінням кропу запашного (Anethum graveolens L.), міцніс-
тю від 37,5% об., вироблений шляхом ароматизації спирту етилового дистилятом рос-
лин або прянощів. Гіркі речовини не повинні домінувати у смаку, вміст сухого екстра-
кту не перевищує 1,5 грама на 0,1 літра готового продукту.

Допускається додавання інших натуральних ароматичних речовин та/або ароматич-
них препаратів, при цьому аромат спиртного напою повинен походити від дистиляту 
кмину та/або насіння кропу. Використання ефірних олій забороняється;

25) спиртний напій, ароматизований насінням анісу, — спиртний напій міцністю 
від 15% об., вироблений шляхом ароматизації спирту етилового натуральними екс-
трактами бодяну справжнього (анісу зірчастого) (Illicium verum Hook f.), анісу звичай-
ного (Pimpinella anisum L.), фенхелю звичайного (Foeniculum vulgare Mill.) або будь-
якої іншої рослини ідентичного ароматичного складу шляхом (окремо або в поєднан-
ні): мацерації та/або дистиляції; дистиляції за наявності насіння або інших частин за-
значених рослин; додавання натуральних дистильованих екстрактів рослин, що ма-
ють аромат анісу.

Допускається ароматизація виключно ароматичними препаратами та натуральни-
ми ароматичними речовинами, а також використання натуральних рослинних екстра-
ктів або ароматичного насіння, при цьому смак анісу повинен домінувати;

26) пастіс / Pastis — спиртний напій міцністю від 40% об., ароматизований насін-
ням анісу звичайного (Pimpinella anisum L.), що також містить натуральні екстракти ко-
реня солодки (Glycyrrhiza spp.), які визначають наявність у напої халконів та гліциризи-
нової кислоти, мінімальний і максимальний вміст якої становить відповідно 0,05 грама 
і 0,5 грама на 1 літр готового продукту; мінімальний і максимальний вміст анетолу — 
відповідно 1,5 грама і 2 грами на 1 літр готового продукту.

Допускається ароматизація виключно ароматичними препаратами та натуральни-
ми ароматичними речовинами. Допускається підсолодження для заокруглення фі-
нального смаку, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор 
не може перевищувати 100 грамів на 1 літр готового продукту;

27) пастіс де Марсель / Pastis de Marseille — пастіс міцністю від 45% об. з домі-
нуючим смаком анісу та вмістом анетолу від 1,9 грама до 2,1 грама на 1 літр готово-
го продукту.

Допускається ароматизація ароматичними препаратами та натуральними арома-
тичними речовинами;

28) аніс / Anis або Janeževec — спиртний напій міцністю від 35% об., ароматизо-
ваний насінням анісу, ароматичні характеристики якого походять виключно від ані-
су звичайного (Pimpinella anisum L.) та/або бодяну справжнього (анісу зірчастого) 
(Illicium verum Hook f.), та/або фенхелю звичайного (Foeniculum vulgare Mill.).

Допускається ароматизація ароматичними препаратами та натуральними арома-
тичними речовинами;

29) дистильований аніс / Anis — аніс міцністю від 35% об., що містить спирт, дис-
тильований за наявності виключно насіння анісу звичайного (Pimpinella anisum L.), 
бодяну справжнього (анісу зірчастого) (Illicium verum Hook f.), фенхелю звичайного 
(Foeniculum vulgare Mill.), а для спиртних напоїв із зареєстрованим географічним за-
значенням — смоли мастикового дерева, іншого ароматичного насіння рослин або 
фруктів, за умови що такий спирт забезпечує не менше 20% міцності спиртного на-
пою.

Допускається ароматизація ароматичними препаратами та натуральними арома-
тичними речовинами;

30) гіркий спиртний напій або біттер / Вitter — спиртний напій міцністю від 15% 
об. з домінуючим гірким смаком, вироблений шляхом ароматизації спирту етилово-

го та/або спиртового дистиляту ароматичними речовинами та/або ароматичними пре-
паратами.

До офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії допускається додавання термі-
нів «гіркий» або «bitter», з доповненням іншим терміном або без нього. Використан-
ня зазначених термінів допускається також при описі, представленні та маркуванні лі-
керів із гірким смаком;

31) ароматизована горілка — спиртний напій міцністю від 37,5% об., що відповідає 
вимогам категорії «горілка / Vodka», визначеної пунктом 15 цієї частини, якому надано 
домінуючий аромат, відмінний від використаної сировини.

Допускаються купажування, ароматизація, витримка (дозрівання), забарвлення 
спиртного напою. Допускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, 
при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може переви-
щувати 100 грамів на 1 літр готового продукту.

Допускається використання як офіційної назви спиртного напою цієї категорії ком-
бінації назви домінуючого у спиртному напої аромату, що замінює термін «ароматизо-
вана», та терміна «горілка». Допускається заміна терміна «горілка» терміном «vodka»;

32) спиртний напій, ароматизований терном, або пачаран/ Pacharán  — спиртний 
напій міцністю від 25% об., який має домінуючий смак терну, вироблений шляхом ма-
церації у спирті етиловому терну колючого (Prunus spinosa L.) з додаванням натураль-
них екстрактів анісу та/або дистиляту анісу. Для вироблення спиртного напою вико-
ристовується не менше 125 грамів плодів терну на 1 літр готового продукту. Органо-
лептичні характеристики, колір та смак спиртного напою походять виключно від тер-
ну та анісу.

Допускається підсолодження для заокруглення фінального смаку, вміст підсоло-
джувачів у перерахунку на інвертний цукор становить від 80 грамів до 250 грамів на 1 
літр готового продукту.

Назва «Pacharán» використовується для спиртних напоїв цієї категорії, вироблених 
в Україні, виключно для доповнення офіційної назви «спиртний напій, ароматизований 
терном», за умови що така назва супроводжується словами «вироблений в Україні»;

33) лікер — спиртний напій міцністю від 15% об., вироблений шляхом підсоло-
дження та додавання ароматизаторів, ароматичних харчових продуктів, сільськогос-
подарських або харчових продуктів до спирту етилового, спиртового дистиляту, од-
ного або декількох спиртних напоїв (окремо або в поєднанні). Мінімальний вміст під-
солоджувачів у перерахунку на інвертний цукор на 1 літр готового продукту стано-
вить: 70 грамів — для вишневих або черешневих лікерів, спирт етиловий у яких є ви-
ключно вишневим або черешневим спиртом; 80 грамів — для лікерів, ароматизова-
них виключно тирличем, подібними рослинами або полином; 100 грамів — для ін-
ших лікерів.

Допускається додавання ароматичних речовин та ароматичних препаратів. При 
цьому виключно ароматичними харчовими продуктами, ароматичними препаратами 
та натуральними ароматичними речовинами ароматизуються лікери з таких фруктів: 
ананас (Ananas), брусниця (Vaccinium vitis-idaea L.), вишня звичайна (Prunus cerasus), 
журавлина болотяна (Vaccinium oxycoccos L.), малина (Rubus idaeus L.), малина арк-
тична (мамура) (Rubus arcticus L.), морошка (Rubus chamaemorus L.), обліпиха зви-
чайна (Hippophae rhamnoides L.), смородина чорна (Ribes nigrum L.), цитрусові (Citrus 
L.), черешня (Prunus avium), чорниця звичайна (Vaccinium myrtillus L.), шовковиця бі-
ла (Morus alba), шовковиця червона (Morus rubra), а також рослин: аніс звичайний 
(Pimpinella anisum L.), м’ята (Mentha L.), полин (Artemisia genepi), тирлич (Gentiana L.).

Для лікерів, одержаних шляхом мацерації вишні звичайної (Prunus cerasus) або че-
решні (Prunus avium) у спирті етиловому, допускається використання офіційної назви 
«Гіньоле»/Guignolet або «Чешневець»/Cešnjevec  у поєднанні з терміном «лікер» або 
без нього. Для лікерів, одержаних шляхом мацерації вишні звичайної (Prunus cerasus) 
у спирті етиловому, допускається використання офіційної назви «Жіньжінья»/Ginja 
або Ginjinha, або «Вишневець»/Višnjevec у поєднанні з терміном «лікер» або без ньо-
го. Для лікерів, у яких вміст спирту забезпечується виключно ромом, допускається ви-
користання офіційної назви «ромовий пунш» (Punch au rhum) у поєднанні з терміном 
«лікер» або без нього.

В офіційній назві спиртних напоїв цієї категорії, до складу яких входить молоко або 
молочні продукти, допускається використання терміна «крем» та доповнення зазна-
ченням використаної сировини, яка надала спиртному напою домінуючого аромату, у 
поєднанні з терміном «лікер» або без нього. Допускається доповнення офіційної назви 
спиртних напоїв цієї категорії назвою ароматизатора або ароматичного харчового про-
дукту, який надає спиртному напою домінуючого аромату, за умови що аромат спирт-
ного напою забезпечується ароматичними харчовими продуктами, ароматичними пре-
паратами та натуральними ароматичними речовинами, що отримані з сировини, про 
яку йдеться в назві ароматизатора або харчового продукту, які доповнюються арома-
тичними речовинами виключно для посилення аромату цієї сировини;

34) крем (доповнений назвою використаного фрукта або іншої сировини) / Crème 
de — лікер міцністю від 15% об., мінімальний вміст підсолоджувачів у якому у перера-
хунку на інвертний цукор становить 250 грамів на 1 літр готового продукту. До спирт-
них напоїв цієї категорії застосовуються вимоги щодо додавання ароматичних харчо-
вих продуктів, ароматичних речовин та ароматичних препаратів, встановлені для ка-
тегорії «лікер», визначеної пунктом 33 цієї частини. Використання молочних продуктів 
для виробництва спиртних напоїв цієї категорії забороняється.

Фрукти або інша сировина, що використовуються у виробництві спиртних напоїв ці-
єї категорії та надають домінуючого аромату, зазначаються в офіційній назві. Допус-
кається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном «лікер».

Офіційна назва «чорносмородиновий крем» Crème de cassis використовується ви-
ключно для лікерів, вироблених з чорної смородини, вміст підсолоджувачів у яких 
у перерахунку на інвертний цукор становить не менше 400 грамів на 1 літр готово-
го продукту;

35) терновий джин / Sloe gin — лікер міцністю від 25% об., вироблений шляхом ма-
церації терену у джині, допускається додавання тернового соку, натуральних арома-
тичних речовин та ароматичних препаратів.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном 
«лікер»;

36) самбука / Sambuca — безбарвний, ароматизований насінням анісу лікер міцніс-
тю від 38% об., що містить дистиляти анісу звичайного (Pimpinella anisum L.), бодяну 
справжнього (анісу зірчастого) (Illicium verum L.) або інших ароматичних трав. Вміст 
підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор становить не менше 350 грамів на 
1 літр готового продукту, вміст натурального анетолу — від 1 грама до 2 грамів на 1 
літр готового продукту.

До спиртних напоїв цієї категорії застосовуються вимоги щодо додавання арома-
тичних харчових продуктів, ароматичних речовин та ароматичних препаратів, встанов-
лені для категорії «лікер», визначеної пунктом 33 цієї частини. Забарвлення заборо-
няється.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном 
«лікер»;

37) мараскін / Maraschino, Marrasquino або Maraskin — безбарвний лікер міцністю 
від 24% об., аромат якого набувається переважно завдяки дистиляту мараскінової ви-
шні або продукту, одержаного шляхом мацерації вишень чи їх частин у спирті етилово-
му або у дистиляті мараскінової вишні. Мінімальний вміст підсолоджувачів у перера-
хунку на інвертний цукор становить 250 грамів на 1 літр готового продукту.

До спиртних напоїв цієї категорії застосовуються вимоги щодо додавання арома-
тичних харчових продуктів, ароматичних речовин та ароматичних препаратів, встанов-
лені для категорії «лікер», визначеної пунктом 33 цієї частини. Забарвлення заборо-
няється.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном 
«лікер»;

38) ночіно або ореховець / Nocino або Orehovec — лікер міцністю від 30% об., аро-
мат якого одержаний переважно шляхом мацерації або мацерації та дистиляції цілих 
зелених горіхів волоських (Juglans regia L.). Мінімальний вміст підсолоджувачів у пе-
рерахунку на інвертний цукор становить 100 грамів на 1 літр готового продукту.

До спиртних напоїв цієї категорії застосовуються вимоги щодо додавання арома-
тичних харчових продуктів, ароматичних речовин та ароматичних препаратів, встанов-
лені для категорії «лікер», визначеної пунктом 33 цієї частини.

Допускається доповнення офіційної назви спиртних напоїв цієї категорії терміном 
«лікер»;

39) яєчний лікер / Advocaat, Avocat, Advokat — лікер міцністю від 14% об., арома-
тизований або неароматизований, виготовлений із спирту етилового, спиртового дис-
тиляту або спиртного напою (окремо або в поєднанні), до складу якого входять якіс-
ний яєчний жовток, яєчний білок, цукор та/або мед. Мінімальний вміст меду або цу-
кру у перерахунку на інвертний цукор становить 150 грамів на 1 літр готового продук-
ту, мінімальний вміст чистого яєчного жовтка — 140 грамів на 1 літр готового продук-
ту. Використання яєць від курей, що належать до іншого виду, ніж кури свійські (Gallus 
gallus domesticus), зазначається на етикетці.

Допускається додавання ароматичних харчових продуктів, ароматичних речовин та 
ароматичних препаратів, а також молочних продуктів;

40) лікер з яйцем — лікер міцністю від 15% об., ароматизований або неарома-
тизований, вироблений із спирту етилового, спиртового дистиляту, спиртного напою 
(окремо або в поєднанні), до складу якого входять якісний яєчний жовток, яєчний бі-
лок, цукор та/або мед. Мінімальний вміст меду або цукру у перерахунку на інвертний 
цукор становить 150 грамів на 1 літр готового продукту, мінімальний вміст чистого 
яєчного жовтка — 70 грамів на 1 літр готового продукту.

Допускається додавання ароматичних харчових продуктів, ароматичних речовин та 
ароматичних препаратів, а також молочних продуктів;

41) містра/Мistrà  — безбарвний спиртний напій міцністю від 40% до 47% об., аро-
матизований насінням анісу або натуральним анетолом, який може містити також дис-
тилят ароматичних трав. Вміст анетолу становить від 1 грама до 2 грамів на 1 літр го-
тового продукту.

Підсолодження та забарвлення забороняються. Допускається додавання виключно 
ароматичних препаратів та натуральних ароматичних речовин;

42) вакева глогі / Väkevä glögi, Spritglögg — спиртний напій міцністю від 15% об., 
вироблений шляхом ароматизації вина або винних продуктів та спирту етилового гвоз-
дикою та/або корицею в один із таких способів (окремо або в поєднанні): мацерація та/
або дистиляція; дистиляція спирту за наявності частин зазначених рослин; додавання 
натуральних ароматизаторів гвоздики або кориці. Допустимий вміст вина або винних 
продуктів — не більше 50% складу готового продукту.

Допускається додавання ароматичних харчових продуктів, ароматичних речовин 
та ароматичних препаратів, при цьому аромат гвоздики та/або кориці повинен домі-
нувати;

43) беренбург / Berenburg, Beerenburg — спиртний напій міцністю від 30% об., ви-
роблений шляхом мацерації фруктів або рослин або їх частин у спирті етиловому, 
що містить специфічний ароматичний продукт — дистилят кореня тирличу (Gentiana 
lutea L.), ягід ялівцю звичайного (Juniperus communis L.) та листя лавра благородно-
го (Laurus nobilis L.) і має забарвлення від світло-коричневого до темно-коричневого.

Допускається підсолодження, при цьому вміст підсолоджувачів у перерахунку на 
інвертний цукор не може перевищувати 20 грамів на 1 літр. Допускається аромати-
зація виключно ароматичними препаратами та натуральними ароматичними речови-
нами;

44) медовий нектар — спиртний напій міцністю від 22% об., вироблений шляхом 
ароматизації суміші збродженого медового сусла (становить мінімум 30% складу су-
міші) та дистиляту меду та/або спирту етилового.

Допускається підсолодження виключно медом. Допускається ароматизація ви-
ключно ароматичними препаратами та натуральними ароматичними речовинами, при 
цьому аромат меду повинен домінувати.

3. До спиртних напоїв, що не відповідають вимогам жодної з категорій, зазначених 
у частині другій цієї статті, можуть відноситися:

1) настоянка — спиртний напій міцністю від 20% об. до 60% об. з гіркувато-пеку-
чим або солодко-пряним присмаком, вироблений шляхом поєднання спирту етилово-
го, одержаного шляхом дистиляції з наступною ректифікацією продуктів спиртово-
го бродіння сільськогосподарської сировини з продуктами мацерації та/або дистиля-
ції продуктів рослинної сировини або їх частин, з додаванням або без додавання одно-
го чи більше підсолоджувачів та/або продуктів мацерації плодів, ягід та/або соків пло-
дів, ягід, ароматичних речовин, ароматичних харчових продуктів та ароматичних пре-
паратів. Вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищу-
вати 200 грамів на 1 літр готового продукту.

Допускається використання барвників та ароматизаторів;
2) бальзам — забарвлений спиртний напій міцністю від 30% об. до 45% об. з пря-

ним ароматом, вироблений шляхом поєднання спирту етилового, одержаного шля-
хом дистиляції з наступною ректифікацією продуктів спиртового бродіння сільсько-
господарської сировини з продуктами мацерації рослинної сировини, плодів, ягід у 
спирті етиловому, з додаванням або без додавання одного чи більше підсолоджувачів.

Допускається ароматизація ароматичними препаратами, натуральними ароматич-
ними речовинами та ароматичними харчовими продуктами, одержаними шляхом за-
стосування одного або декількох способів: мацерації або дистиляції спирту етилового 
за наявності ароматичних продуктів, з додаванням соків плодово-ягідних, інших нату-
ральних смакових добавок. Вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор 
становить від 70 грамів до 300 грамів на 1 літр готового продукту. Допускається вико-
ристання простої карамелі для коригування кольору.

4. Терміни, що позначають офіційні назви спиртних напоїв, зазначені в частині 
другій цієї статті літерами латинського алфавіту курсивним шрифтом, не підлягають 
обов’язковому перекладу при описі, представленні та маркуванні спиртних та алко-
гольних напоїв. Такі терміни можуть супроводжуватися перекладом, транскрипцією 
або транслітерацією державною мовою, за умови що термін мовою оригіналу не при-
ховується.

5. Інші терміни вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у законах Укра-
їни «Про правову охорону географічних зазначень», «Про державне регулювання ви-
робництва і обігу спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних напоїв, тю-
тюнових виробів, рідин, що використовуються в електронних сигаретах, та пального», 
«Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про 
інформацію для споживачів щодо харчових продуктів», «Про державний контроль за 
дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринно-
го походження, здоров’я та благополуччя тварин», «Про основні засади державного 
нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності».

Стаття 2. Законодавство у сфері географічних зазначень спиртних напоїв
1. Законодавство у сфері географічних зазначень спиртних напоїв складається з 

цього Закону, законів України «Про правову охорону географічних зазначень», «Про 
захист від недобросовісної конкуренції», «Про охорону прав на знаки для товарів і по-
слуг», «Про захист прав споживачів», «Про рекламу», інших нормативно-правових ак-
тів у сфері географічних зазначень спиртних напоїв.

Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана Вер-
ховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим Зако-
ном, застосовуються правила міжнародного договору.
Розділ II. ПІДГОТОВКА ДО РЕЄСТРАЦІЇ ТА РЕЄСТРАЦІЯ ГЕОГРАФІЧНОГО ЗАЗНАЧЕННЯ 

СПИРТНОГО НАПОЮ
Стаття 3. Право на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою
1. Право на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою має виробник 

або об’єднання виробників незалежно від його організаційно-правової форми або 
складу, які у визначеному географічному місці виробляють спиртний напій, особли-
ва якість, репутація чи інші характеристики якого головним чином зумовлені цим ге-
ографічним місцем, а у встановлених цим Законом випадках — держава в особі упо-
вноваженого органу державної влади.

2. Один виробник має право на реєстрацію географічного зазначення спиртно-
го напою, якщо:

1) він є єдиним виробником спиртного напою у визначеному географічному місці 
та бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення;

2) географічна територія, на якій виробляється спиртний напій, має характеристи-
ки, які істотно відрізняються від прилеглих територій, або характеристики спиртного 
напою відрізняються від спиртних напоїв, що виробляються на прилеглих територі-
ях, або спиртний напій має особливу якість, репутацію чи інші характеристики, голо-
вним чином зумовлені його географічним походженням.

3. Виробники мають право на реєстрацію географічних зазначень виключно для 
спиртних напоїв, які вони виробляють.

4. Виробники з різних держав мають право спільно реалізовувати права, вста-
новлені цією статтею, щодо найменування, що ідентифікує спиртний напій і позна-
чає транскордонне географічне місце. Іноземні особи реалізують такі права шляхом 
подання відповідних документів до НОІВ безпосередньо або через відповідні орга-
ни іноземної держави.

5. Крім виробників, право на реєстрацію географічного зазначення має уповнова-
жений орган відповідної держави, якщо об’єднання виробників не може зареєстру-
вати географічне зазначення через кількість виробників, їх географічне розташуван-
ня або особливості організації виробничого процесу, про що зазначається в заявці на 
реєстрацію географічного зазначення спиртного напою.

Стаття 4. Специфікація спиртного напою
1. Для реєстрації географічного зазначення спиртний напій повинен відповідати 

специфікації, погодженій спеціально уповноваженим органом.
2. Специфікація спиртного напою містить такі відомості:
1) найменування, що заявляється на реєстрацію географічного зазначення спирт-

ного напою;
2) категорія спиртного напою або термін «спиртний напій» — якщо спиртний на-

пій не відповідає вимогам жодної з категорій спиртних напоїв;
3) опис спиртного напою із зазначенням сировини, з якої він виробляється, осно-

вних фізичних, хімічних або органолептичних характеристик, а також особливих ха-
рактеристик спиртного напою порівняно з іншими спиртними напоями категорії, до 
якої він належить;

4) визначення географічного місця, що зумовлює особливу якість, репутацію чи 
інші характеристики спиртного напою;

5) опис способу виробництва, зокрема застосування автентичних і незмінних міс-
цевих способів (за наявності);

6) відомості, які обґрунтовують взаємозв’язок особливої якості, репутації чи інших 
характеристик спиртного напою з його географічним походженням;

7) назва та місцезнаходження органів сертифікації, які перевірятимуть відповід-
ність спиртного напою з географічним зазначенням специфікації, та їх функції;

8) особливі правила маркування (за наявності).
3. У специфікації визначаються вимоги щодо пакування спиртного напою, якщо 

обґрунтовано, що пакування має здійснюватися у визначеному географічному місці 
з метою забезпечення особливої якості спиртного напою, гарантування його справ-
жності чи забезпечення контролю.

Стаття 5. Основні вимоги до специфікації спиртного напою
1. Відомості специфікації спиртного напою повинні відповідати таким основним 

вимогам:
1) найменування, що заявляється на реєстрацію географічного зазначення спирт-

ного напою, повинно містити географічну назву або її похідні. Це може бути існуюча 
або історична назва географічного об’єкта.

Як географічне зазначення спиртного напою може заявлятися також традиційна 
географічна або негеографічна назва, яка використовується для позначення спирт-
ного напою та ідентифікує спиртний напій як такий, що походить з певної території.

Якщо для спиртного напою використовується більше ніж одне найменування, за-
явник має право зареєструвати одне або декілька найменувань, відокремлюючи їх 
скісною рискою («/»).

Найменування наводиться у формі та мовою, що використовуються під час про-
дажу спиртного напою, або мовою, яка історично використовувалася для його мар-
кування на відповідній географічній території.
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ДОКУМЕНТИ
Для найменувань, викладених іншою мовою, ніж українська, додатково наводить-

ся транскрипція найменування літерами українського алфавіту. Якщо географіч-
не зазначення наведене літерами іншого алфавіту, ніж кириличний чи латинський, 
у дужках наводиться транскрипція найменування літерами латинського алфавіту. 
Транслітерація або переклад найменування державною мовою не вимагається;

2) категорія спиртного напою визначається відповідно до частини другої статті 1 
цього Закону. Якщо спиртний напій не відповідає вимогам жодної з категорій, визна-
чених цим Законом, він позначається терміном «спиртний напій»;

3) опис спиртного напою включає відомості про характеристики спиртного напою, 
у тому числі основні фізичні, хімічні та/або органолептичні характеристики, особли-
ві характеристики спиртного напою, зумовлені головним чином географічним похо-
дженням, які відрізняють його від інших спиртних напоїв категорії, до якої він нале-
жить, а також відомості про сировину, з якої виробляється спиртний напій;

4) географічне місце та його межі визначаються максимально точно. При визна-
ченні меж географічного місця слід враховувати елементи, необхідні для підтвер-
дження зв’язку спиртного напою з місцем його географічного походження;

5) опис способу виробництва спиртного напою включає відомості про спосіб ви-
робництва спиртного напою, зокрема про застосування автентичних і незмінних міс-
цевих способів (за наявності), та про всі етапи виробництва спиртного напою. Як-
що обґрунтовано, що з метою забезпечення особливої якості, гарантування справ-
жності чи забезпечення контролю пакування спиртного напою повинно здійснюва-
тися саме у визначеному географічному місці, опис спиртного напою включає відо-
мості про пакування;

6) відомості про взаємозв’язок особливої якості, репутації або інших характерис-
тик спиртного напою з його географічним походженням повинні пояснювати, як ха-
рактеристики відповідного географічного місця впливають на готовий продукт, і міс-
тити:

відомості про географічне походження, що обумовлює взаємозв’язок;
відомості про особливу якість, репутацію чи характеристики спиртного напою, зу-

мовлені головним чином географічним походженням;
опис причинно-наслідкового зв’язку між особливою якістю, репутацією чи інши-

ми характеристиками спиртного напою та його географічним походженням;
зазначення факторів (особлива якість, репутація, інші характеристики спиртного 

напою), на яких базується такий взаємозв’язок.
Якщо заявка на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою ґрунтуєть-

ся лише на репутації спиртного напою, специфікація повинна містити відомості, що 
підтверджують репутацію;

7) відомості про органи сертифікації, які перевірятимуть відповідність спиртного 
напою з географічним зазначенням специфікації, та їх функції;

8) відомості про особливі правила маркування повинні містити зазначення всіх 
специфічних елементів, які відображаються на етикетці спиртного напою з геогра-
фічним зазначенням, з урахуванням статті 16 цього Закону.

Стаття 6. Погодження специфікації спиртного напою спеціально уповноваженим 
органом

1. Для погодження специфікації спиртного напою виробник або об’єднання ви-
робників, які мають право на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою, 
подають до спеціально уповноваженого органу клопотання за формою, затвердже-
ною спеціально уповноваженим органом.

2. До клопотання додається специфікація спиртного напою, а також документи, 
що підтверджують наведені у ній відомості, якими можуть бути: карти, плани місце-
вості; історична документація, включаючи літературні джерела; технічні умови, ре-
гламенти, інша виробнича документація; відомості органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, наукових закладів та установ, галузевих об’єднань; відо-
мості про участь у конкурсах і змаганнях; відомості про обсяги реалізації спиртного 
напою; зразки маркування; опитування споживачів; результати фізичних, хімічних 
та/або органолептичних досліджень, підтверджені незалежними акредитованими ла-
бораторіями, тощо. Вимоги до органолептичних досліджень спиртних напоїв визна-
чаються спеціально уповноваженим органом.

3. Для здійснення процедури погодження специфікації спиртного напою спеціаль-
но уповноважений орган утворює Експертну комісію, до складу якої входять пред-
ставники спеціально уповноваженого органу, центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якос-
ті харчових продуктів, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності, земельних від-
носин, землеустрою, у сфері Державного земельного кадастру, науково-дослідних 
установ, фахівці у сфері географічних зазначень. Склад Експертної комісії та поло-
ження про неї затверджуються спеціально уповноваженим органом.

4. На підставі рішення Експертної комісії за результатами дослідження відомостей 
специфікації спиртного напою спеціально уповноважений орган протягом 30 днів з 
дня отримання клопотання ухвалює висновок про погодження специфікації / відмову 
у погодженні специфікації, який надсилається заявнику.

5. До висновку спеціально уповноваженого органу про погодження специфікації 
додається специфікація спиртного напою, на якій проставляється гриф погодження 
із зазначенням дати та номера висновку.

6. Після погодження специфікації спиртного напою заявник подає заявку на реє-
страцію географічного зазначення протягом 90 днів з дня ухвалення спеціально упо-
вноваженим органом відповідного висновку.

7. Вимоги до оформлення специфікації спиртного напою та процедури її пого-
дження затверджуються спеціально уповноваженим органом.

8. Погоджена специфікація спиртного напою публікується НОІВ разом із заявкою 
про реєстрацію географічного зазначення у порядку, передбаченому статтею 11 За-
кону України «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 7. Дослідження Експертною комісією відомостей, наведених у специфіка-
ції спиртного напою

1. Експертна комісія досліджує відомості, наведені у специфікації спиртного на-
пою, та встановлює:

1) відповідність спиртного напою вимогам категорії спиртних напоїв, визначеної 
цим Законом;

2) наявність у спиртного напою особливих характеристик порівняно з іншими 
спиртними напоями категорії, до якої він належить;

3) наявність у спиртного напою особливої якості, репутації чи інших характерис-
тик, головним чином зумовлених географічним походженням;

4) обґрунтованість визначених у специфікації меж географічного місця, в якому 
виникають особливі якості чи інші характеристики спиртного напою;

5) можливість відтворення іншими виробниками способів виробництва спиртного 
напою відповідно до вимог специфікації.

2. Експертна комісія перевіряє наявність у Реєстрі органів сертифікації у сфері 
географічних зазначень органів сертифікації, зазначених у специфікації спиртного 
напою.

3. Якщо для погодження специфікації спиртного напою потрібні додаткові матері-
али, необхідні для уточнення наведених відомостей, Експертна комісія надсилає за-
явнику запит щодо їх надання протягом визначеного строку, що не може становити 
менше 30 днів з дати направлення запиту. У зв’язку з цим строк погодження специ-
фікації продовжується на відповідний період.

Стаття 8. Відмова у погодженні специфікації спиртного напою
1. Підставою для відмови у погодженні специфікації спиртного напою є:
1) встановлення невідповідності спиртного напою, щодо якого складено специфі-

кацію, вимогам відповідної категорії спиртних напоїв;
2) відсутність у спиртного напою особливої якості, репутації чи інших характерис-

тик, головним чином зумовлених географічним походженням;
3) необґрунтованість визначення меж географічного місця, в якому виникають 

особливі якості або інші характеристики спиртного напою, зазначені у специфікації;
4) невідповідність географічного зазначення публічному порядку, принципам гу-

манності та моралі;
5) географічне зазначення є назвою, що стала видовою;
6) географічне зазначення правильно вказує на географічне місце виготовлення 

спиртного напою, але створює у споживачів помилкове уявлення про те, що спирт-
ний напій виготовлено в іншому географічному місці. Омонімічна назва, яка створює 
оманливе враження у споживача, що спиртний напій походить з іншої території, не 
може бути зареєстрована, навіть якщо така назва точно відповідає фактичній терито-
рії, регіону чи місцю походження спиртного напою;

7) встановлення недостовірності відомостей, зазначених у специфікації, або по-
дання неповного пакета документів.

2. Відмова у погодженні специфікації спиртного напою з підстав, не передбачених 
цією статтею, забороняється.

3. У висновку спеціально уповноваженого органу про відмову у погодженні специ-
фікації спиртного напою зазначаються підстави відмови, перелік недоліків специфі-
кації та рекомендації щодо їх усунення.

4. У разі відмови у погодженні специфікації спиртного напою заявник має право 
після усунення зазначених недоліків звернутися до спеціально уповноваженого орга-
ну з клопотанням про її погодження повторно.

5. У разі повторного подання до спеціально уповноваженого органу клопотання 
про погодження специфікації спиртного напою, недоліки в якій не усунуто, клопо-
тання залишається без розгляду, про що заявник повідомляється протягом 10 ро-
бочих днів.

Стаття 9. Заявка на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою
1. Після завершення підготовки до реєстрації географічного зазначення спиртно-

го напою заявник не пізніше 90 днів з дати погодження специфікації спиртного на-
пою подає до НОІВ заявку на реєстрацію географічного зазначення спиртного напою 
(далі — заявка на реєстрацію) у порядку, встановленому Законом України «Про пра-
вову охорону географічних зазначень».

2. Заявка на реєстрацію повинна включати:

1) заяву про реєстрацію географічного зазначення, в якій зазначаються заявник, 
його адреса та органи сертифікації, які перевірятимуть відповідність спиртного на-
пою специфікації;

2) специфікацію спиртного напою, погоджену спеціально уповноваженим орга-
ном;

3) єдиний документ, в якому викладені:
основні положення специфікації спиртного напою: найменування, яке подаєть-

ся на реєстрацію; категорія спиртного напою або термін «спиртний напій» — якщо 
спиртний напій не відповідає вимогам жодної з категорій, визначених цим Законом; 
опис спиртного напою та способу його виробництва, у тому числі особливі правила 
пакування та маркування (за наявності); стислий опис меж географічного місця, в 
якому виробляється спиртний напій;

опис взаємозв’язку спиртного напою з його географічним походженням, у тому 
числі особливі положення опису спиртного напою або способу його виробництва, що 
підтверджують такий взаємозв’язок.

3. Складення і подання заявки на реєстрацію здійснюються відповідно до правил, 
встановлених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності.

4. Порядок подання заявки на реєстрацію, її експертиза, відкликання, оскаржен-
ня рішення за заявкою на реєстрацію здійснюються в порядку, визначеному статтями 
10-13 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 10. Реєстрація географічних зазначень спиртних напоїв
1. Державна реєстрація географічних зазначень спиртних напоїв здійснюється у 

порядку, визначеному статтею 14 Закону України «Про правову охорону географіч-
них зазначень».

2. Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється 
публікація в офіційному електронному бюлетені НОІВ відомостей про державну ре-
єстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації спирт-
ного напою або відомостей з документа, передбаченого частиною шостою статті 10 
Закону України «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 11. Внесення змін до специфікації спиртного напою, щодо якого викорис-
товується географічне зазначення

1. Після внесення до Державного реєстру України географічних зазначень відо-
мостей про реєстрацію географічного зазначення спиртного напою виробник або 
об’єднання виробників, які відповідають вимогам статті 3 цього Закону і мають пра-
во використовувати відповідне зареєстроване географічне зазначення спиртного на-
пою, можуть вносити зміни до специфікації спиртного напою, щодо якого викорис-
товується географічне зазначення, після погодження зміненої специфікації спеціаль-
но уповноваженим органом.

2. Зміни до специфікації спиртного напою можуть стосуватися способів вироб-
ництва спиртного напою з урахуванням науково-технічного прогресу або перегля-
ду меж географічного місця, зазначеного в пункті 4 частини другої статті 4 цього 
Закону.

3. У заяві про внесення змін до специфікації спиртного напою, щодо якого вико-
ристовується географічне зазначення, зазначаються відповідні зміни та обґрунтову-
ється необхідність їх внесення.

4. Якщо зміни до специфікації спиртного напою є незначними та не потребують 
внесення відповідних змін до відомостей Реєстру, такі зміни вносяться НОІВ на під-
ставі заяви, передбаченої частиною третьою цієї статті, без застосування порядку, 
встановленого частинами одинадцятою і тринадцятою — п’ятнадцятою статті 11 За-
кону України «Про правову охорону географічних зазначень», у разі погодження та-
ких змін спеціально уповноваженим органом. Якщо географічне зазначення стосу-
ється території іноземної держави, подається офіційна довідка про внесення відпо-
відних змін у цій державі.

5. Незначними змінами до специфікації спиртного напою вважаються зміни, що:
1) не стосуються істотних характеристик спиртного напою;
2) не змінюють взаємозв’язок між особливою якістю, репутацією чи іншими ха-

рактеристиками спиртного напою та його географічним походженням;
3) не змінюють географічне зазначення спиртного напою чи його частину;
4) не змінюють межі географічного місця;
5) не спричиняють посилення обмежень у торгівлі спиртним напоєм або сирови-

ною, з якої він виробляється.
6. Якщо зміни до специфікації спиртного напою потребують внесення однієї або 

кількох змін до Державного реєстру України географічних зазначень, заява про вне-
сення змін розглядається у порядку, встановленому частинами одинадцятою і три-
надцятою — п’ятнадцятою статті 11 Закону України «Про правову охорону географіч-
них зазначень». До таких змін належать положення, які:

1) повністю або частково змінюють зареєстроване географічне зазначення спирт-
ного напою;

2) змінюють офіційну назву спиртного напою;
3) змінюють категорію спиртного напою;
4) змінюють взаємозв’язок між особливою якістю, репутацією чи іншими харак-

теристиками спиртного напою, що зумовлені головним чином географічним місцем 
походження;

5) спричиняють посилення обмежень у торгівлі спиртним напоєм.
7. Порядок погодження спеціально уповноваженим органом змін до специфікації 

спиртного напою, щодо якого використовується географічне зазначення, встановлю-
ється спеціально уповноваженим органом.

Стаття 12. Право на використання зареєстрованих географічних зазначень спирт-
них напоїв

1. Зареєстроване географічне зазначення спиртного напою мають право викорис-
товувати виробники, які забезпечують виробництво спиртного напою відповідно до 
вимог специфікації спиртного напою, щодо якого використовується географічне за-
значення.

2. Виробник, який відповідає вимогам статті 3 цього Закону, може подати до НО-
ІВ заяву про внесення до Державного реєстру України географічних зазначень відо-
мостей про нього як про особу, яка має право використовувати зареєстроване гео-
графічне зазначення спиртного напою та інші права, встановлені статтею 17 Зако-
ну України «Про правову охорону географічних зазначень», яка розглядається у по-
рядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності. До заяви 
додається сертифікат.

3. Відомості про виробників, які мають право використовувати зареєстроване гео-
графічне зазначення спиртного напою, вносяться НОІВ до Державного реєстру Укра-
їни географічних зазначень у порядку, передбаченому частиною п’ятою статті 14 За-
кону України «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 13. Умови початку використання зареєстрованого географічного зазначен-
ня

1. Допускається використання зареєстрованого географічного зазначення спирт-
ного напою будь-яким виробником, за умови підтвердження відповідності спиртного 
напою специфікації, що здійснюється шляхом сертифікації у порядку, визначеному 
цим Законом. Витрати на обов’язкову сертифікацію несе виробник.

2. Положення частини першої цієї статті не застосовуються до географічних за-
значень іноземних держав, які використовуються згідно з правилами, зазначеними у 
специфікаціях таких географічних зазначень або у міжнародних договорах, згідно з 
якими відповідним географічним зазначенням спиртних напоїв надана правова охо-
рона в Україні. Такі географічні зазначення можуть використовуватися після підтвер-
дження відповідності спиртного напою специфікації уповноваженим державним ор-
ганом держави, з якої походить географічне зазначення, або органом сертифікації.

Розділ III. ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ЗАРЕЄСТРОВАНИХ ГЕОГРАФІЧНИХ 
ЗАЗНАЧЕНЬ СПИРТНИХ НАПОЇВ

Стаття 14. Правила використання зареєстрованих географічних зазначень спирт-
них напоїв

1. Географічні зазначення спиртних напоїв використовуються виключно для 
спиртних напоїв, щодо яких вони зареєстровані, особами, які мають на це право.

2. Використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв для 
будь-яких напоїв, які не охоплюються реєстрацією географічного зазначення спирт-
ного напою, забороняється. Ця заборона поширюється також на випадки викорис-
тання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв у поєднанні із сло-
вами «стиль», «тип», «спосіб», «який вироблений у», «імітація», «смак», «подібний» 
тощо.

3. Використанням зареєстрованого географічного зазначення спиртного напою 
визнається:

1) нанесення його на товар або етикетку;
2) нанесення його на упаковку спиртного напою, застосування в рекламі;
3) запис на бланках, рахунках та інших документах, що супроводжують спирт-

ний напій.
Стаття 15. Використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв 

в офіційних назвах спиртних напоїв
1. При описі, представленні та маркуванні спиртних напоїв із зареєстрованими ге-

ографічними зазначеннями використовуються офіційні назви спиртних напоїв.
2. Зареєстроване для спиртного напою географічне зазначення може доповнюва-

ти або замінювати офіційну назву спиртного напою. У такому разі географічне зазна-
чення може додатково доповнюватися будь-яким терміном, передбаченим специфі-
кацією спиртного напою, щодо якого використовується географічне зазначення, за 
умови що це не вводить споживачів в оману.

Стаття 16. Маркування спиртних напоїв із зареєстрованими географічними зазна-
ченнями

1. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначен-
ня спиртного напою, можуть наносити поряд із географічним зазначенням поперед-
жувальне маркування про те, що це географічне зазначення спиртного напою заре-
єстровано в Україні.

2. Для попереджувального маркування географічного зазначення спиртного на-
пою застосовується обведена овалом абревіатура «ГЗ». Замість цього маркування 
або разом з ним може наноситися текст: «Зареєстроване в Україні географічне за-
значення».

3. Географічні зазначення іноземних держав, яким надається правова охорона в 
Україні, при маркуванні наводяться мовою, якою вони зареєстровані в державі по-
ходження, і можуть супроводжуватися перекладом, транскрипцією або транслітера-
цією державною мовою, за умови що географічні зазначення мовою оригіналу не 
приховані. Такі географічні зазначення також можуть супроводжуватися попереджу-
вальним маркуванням про реєстрацію в державі походження, нанесеним відповідно 
до правил держави походження.

4. Виробник спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням має 
право додатково зображувати на етикетці за допомогою рисунків чи символів відпо-
відне географічне місце походження спиртного напою.

Стаття 17. Використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напо-
їв у складених термінах при описі, представленні та маркуванні алкогольних напоїв

1. Використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв у скла-
дених термінах при описі, представленні та маркуванні алкогольних напоїв допуска-
ється за таких умов:

1) використаний для виробництва алкогольного напою спирт походить виключ-
но із спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням, яке викорис-
тано у складеному терміні, крім спирту, що входить до складу ароматизаторів, барв-
ників або інших інгредієнтів, що використовуються під час виробництва такого ал-
когольного напою та дозволені законодавством у виробництві харчових продуктів;

2) спиртний напій із географічним зазначенням не був розбавлений водою на-
стільки, що його міцність стала меншою за мінімальну, встановлену для категорії 
спиртних напоїв, до якої він належить;

3) терміни «алкоголь», «спирт», «напій», «спиртний напій» і «вода» не використо-
вуються у складеному терміні, що описує алкогольний напій.

2. Складений термін з використанням зареєстрованих географічних зазначень 
спиртних напоїв наводиться літерами одного шрифту, розміру та кольору, що не від-
різняється за розміром шрифту від розміру шрифту, яким наводиться назва алко-
гольного напою, і не переривається будь-яким текстовим або графічним елементом, 
що не є його частиною.

3. Складені терміни з використанням зареєстрованих географічних зазначень 
спиртних напоїв, що використовуються для опису спиртних напоїв, супроводжують-
ся офіційною назвою спиртного напою, яка відображається в одному полі видимості 
із складеним терміном, крім випадків заміни офіційної назви спиртного напою скла-
деним терміном відповідно до частини восьмої та підпункту 1 частини дев’ятої статті 
10-1 Закону України «Про державне регулювання виробництва і обігу спирту етило-
вого, коньячного і плодового, алкогольних напоїв, тютюнових виробів, рідин, що ви-
користовуються в електронних сигаретах, та пального».

Стаття 18. Алюзії на географічні зазначення спиртних напоїв при описі, представ-
ленні та маркуванні харчових продуктів (крім алкогольних напоїв)

1. Алюзія на одне або декілька географічних зазначень спиртних напоїв при опи-
сі, представленні та маркуванні харчових продуктів (крім алкогольних напоїв) до-
пускається за умови, що спирт, який використовується у виробництві таких харчо-
вих продуктів, походить виключно із спиртного напою із географічним зазначенням, 
про який ідеться в алюзії (крім спирту, що входить до складу ароматизаторів, барв-
ників або інших інгредієнтів, використання яких дозволено законодавством у вироб-
ництві харчових продуктів).

2. Використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв для 
опису ароматизаторів, що імітують спиртний напій або їх використання у виробни-
цтві харчових продуктів (крім напоїв), забороняється.

Стаття 19. Алюзії на географічні зазначення спиртних напоїв при описі, представ-
ленні та маркуванні алкогольних напоїв

1. Алюзія на одне або кілька географічних зазначень спиртних напоїв при опи-
сі, представленні та маркуванні алкогольних напоїв (крім спиртних напоїв) допуска-
ється за таких умов:

1) спирт, доданий до алкогольного напою, походить виключно із спиртного напою 
або спиртних напоїв із географічним зазначенням, про які йдеться в алюзії;

2) відсоткова частка кожного спиртового інгредієнта зазначається принаймні 
один раз в одному полі видимості з алюзією у порядку зменшення їх частки. Та-
ка частка дорівнює відсотковій частці спирту, яку він становить у загальному вмісті 
спирту в готовому продукті.

2. При описі, представленні та маркуванні спиртних напоїв, що належать до кате-
горій, визначених пунктами 33-40 частини другої статті 1 цього Закону, алюзії на гео-
графічні зазначення спиртних напоїв допускаються за таких умов:

1) спирт, доданий до спиртного напою, походить виключно із спиртного напою із 
географічним зазначенням, про який ідеться в алюзії;

2) відсоткова частка кожного спиртового інгредієнта зазначається принаймні 
один раз в одному полі видимості з алюзією у порядку зменшення їх частки. Та-
ка частка дорівнює відсотковій частці спирту, яку він становить у загальному вмісті 
спирту в готовому продукті;

3) термін «крем» не використовується в офіційній назві спиртного напою, що на-
лежить до категорій, визначених пунктами 33-40 частини другої статті 1 цього Зако-
ну, та в офіційній назві спиртного напою, про який ідеться в алюзії.

3. Алюзії на географічні зазначення спиртних напоїв наводяться в іншому рядку, 
ніж назва алкогольного напою, розміром шрифту, що не перевищує 50 відсотків роз-
міру шрифту, яким наведено назву алкогольного напою, а якщо використовуються 
складені терміни — 50 відсотків розміру шрифту, яким наведено складений термін.

4. Алюзії на географічні зазначення спиртних напоїв при описі, представленні та 
маркуванні спиртних напоїв повинні супроводжуватися офіційною назвою спиртних 
напоїв, яка наводиться в одному полі видимості з алюзією.
Розділ IV. СЕРТИФІКАЦІЯ СПИРТНОГО НАПОЮ ІЗ ЗАРЕЄСТРОВАНИМ ГЕОГРАФІЧНИМ 

ЗАЗНАЧЕННЯМ
Стаття 20. Органи сертифікації у сфері географічних зазначень спиртних напоїв
1. Перевірка відповідності спиртного напою із зареєстрованим географічним за-

значенням вимогам специфікації здійснюється акредитованими у встановленому за-
коном порядку органами сертифікації.

2. Спеціально уповноважений орган призначає органи сертифікації у сфері гео-
графічних зазначень спиртних напоїв шляхом внесення їх до Реєстру органів серти-
фікації у сфері географічних зазначень, обмежує сферу їх повноважень, тимчасово 
зупиняє та поновлює дію рішень про призначення, анулює такі рішення, а також ве-
де Реєстр органів сертифікації у сфері географічних зазначень.

Стаття 21. Вимоги до органів сертифікації у сфері географічних зазначень спирт-
них напоїв та порядок їх уповноваження

1. Спеціально уповноважений орган вносить до Реєстру органів сертифікації у 
сфері географічних зазначень підприємство, установу, організацію, що відповідає 
таким вимогам:

1) має акредитацію відповідно до Закону України «Про акредитацію органів з оцін-
ки відповідності» у сфері географічних зазначень спиртних напоїв;

2) є юридичною особою, зареєстрованою згідно із законодавством України;
3) не є оператором ринку;
4) має належну матеріально-технічну базу та інші об’єкти інфраструктури, необ-

хідні для виконання функцій сертифікації спиртних напоїв із зареєстрованим геогра-
фічним зазначенням;

5) може підтвердити відповідний рівень компетентності персоналу у сфері гео-
графічних зазначень спиртних напоїв (досвід роботи та спеціальні знання у відпо-
відній галузі);

6) має принаймні одного інспектора у сфері географічних зазначень, який пра-
цює на постійній основі.

Вимоги до матеріально-технічної бази та інших об’єктів інфраструктури, необхід-
них для виконання функцій сертифікації спиртних напоїв із зареєстрованим геогра-
фічним зазначенням, визначаються спеціально уповноваженим органом.

2. Підприємство, установа, організація, що має намір здійснювати функції орга-
ну сертифікації у сфері географічних зазначень спиртних напоїв, подає до спеціаль-
но уповноваженого органу заявку про внесення до Реєстру органів сертифікації у 
сфері географічних зазначень за формою, затвердженою спеціально уповноваже-
ним органом.

3. Заявка включає:
1) заяву;
2) копію атестата про акредитацію;
3) копію виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб 

— підприємців та громадських формувань;
4) копію статуту (положення) підприємства, установи, організації;
5) список працівників та документи, що підтверджують рівень компетентності 

персоналу у сфері географічних зазначень спиртних напоїв.
4. Підставою для відмови у внесенні до Реєстру органів сертифікації у сфері гео-

графічних зазначень є:
1) невідповідність підприємства, установи, організації вимогам, встановленим ці-

єю статтею;
2) виявлення недостовірних відомостей у поданих документах або подання непо-

вного пакета документів.
5. Спеціально уповноважений орган приймає рішення про внесення до Реєстру 

органів сертифікації у сфері географічних зазначень чи відмову у такому внесенні 
протягом 10 днів з дня отримання заявки.

6. Орган сертифікації зобов’язаний щороку, до 31 грудня, подавати до спеціально 
уповноваженого органу список працівників та документи, що підтверджують рівень 
компетентності персоналу у сфері географічних зазначень спиртних напоїв.

7. Орган сертифікації виключається з Реєстру органів сертифікації у сфері геогра-
фічних зазначень за рішенням спеціально уповноваженого органу у разі:
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ДОКУМЕНТИ
1) звернення органу сертифікації із заявою про виключення його з Реєстру орга-

нів сертифікації у сфері географічних зазначень за власним бажанням;
2) повторного порушення протягом одного року порядку сертифікації у сфері гео-

графічних зазначень спиртних напоїв, яке мало наслідком неправомірну видачу сер-
тифіката;

3) тимчасового припинення дії або скасування атестата про акредитацію;
4) невідповідності органу сертифікації вимогам, встановленим цим Законом.
8. Орган сертифікації у разі його виключення з Реєстру органів сертифікації у 

сфері географічних зазначень зобов’язаний невідкладно повідомити про це вироб-
ників спиртних напоїв із зареєстрованими географічними зазначеннями, з якими він 
уклав договір про проведення сертифікації у сфері географічних зазначень спиртних 
напоїв (далі — договір). Сертифікати, видані таким органом сертифікації, є чинни-
ми до закінчення строку їх дії.

9. Органи сертифікації зобов’язані:
1) дотримуватися вимог законодавства у сфері географічних зазначень;
2) надавати спеціально уповноваженому органу інформацію про виробників 

спиртних напоїв, з якими вони уклали договір, а також про видані, зупинені та скасо-
вані сертифікати спеціально уповноваженому органу;

3) надавати на вимогу центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, 
документи, необхідні для здійснення державного контролю.

Стаття 22. Функції органів сертифікації у сфері географічних зазначень спирт-
них напоїв

1. Органи сертифікації у сфері географічних зазначень спиртних напоїв:
1) розробляють і затверджують контрольні плани сертифікації спиртного напою із 

зареєстрованим географічним зазначенням для виробників спиртних напоїв із зареє-
строваними географічними зазначеннями, з якими укладені договори;

2) проводять сертифікацію спиртного напою із зареєстрованим географічним зазна-
ченням;

3) видають, скасовують та зупиняють дію сертифіката, що підтверджує відповідність 
спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням вимогам специфікації, від-
повідно до цього Закону;

4) інформують спеціально уповноважений орган та центральний орган виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчо-
вих продуктів, про видачу, скасування та зупинення дії сертифікатів протягом п’яти днів з 
дня ухвалення відповідного рішення.

Стаття 23. Сертифікація спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням
1. Виробник спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням перед йо-

го введенням в обіг зобов’язаний укласти договір з органом сертифікації, акредитованим і 
внесеним до Реєстру органів сертифікації у сфері географічних зазначень, та пройти серти-
фікацію виробленого спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням для 
підтвердження його відповідності специфікації.

2. Протягом 30 днів з дня укладення договору орган сертифікації на основі Типового 
плану сертифікації спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням розро-
бляє та затверджує контрольний план сертифікації спиртного напою, що передбачає періо-
дичність, тривалість, об’єкти, методи та засоби, що застосовуються у процесі сертифікації.

3. За результатами проведеної сертифікації орган сертифікації ухвалює вмотивоване рі-
шення про видачу або відмову у видачі сертифіката.

4. На підставі рішення про видачу сертифіката орган сертифікації видає сертифікат, що 
підтверджує відповідність спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням 
специфікації. Строк дії сертифіката визначається органом сертифікації.

5. У разі виявлення органом сертифікації невідповідності спиртного напою його специ-
фікації, яка може бути усунута виробником, орган сертифікації встановлює строк, протягом 
якого виробник зобов’язаний вжити заходів для усунення такої невідповідності.

6. Орган сертифікації має право зупинити дію або скасувати сертифікат.
7. Дія сертифіката зупиняється у разі надходження від центрального органу виконав-

чої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів, повідомлення про порушення виробником спиртних напоїв законодав-
ства у сфері географічних зазначень спиртних напоїв.

8. Якщо виробник усунув порушення, що призвели до зупинення дії сертифіката, орган 
сертифікації на підставі повідомлення центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, 
про усунення порушень протягом 10 днів з дня отримання повідомлення приймає рішення 
про поновлення дії сертифіката.

9. Підставою для скасування сертифіката є:
1) неусунення порушень, що призвели до зупинення дії сертифіката, протягом строку, 

встановленого центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів;

2) звернення виробника спиртних напоїв із заявою про скасування його сертифіката за 
власним бажанням.

10. Рішення органу сертифікації може бути оскаржено до органу сертифікації, а потім до 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів. Порядок оскарження рішень органів сер-
тифікації визначається спеціально уповноваженим органом.

11. Оплата послуг з проведення сертифікації спиртного напою із зареєстрованим гео-
графічним зазначенням здійснюється на договірних засадах.

12. Порядок сертифікації спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначен-
ням та Типовий план сертифікації спиртного напою із зареєстрованим географічним зазна-
ченням затверджуються спеціально уповноваженим органом.

Розділ V. ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ У СФЕРІ ГЕОГРАФІЧНИХ ЗАЗНАЧЕНЬ  
СПИРТНИХ НАПОЇВ

Стаття 24. Державний контроль у сфері географічних зазначень спиртних напоїв
1. Державний контроль за дотриманням операторами ринку законодавства у сфері ге-

ографічних зазначень спиртних напоїв здійснюється відповідно до Закону України «Про 
державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні 
продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин». Державний контроль 
за діяльністю органів сертифікації здійснюється відповідно до Закону України «Про осно-
вні засади державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» з урахуван-
ням положень цього Закону.

2. Державний контроль за дотриманням законодавства у сфері географічних зазначень 
спиртних напоїв здійснюється шляхом проведення таких планових та позапланових захо-
дів:

1) перевірка операторів ринку з урахуванням ризик-орієнтованого підходу, що прово-
диться з періодичністю, достатньою для досягнення цілей цього Закону;

2) перевірка (моніторинг) спиртних напоїв із зареєстрованими географічними зазначен-
нями;

3) перевірка діяльності органів сертифікації у сфері географічних зазначень спиртних 
напоїв.

3. У разі виявлення центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, невідповідності 
вимогам законодавства у сфері географічних зазначень спиртних напоїв оператору ринку 
видається припис про необхідність усунення порушень законодавства у сфері географіч-
них зазначень спиртних напоїв та відповідне повідомлення направляється до органу серти-
фікації. Оператор ринку зобов’язаний вжити заходів для усунення такої невідповідності у 
строк, встановлений центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

4. Посадові особи, які здійснюють державний контроль у сфері географічних зазначень 
спиртних напоїв, з метою виконання покладених на них завдань у межах повноважень ма-
ють право:

1) безперешкодно відвідувати об’єкти перевірки, одержувати необхідну для здійснення 
державного контролю інформацію, документи, зразки сировини та готової продукції для 
проведення лабораторних досліджень;

2) перевіряти документи щодо дотримання операторами ринку законодавства у сфері 
географічних зазначень спиртних напоїв;

3) видавати приписи про необхідність усунення порушень вимог законодавства у сфері 
географічних зазначень спиртних напоїв;

4) приймати рішення про відкликання та/або вилучення з обігу спиртних напоїв, що не 
відповідають вимогам законодавства у сфері географічних зазначень спиртних напоїв.

Розділ VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ ЗАКОНОДАВСТВА У СФЕРІ ГЕОГРАФІЧ-
НИХ ЗАЗНАЧЕНЬ СПИРТНИХ НАПОЇВ

Стаття 25. Відповідальність за порушення законодавства у сфері географічних зазна-
чень спиртних напоїв

1. Будь-яке посягання на права, що випливають з реєстрації географічного зазначення 
спиртного напою, передбачені статтею 17 Закону України «Про правову охорону географіч-
них зазначень», тягне за собою відповідальність згідно із законом.

На вимогу особи, яка має право використовувати географічне зазначення спиртного на-
пою, або органів державної влади у межах їхньої компетенції таке порушення повинно бути 
припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду.

2. Оператори ринку несуть відповідальність за такі правопорушення:
1) комерційне використання зареєстрованого географічного зазначення спиртного на-

пою, що не охоплюється реєстрацією географічного зазначення, для будь-якого напою, по-
дібного до спиртного напою, для якого зареєстровано географічне зазначення, або якщо 
таке використання призводить до зловживання репутацією географічного зазначення, у то-
му числі якщо спиртний напій із зареєстрованим географічним зазначенням використову-
ється як складова іншого товару, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

2) неправомірне використання, імітація або інше втілення зареєстрованого географічно-
го зазначення спиртного напою, навіть якщо зазначено справжнє місце походження спирт-
ного напою або якщо зареєстроване географічне зазначення перекладається, викладаєть-
ся у транскрипції чи транслітерації або супроводжується словами «стиль», «тип», «спосіб», 

«який вироблений у», «імітація», «смак», «подібний» тощо, у тому числі якщо спиртний 
напій із зареєстрованим географічним зазначенням використовується як складова іншо-
го товару, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

3) будь-яке інше хибне або таке, що може ввести споживачів в оману щодо джерела 
походження, особливих якостей чи інших характеристик спиртного напою, використання 
зареєстрованого географічного зазначення спиртного напою на внутрішній або зовнішній 
упаковці, у рекламних матеріалах або в документах, а також пакування в тару, яка може 
створити хибне уявлення про походження спиртного напою, -

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

4) використання попереджувального маркування, зокрема обведеної овалом абревіа-
тури «ГЗ» або тексту «Зареєстроване в Україні географічне зазначення», при маркуванні 
спиртного напою, для якого географічне зазначення не зареєстровано, або для спиртного 
напою, що не відповідає вимогам специфікації спиртного напою, щодо якого використову-
ється географічне зазначення, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

5) введення в обіг спиртного напою із зареєстрованим географічним зазначенням без 
одержання сертифіката органу сертифікації, що підтверджує відповідність спиртного на-
пою із зареєстрованим географічним зазначенням вимогам специфікації,—

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

6) невиконання, несвоєчасне виконання приписів центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості хар-
чових продуктів, про необхідність усунення порушень законодавства у сфері географічних 
зазначень спиртних напоїв —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі восьми мінімальних 
заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’яти мінімальних заробіт-
них плат;

7) використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв у складених 
термінах при описі, представленні та маркуванні алкогольних напоїв, для виробництва яких 
спиртний напій із зареєстрованим географічним зазначенням не використовувався, -

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

8) використання алюзії на географічні зазначення спиртних напоїв при описі, представ-
ленні та маркуванні спиртних напоїв, алкогольних напоїв та харчових продуктів у випадках, 
не передбачених цим Законом, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат;

9) використання зареєстрованих географічних зазначень спиртних напоїв для опису 
ароматизаторів, що імітують спиртний напій, а також їх використання у виробництві хар-
чових продуктів (крім напоїв) —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімальних за-
робітних плат.

3. Органи сертифікації несуть відповідальність за такі правопорушення:
1) невиконання, несвоєчасне виконання приписів про необхідність усунення порушень 

законодавства у сфері географічних зазначень спиртних напоїв —
тягне за собою накладення штрафу у розмірі десяти мінімальних заробітних плат;
2) ненадання, несвоєчасне надання або надання недостовірної інформації, передбаченої 

цим Законом, зокрема про видані сертифікати, спеціально уповноваженому органу та цен-
тральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів, —

тягне за собою накладення штрафу у розмірі десяти мінімальних заробітних плат;
3) порушення вимог цього Закону щодо сертифікації спиртного напою із зареєстрова-

ним географічним зазначенням, яке мало наслідком неправомірну видачу сертифіката, —
тягне за собою накладення штрафу у розмірі шістнадцяти мінімальних заробітних плат;
4) повторне порушення вимог цього Закону щодо сертифікації спиртного напою із за-

реєстрованим географічним зазначенням, яке мало наслідком неправомірну видачу сер-
тифіката, —

тягне за собою накладення штрафу у розмірі двадцяти чотирьох мінімальних заробіт-
них плат.

Стаття 26. Провадження у справах про порушення законодавства у сфері географічних 
зазначень спиртних напоїв

1. Провадження у справах про порушення операторами ринку вимог цього Закону здій-
снюється відповідно до Кодексу України про адміністративні правопорушення.

Розділ VII. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та вво-

диться в дію через два роки з дня набрання ним чинності, крім:
положень, що встановлюють вимоги до виробництва, витримки (дозрівання), опису, 

представлення та маркування продуктів, визначених у пункті 3 статті 208 «Тимчасові за-
ходи» підрозділу 3 «Географічні значення» глави 9 «Інтелектуальна власність» розділу IV 
«Торгівля і питання, пов’язані з торгівлею» Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сто-
рони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми 
державами-членами, з іншої сторони, які вводяться в дію не раніше закінчення періоду, за-
значеного у пункті 3 зазначеної статті;

пункту 5 цього розділу, який вводиться в дію з дня набрання чинності цим Законом.
2. Правова охорона географічних зазначень спиртних напоїв, зареєстрованих до на-

брання чинності цим Законом, діє безстроково, крім випадків дострокового припинення 
дії реєстрації географічного зазначення спиртного напою, передбачених статтею 21 Закону 
України «Про правову охорону географічних зазначень».

3. Установити, що з 1 січня 2026 року використання географічних зазначень спиртних 
напоїв Європейського Союзу Cognac (коньяк), Armagnac (арманьяк), Calvados (кальвадос), 
Grappa (граппа), Anis Portuges (аніс португеж) для позначення та представлення подібних 
спиртних напоїв, що походять з України, припиняється, крім напоїв, що вироблені та марко-
вані згідно із законодавством, що діяло до введення в дію цього Закону, які можуть реалі-
зовуватися в Україні до їх закінчення на складах. Офіційні назви подібних спиртних напоїв, 
що походять з України, мають бути приведені у відповідність з вимогами цього Закону. Ви-
користання назв, похідних від географічних зазначень спиртних напоїв Європейського Со-
юзу, передбачених цим пунктом, для спиртів, спиртових дистилятів, технологій, що засто-
совуються для виробництва спиртних напоїв, з 1 січня 2026 року забороняється.

До 1 січня 2029 року для виробництва спиртного напою категорії «бренді» допускаєть-
ся використання дистиляту винного, мінімальна витримка (дозрівання) якого в металевих 
ємностях емальованих чи з нержавіючої сталі з використанням дубової клепки становить 
не менше трьох років.

4. Внести зміни до таких законів України:
1) в абзаці десятому частини другої статті 6 Закону України «Про охорону прав на знаки 

для товарів і послуг» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 7, ст. 36; 2003 р., № 35, 
ст. 271; 2020 р., № 51, ст. 481) слова «спиртів та» виключити;

2) у Законі України «Про державне регулювання виробництва і обігу спирту етилового, 
коньячного і плодового, алкогольних напоїв, тютюнових виробів, рідин, що використову-
ються в електронних сигаретах, та пального» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 
46, ст. 345 із наступними змінами):

у статті 1:
визначення терміна «спирт етиловий» викласти в такій редакції:
«спирт етиловий — спирт, що класифікується в товарних позиціях 2207 і 2208 згідно з 

УКТЗЕД та виготовлений із сільськогосподарської продукції або з нехарчових видів сиро-
вини за спеціальними технологіями»;

визначення терміна «зерновий дистилят» викласти в такій редакції:
«зерновий дистилят — спиртовий дистилят, отриманий шляхом перегонки (дистиляції) 

зрілої бражки зернових культур, який має органолептичні характеристики, похідні від вико-
ристаної сировини, та використовується для виробництва спиртних напоїв»;

доповнити термінами такого змісту:
«категорії спиртних напоїв — встановлена цим Законом та Законом України «Про ге-

ографічні зазначення спиртних напоїв» класифікація спиртних напоїв на підставі їхніх фі-
зичних, хімічних та/або органолептичних характеристик, складу та способу виробництва;

спиртний напій — напій алкогольний, призначений для споживання людиною, міцністю 
від 15% об. (включно із спиртними напоями категорії «яєчний лікер» міцністю від 14% об.), 
одержаний в один із таких способів або шляхом їх поєднання:

дистиляція отриманих шляхом природного спиртового бродіння продуктів із сільсько-
господарської продукції з додаванням або без додавання ароматизаторів чи ароматичних 
харчових продуктів;

мацерація або подібна обробка рослинної сировини у спирті етиловому із сільськогос-
подарської продукції та/або спиртовому дистиляті із сільськогосподарської продукції, та/
або спиртному напої;

додавання (окремо або в поєднанні) ароматизаторів, ароматичних харчових продук-
тів, барвників, підсолоджувачів та/або іншої сільськогосподарської продукції, та/або хар-
чових продуктів, інших інгредієнтів, використання яких у виробництві спиртних напоїв до-
зволено законодавством, до спирту етилового та/або спиртового дистиляту, та/або спирт-
ного напою.

Якщо для виробництва спиртного напою додається вода питна (у тому числі демінералі-
зована, пом’якшена, оброблена за допомогою зворотного осмосу), вміст спирту у спиртно-
му напої після додавання води повинен відповідати вмісту спирту за об’ємом, встановлено-
му для відповідної категорії спиртних напоїв.

Не вважаються спиртними напоями алкогольні напої, що класифікуються у товарних 
позиціях 2203, 2204, 2205, 2206 та 2207 згідно з УКТЗЕД. Для виробництва спиртних напо-
їв використовуються спирт етиловий (товарна підкатегорія 2207 10 00 90 згідно з УКТЗЕД) 
та спиртові дистиляти (товарна позиція 2208 згідно з УКТЗЕД), одержані виключно із сіль-
ськогосподарської продукції;

спиртовий дистилят — спирт, отриманий шляхом дистиляції (перегонки) після спир-
тового бродіння сільськогосподарської продукції, який не має характеристик спирту ети-
лового, зберігає аромат і смак використаної сировини та відповідає товарній позиції 2208 
згідно з УКТЗЕД;

офіційна назва спиртного напою — назва категорії спиртних напоїв, вимогам якої відпо-
відає спиртний напій. Для спиртного напою, що не відповідає вимогам жодної з категорій 
спиртних напоїв, офіційною назвою є назва «спиртний напій» або назва, встановлена нор-
мативно-правовим актом, а в разі його відсутності — нормативним документом, за умови 
наявності в маркуванні спиртного напою терміна «спиртний напій»;

доповнити статтею 101 такого змісту:
«Стаття 101. Загальні вимоги до категорій та офіційних назв спиртних напоїв
1. Спиртні напої класифікуються відповідно до загальних вимог, визначених цією стат-

тею, та вимог, встановлених частиною другою статті 1 Закону України «Про географічні за-
значення спиртних напоїв».

2. Спирт етиловий, що використовується для виробництва спиртних напоїв всіх кате-
горій, має бути одержаний із сільськогосподарської продукції, мати міцність від 96% об. 
і такі органолептичні характеристики: без відчутного смаку, відмінного від смаку викорис-
таної сировини; максимальна вміст домішок на 1 літр спирту 100% об.: загальна кислот-
ність, виражена у грамах оцтової кислоти, — 0,015; естери, виражені у грамах етилацета-
ту, — 0,013; альдегіди, виражені у грамах ацетальдегіду, — 0,005; вищі спирти, виражені у 
грамах 2-метил-1-пропанолу 100% об., — 0,005; метанол, виражений у грамах, — 0,3; су-
хий екстракт, виражений у грамах, — 0,015; основи, що містять азот, виражені у грамах 
азоту, — 0,001; фурфурол не виявляється; та відповідати товарній підкатегорії 2207 10 00 
90 згідно з УКТЗЕД.

3. З урахуванням вимог, встановлених для кожної з категорій спиртних напоїв, визна-
чених пунктами 1—14 частини другої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення 
спиртних напоїв», спиртні напої цих категорій повинні відповідати таким вимогам:

1) отримані шляхом спиртового бродіння та дистиляції (перегонки) виключно сільсько-
господарської продукції;

2) не містять доданого спирту (розбавленого чи нерозбавленого);
3) не ароматизовані;
4) не забарвлені (крім використання простої карамелі для коригування кольору);
5) не підсолоджені (крім підсолодження для заокруглення фінального смаку; макси-

мальний вміст підсолоджувачів у перерахунку на інвертний цукор не може перевищувати 
рівень, встановлений для відповідної категорії);

6) не містять допоміжних речовин (крім цілих неперероблених частин сировини, з якої 
отримують спирт, які переважно використовуються для декорування).

4. З урахуванням вимог, встановлених для кожної з категорій спиртних напоїв, визна-
чених пунктами 15-44 частини другої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення 
спиртних напоїв», для спиртних напоїв цих категорій допускаються додавання спирту, аро-
матизація, забарвлення, підсолодження.

5. Спиртні напої, що не відповідають вимогам жодної з категорій спиртних напоїв, ви-
значених частиною другою статті 1 Закону України «Про географічні зазначення спиртних 
напоїв», повинні одержуватися із сільськогосподарської продукції та/або харчових продук-
тів, при їх виробництві допускаються додавання спирту, ароматизація, забарвлення, під-
солодження.

6. Для спиртного напою, що відповідає вимогам певної категорії спиртних напоїв, визна-
чених частиною другою статті 1 Закону України «Про географічні зазначення спиртних на-
поїв», офіційною назвою є назва відповідної категорії.

Для спиртного напою, що не відповідає вимогам жодної з категорій спиртних напоїв, 
офіційною назвою є назва «спиртний напій» або назва, встановлена нормативно-правовим 
актом, а в разі його відсутності — нормативним документом, за умови наявності в марку-
ванні спиртного напою терміна «спиртний напій».

Для спиртного напою, що відповідає вимогам більш як однієї категорії спиртних напо-
їв, допускається використання декількох офіційних назв згідно з вимогами відповідних ка-
тегорій.

7. Забороняється використання офіційних назв спиртних напоїв при описі, представлен-
ні або маркуванні будь-яких напоїв, що не відповідають вимогам відповідної категорії. Ця 
заборона поширюється на випадки поєднання офіційної назви спиртного напою із слова-
ми «стиль», «тип», «спосіб», «який вироблений у», «імітація», «смак», «подібний» тощо.

8. Офіційна назва спиртного напою може доповнюватися або замінюватися зареєстро-
ваним для спиртного напою географічним зазначенням у порядку, встановленому Законом 
України «Про географічні зазначення спиртних напоїв», а також замінюватися складеним 
терміном, який включає термін «лікер» або «крем», за умови що готовий продукт відпові-
дає вимогам категорії «лікер», визначеної пунктом 33 частини другої статті 1 Закону Украї-
ни «Про географічні зазначення спиртних напоїв».

9. Допускається доповнення офіційної назви спиртного напою:
1) складеним терміном або алюзією відповідно до частини дванадцятої цієї статті та ви-

мог, встановлених для категорій спиртних напоїв;
2) назвою чи посиланням на місце походження, за умови що це не вводить спожива-

чів в оману;
3) звичною назвою, визначеною пунктом 6 частини першої статті 1 Закону України «Про 

інформацію для споживачів щодо харчових продуктів», за умови що це не вводить спо-
живачів в оману;

4) терміном «купаж» та похідними від нього, за умови що спиртний напій був купажо-
ваний;

5) термінами «змішаний» або «суміш», за умови що спиртний напій був змішаний;
6) терміном «сухий» або «dry» (крім спиртних напоїв, що відповідають вимогам кате-

горії «віскі», визначеної пунктом 2 частини другої статті 1 Закону України «Про географічні 
зазначення спиртних напоїв», та з урахуванням вимог, встановлених для категорій, визна-
чених пунктами 20-22 частини другої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення 
спиртних напоїв», за умови що підсолодження спиртного напою не застосовується, навіть 
для заокруглення фінального смаку).

Офіційна назва спиртних напоїв, що відповідають вимогам категорії «лікер», визначеної 
пунктом 33 частини другої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення спиртних 
напоїв», може доповнюватися терміном «сухий» або «dry».

10. Ароматизатори, що імітують спиртний напій або їх використання у виробництві хар-
чових продуктів (крім напоїв), при їх представленні та маркуванні можуть містити посилан-
ня на офіційні назви спиртних напоїв, за умови що такі офіційні назви доповнюються тер-
міном «аромат» або іншими подібними термінами.

11. Алюзія на офіційну назву спиртного напою при представленні та маркуванні алко-
гольного напою (крім спиртного напою) допускається, якщо спирт, доданий до алкоголь-
ного напою, походить виключно із спиртного напою або спиртних напоїв, про які йдеться в 
алюзії, та відсоткова частка кожного спиртового інгредієнта зазначається принаймні один 
раз в одному полі видимості з алюзією у порядку їх зменшення. Така частка дорівнює від-
сотковій частці спирту у загальному вмісті спирту в готовому продукті.

12. При описі, представленні та маркуванні спиртного напою, що відповідає вимогам ка-
тегорій спиртних напоїв, визначених пунктами 33-40 частини другої статті 1 Закону України 
«Про географічні зазначення спиртних напоїв», алюзія на офіційні назви, передбачені для 
однієї або декількох категорій спиртних напоїв, допускається за таких умов:

1) спирт, доданий до спиртного напою, походить виключно із спиртного напою або 
спиртних напоїв, про які йдеться в алюзії;

2) частка кожного спиртового інгредієнта (у відсотках) наводиться принаймні один раз в 
одному полі видимості з алюзією у порядку зменшення часток. Така частка дорівнює част-
ці спирту (у відсотках), яку він становить у загальному вмісті спирту в готовому продукті;

3) термін «крем» не використовується в офіційній назві спиртного напою, що належить 
до категорій, визначених пунктами 33-40 частини другої статті 1 Закону України «Про гео-
графічні зазначення спиртних напоїв», або в офіційній назві спиртного напою або спиртних 
напоїв, про які йдеться в алюзії.

Алюзії на офіційні назви спиртних напоїв наводяться з іншому рядку, ніж назва алко-
гольного напою, розміром шрифту, що не перевищує 50 відсотків розміру шрифту, яким 
наведено назву алкогольного напою, а якщо використовуються складені терміни — 50 від-
сотків розміру шрифту, яким наведено складений термін.

Алюзії на офіційні назви спиртних напоїв при описі, представленні та маркуванні спирт-
них напоїв повинні супроводжуватися офіційною назвою спиртних напоїв, яка наводиться 
в одному полі видимості з алюзією.

13. Алюзії на офіційні назви спиртних напоїв допускаються при описі, представленні та 
маркуванні харчових продуктів (крім алкогольних напоїв), за умови що спирт, який вико-
ристовується у виробництві харчових продуктів, походить виключно із спиртного напою 
або спиртних напоїв, про які йдеться в алюзії, крім спирту, що входить до складу аромати-
заторів, барвників або інших інгредієнтів, використання яких дозволено законодавством у 
виробництві харчових продуктів»;

у частині першій статті 11:
абзац третій викласти в такій редакції:
«Загальна назва алкогольного напою або офіційна назва спиртного напою, власна на-

зва виробу»;
доповнити абзацами такого змісту:
«При маркуванні спиртних напоїв використовуються офіційні назви спиртних напоїв 

згідно з вимогами, встановленими статтею 101 цього Закону та Законом України «Про гео-
графічні зазначення спиртних напоїв», які розбірливо відображаються на етикетці і не по-
винні замінюватися або змінюватися.

Маркування спиртних напоїв із зареєстрованими географічними зазначеннями здій-
снюється відповідно до цього Закону з урахуванням особливостей, встановлених Законом 
України «Про географічні зазначення спиртних напоїв».

При маркуванні алкогольних напоїв дозволяється використання у складеному терміні 
офіційної назви спиртного напою, якщо:

1) використаний для виробництва алкогольного напою спирт походить виключно 
із спиртного напою, про який ідеться у складеному терміні, крім спирту, що входить 
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до складу ароматизаторів, барвників або інших інгредієнтів, використання яких до-
зволено законодавством у виробництві харчових продуктів);

2) спиртний напій не був розбавлений водою настільки, що його міцність ста-
ла меншою за мінімальну, встановлену вимогами для відповідної категорії спирт-
них напоїв.

Терміни «алкоголь», «спирт», «напій», «спиртний напій» і «вода» не повинні міс-
титися у складеному терміні, що описує алкогольний напій.

Складений термін, що описує алкогольний напій, наводиться літерами одного 
шрифту, розміру та кольору, що не відрізняється за розміром від розміру шрифту, 
яким наводиться назва алкогольного напою, і не переривається будь-яким текстовим 
або графічним елементом, що не є його частиною.

Складені терміни з використанням офіційних назв спиртних напоїв, що описують 
спиртний напій, повинні супроводжуватися офіційною назвою спиртного напою, яка 
відображається в одному полі видимості із складеним терміном, крім випадків за-
міни офіційної назви спиртного напою складеним терміном відповідно до частини 
восьмої та підпункту 1 частини дев’ятої статті 101 цього Закону.

Забороняється зберігання спиртних напоїв для продажу або введення в обіг у 
ємностях із закупорювальними пристроями, вкритими оболонкою або фольгою на 
основі свинцю»;

частину другу статті 17 після абзацу двадцять шостого доповнити новим абза-
цом такого змісту:

«використання офіційних назв спиртних напоїв для будь-яких напоїв, які не відпо-
відають встановленим законодавством вимогам до відповідних категорій спиртних 
напоїв, а також використання офіційних назв спиртних напоїв у поєднанні із словами 
«стиль», «тип», «спосіб», «який вироблений у», «імітація», «смак», «подібний» тощо 
— 200 відсотків вартості отриманої партії товару та вилучення з обігу таких товарів».

У зв’язку з цим абзац двадцять сьомий вважати абзацом двадцять восьмим;
статтю 18 доповнити частинами такого змісту:
«Спиртні напої, що виробляються, перебувають в обігу, ввозяться на митну тери-

торію України або вивозяться за межі митної території України, повинні відповідати 
вимогам категорій спиртних напоїв, визначених статтею 101 цього Закону та части-
ною другою статті 1 Закону України «Про географічні зазначення спиртних напоїв», 
з дня введення в дію Закону України «Про географічні зазначення спиртних напоїв».

Спиртні напої, що були вироблені та марковані згідно із законодавством, чинним 
до введення в дію Закону України «Про географічні зазначення спиртних напоїв», мо-
жуть реалізовуватися до закінчення терміну придатності.

За рішенням оператора ринку вимоги до категорій спиртних напоїв можуть за-
стосовуватися з дня набрання чинності Законом України «Про географічні зазначен-
ня спиртних напоїв».

З 1 січня 2026 року період витримки спиртного напою визначається віком наймо-
лодшого спирту в купажі. Спиртні напої, які відповідали вимогам законодавства що-
до витримки (дозрівання), що діяло до 1 січня 2026 року, можуть перебувати в обі-
гу до їх повної реалізації у межах терміну придатності. Вимоги щодо витримки (до-
зрівання) спиртних напоїв встановлюються спеціально уповноваженим органом»;

3) у Законі України «Про виноград та виноградне вино» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2005 р., № 31, ст. 419 із наступними змінами):

у статті 1:
пункт 32 викласти в такій редакції:
«фальсифікація вин, вермутів, коньяків України — умисна з корисливою метою 

підробка вин, вермутів, коньяків України за походженням (місцем виробництва) або 
їх складом шляхом додавання нешкідливих чи шкідливих для здоров’я людини речо-
вин, а також виготовлення винних і коньячних сурогатів у процесі виробництва, тран-
спортування, зберігання та продажу»;

у пункті 36 слово «бренді» виключити;
у частині першій статті 3 слово «бренді» виключити;
у статті 5:
у частинах шостій і сьомій слово «бренді» виключити;
у частині дев’ятнадцятій слова «і бренді» виключити;
частину четверту статті 11 виключити;
у статті 12:
у назві та абзаці четвертому слова «та бренді» виключити;
в абзаці десятому слова «і бренді» виключити;
у назві, частинах другій — четвертій статті 13 слова «і бренді» виключити;
у статті 15:
у частині першій слова «і бренді» виключити;
у частинах третій і четвертій слово «бренді» виключити;
у частині п’ятій слова «і бренді» виключити.
5. Кабінету Міністрів України:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої 

влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом та прийняття ними нор-
мативно-правових актів, передбачених цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
1 грудня 2022 року
№ 2800-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо сертифікації оператора 

газосховищ та продовження заходів з недопущення 
банкрутства Державного акціонерного товариства 

«Чорноморнафтогаз»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У пункті 11 розділу «Прикінцеві та перехідні положення» Кодексу України з про-

цедур банкрутства (Відомості Верховної Ради України, 2019 р., № 19, ст. 74; 2020 р., 
№ 17, ст. 104) цифри «2022» замінити цифрами «2025».

2. У Законі України «Про ринок природного газу» (Відомості Верховної Ради Укра-
їни, 2015 р., № 27, ст. 234 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
доповнити пунктом 71 такого змісту:
«71) графік заповнення газосховищ — послідовність цільових рівнів заповнення 

газосховищ, яка розробляється центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізацію державної політики в нафтогазовому комплексі, від-
повідно до правил про безпеку постачання природного газу та затверджується ним 
після консультацій із Секретаріатом Енергетичного Співтовариства»;

у пункті 36 слова «системи, передбачених цим Законом» замінити словами «сис-
теми або вимог про запобігання ризику для безпеки постачання природного газу опе-
ратора газосховища, передбачених цим Законом»;

доповнити пунктом 48 такого змісту:
«48) цільовий рівень заповнення газосховищ — обов’язковий рівень заповнення 

підземних газосховищ станом на відповідну дату, встановлений у відсотках від за-
гальної потужності підземних газосховищ, який зазначається у графіку заповнення 
газосховищ»;

2) частину третю статті 4 доповнити пунктом 21 такого змісту:
«21) прийняття рішення про сертифікацію операторів газосховищ або відмову у 

сертифікації»;
3) у статті 5:
частину першу доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) правила розрахунку цільового рівня заповнення газосховищ та формування 

графіка заповнення газосховищ»;
доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реаліза-

цію державної політики в нафтогазовому комплексі, щорічно розробляє графік запо-
внення газосховищ та до 15 вересня року, що передує плановому, надає його проект 
для консультацій до Секретаріату Енергетичного Співтовариства.

Графік заповнення газосховищ затверджується у п’ятнадцятиденний строк після 
проведення консультацій, але не пізніше 1 листопада року, що передує плановому»;

4) частину першу статті 7 доповнити пунктом 10 такого змісту:
«10) рівня заповнення газосховищ станом на кінець кожного місяця та повідомля-

ти про результати Секретаріат Енергетичного Співтовариства»;
5) у статті 44:
частину другу доповнити другим реченням такого змісту: «Ліцензія на проваджен-

ня діяльності із зберігання (закачування, відбору) природного газу видається після 
прийняття остаточного рішення про сертифікацію оператора газосховища відповід-
но до статті 471 цього Закону»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Оператор газосховища зобов’язаний щомісяця повідомляти про фактичний 

рівень заповнення газосховища центральному органу виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізацію державної політики в нафтогазовому комплексі, та 
Регулятору в порядку, передбаченому правилами про безпеку постачання природ-
ного газу»;

6) доповнити статтею 471 такого змісту:
«Стаття 471. Сертифікація оператора газосховища

1. Під час сертифікації оператора газосховища Регулятор зобов’язаний переві-
рити відповідність оператора газосховища вимогам стосовно запобігання ризикам 
щодо безпеки постачання природного газу, визначеним цим Законом, в Україні чи в 
межах Енергетичного Співтовариства, з урахуванням заходів для їх зниження, якщо 
такий ризик виникає внаслідок:

1) наявності відносин власності, постачання природного газу чи інших господар-
ських відносин, що можуть негативно вплинути на економічні стимули та можливість 
оператора газосховища закачувати природний газ до газосховища.

Зокрема, оператор газосховища не може бути пов’язаний відносинами влас-
ності (мати права власності на корпоративні права в операторі газосховища) та/або 
контролю, та/або постачання природного газу чи іншими господарськими відноси-
нами з юридичною особою, учасниками (акціонерами, членами) або кінцевими бе-
нефіціарними власниками якої є громадяни, резиденти держави або сама держава, 
визнана Верховною Радою України державою-агресором або державою-окупантом, 
або юридичною особою, яка може загрожувати безпеці газопостачання України чи 
інших держав — членів Енергетичного Співтовариства;

2) прав та обов’язків Енергетичного Співтовариства щодо держави, що не є сторо-
ною Енергетичного Співтовариства, на підставі норм міжнародного права;

3) прав та обов’язків України щодо держави, що не є стороною Енергетичного 
Співтовариства, на підставі міжнародних договорів України, укладених з такою дер-
жавою, за умови що такі права та обов’язки не суперечать Договору про заснування 
Енергетичного Співтовариства;

4) будь-яких інших фактів та обставин, що мають значення для безпеки поста-
чання природного газу.

2. Регулятор зобов’язаний прийняти попереднє рішення про відмову у сертифіка-
ції оператора газосховища, якщо буде встановлено, що особа, яка безпосередньо чи 
опосередковано здійснює одноосібний або спільний контроль чи володіє будь-яким 
правом щодо такого оператора газосховища, може поставити під загрозу безпеку по-
стачання природного газу або найважливіші інтереси безпеки Енергетичного Співто-
вариства чи будь-якої держави — сторони Енергетичного Співтовариства.

Регулятор має право прийняти попереднє рішення про сертифікацію з умова-
ми про необхідність здійснення заходів для зниження ризиків, які можуть негатив-
но вплинути на заповнення газосховища, а також встановити, що обов’язковість неу-
хильного виконання таких умов повністю забезпечується шляхом належного їх вико-
нання та моніторингу. Такі умови можуть передбачати, зокрема, вимогу про переда-
чу власником газосховища або оператором газосховища прав на управління газосхо-
вищем іншому суб’єкту, що відповідає вимогам стосовно запобігання ризикам щодо 
безпеки постачання природного газу.

3. Для цілей абзацу першого частини другої цієї статті під правом розуміється:
1) право голосу в органах юридичної особи, якщо утворення такого органу перед-

бачено статутом або іншим установчим документом юридичної особи;
2) право призначати посадових осіб юридичної особи;
3) володіння 50 відсотками і більше корпоративних прав юридичної особи.
4. У разі якщо Регулятором буде встановлено, що зниження ризиків щодо безпеки 

постачання природного газу не може бути досягнуто шляхом вжиття заходів, зазна-
чених в абзаці другому частини другої цієї статті, а також у разі виконання вимоги про 
передачу власником газосховища або оператором газосховища прав на управління 
газосховищем Регулятор разом з рішенням про відмову у сертифікації:

1) встановлює вимогу до власника газосховища, оператора газосховища чи до 
будь-якої особи, яка може поставити під загрозу безпеку постачання природного га-
зу або найважливіші інтереси безпеки Енергетичного Співтовариства чи будь-якої 
держави — сторони Енергетичного Співтовариства, про відчуження її корпоративних 
прав в операторі газосховища або право власності на газосховище та визначає строк 
для виконання такої вимоги;

2) визначає тимчасові обов’язкові заходи (у разі необхідності) для гарантованого 
обмеження можливості особи, зазначеної у пункті 1 частини четвертої цієї статті, ви-
користовувати будь-який контроль чи право щодо власника газосховища чи газосхо-
вища до моменту відчуження корпоративних прав або припинення права власності;

3) визначає необхідні компенсаційні заходи відповідно до законодавства Украї-
ни, пов’язані із встановленням обмежень, зазначених у пунктах 1 або 2 частини чет-
вертої цієї статті.

5. Порядок здійснення процедури сертифікації оператора газосховища, що міс-
тить вимоги до повідомлень, документів, даних та інформації, що надаються опера-
тором газосховища, строк їх подання затверджуються Регулятором.

6. Під час процедури сертифікації Регулятор має право вимагати (а відповідні осо-
би/суб’єкти зобов’язані надавати) всю необхідну інформацію, що стосується вико-
нання функцій Регулятора згідно з цією статтею, від оператора газосховища, а та-
кож юридичних осіб, що володіють правами щодо нього та/або є суб’єктами права 
власності на газосховище. Регулятор зобов’язаний зберігати конфіденційність отри-
маної інформації.

7. Попереднє рішення Регулятора про сертифікацію оператора газосховища або 
про відмову у сертифікації приймається не пізніше 60 робочих днів з дня отриман-
ня запиту про сертифікацію оператора газосховища та всіх необхідних документів 
(інформації).

Регулятор невідкладно доводить до відома Секретаріату Енергетичного Співто-
вариства попереднє рішення про сертифікацію оператора газосховища або про від-
мову у сертифікації разом з усією інформацією, що стосується прийнятого рішення.

8. Регулятор протягом 25 робочих днів з дня отримання висновку Секретаріату 
Енергетичного Співтовариства щодо попереднього рішення про сертифікацію роз-
глядає такий висновок та приймає остаточне рішення про сертифікацію або про від-
мову у сертифікації з урахуванням висновку Секретаріату Енергетичного Співтова-
риства.

Регулятор оприлюднює остаточне рішення разом з висновком Секретаріату Енер-
гетичного Співтовариства на своєму веб-сайті.

9. До початку експлуатації нового газосховища оператор такого газосховища має 
бути сертифікованим згідно з вимогами цієї статті. Суб’єкт господарювання, який 
має намір ввести в експлуатацію нове газосховище, зобов’язаний письмово повідо-
мити Регулятора про плановану дату введення в експлуатацію не пізніше ніж за 30 
днів до такої дати.

10. Оператор газосховища зобов’язаний повідомляти Регулятора про будь-яку за-
плановану операцію, що може призвести до недотримання вимог стосовно запобі-
гання ризику щодо безпеки постачання природного газу.

11. Регулятор здійснює постійний моніторинг та контроль дотримання операто-
ром газосховища вимог стосовно запобігання ризику щодо безпеки постачання при-
родного газу, передбачених цим Законом.

Регулятор проводить перевірку дотримання вимог стосовно запобігання ризику 
щодо безпеки постачання природного газу, передбачених цією статтею, у таких ви-
падках:

1) отримання повідомлення від оператора газосховища відповідно до частини 
дев’ятої або десятої цієї статті;

2) за власною ініціативою — у разі наявності обґрунтованого припущення про те, 
що запланована зміна контролю над оператором газосховища або прав інших осіб 
щодо такого оператора газосховища може призвести або призвела до порушення 
вимог стосовно запобігання ризику щодо безпеки постачання природного газу, пе-
редбачених цим Законом;

3) отримання обґрунтованої вимоги від Секретаріату Енергетичного Співтовари-
ства.

У разі виявлення фактів недотримання оператором газосховища вимог стосов-
но запобігання ризику щодо безпеки постачання природного газу, передбачених цим 
Законом, Регулятор повідомляє про це оператора газосховища.

Оператор газосховища зобов’язаний усунути виявлені порушення протягом об-
ґрунтованого строку, визначеного Регулятором, що не може перевищувати два міся-
ці, і надати документи, дані та інформацію про усунення таких порушень.

Якщо оператор газосховища не усунув виявлені Регулятором факти недотриман-
ня/порушення вимог стосовно ризику щодо безпеки постачання природного газу, Ре-
гулятор ініціює проведення нової процедури сертифікації шляхом перегляду попе-
реднього та остаточного рішень про сертифікацію з урахуванням виявлених фактів.

12. Оператор газосховища може вивести з експлуатації газосховище виключно у 
разі, якщо подальше дотримання технічних норм та норм безпеки виявиться немож-
ливим або якщо Регулятором буде зроблено відповідний висновок з урахуванням ви-
сновку Секретаріату Енергетичного Співтовариства та висновку центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики в на-
фтогазовому комплексі, що таке виведення не знизить рівень безпеки постачання га-
зу в Україні чи в межах Енергетичного Співтовариства.

Оператор газосховища повинен повідомити Регулятора про намір вивести з екс-
плуатації газосховище не пізніше ніж за 12 місяців до запланованої дати виведен-
ня газосховища з експлуатації, надавши всю наявну інформацію щодо впливу тако-
го виведення на рівень безпеки постачання газу в Україні та в межах Енергетично-
го Співтовариства.

Компенсаційні заходи для оператора газосховища, якщо буде необхідним відшко-
дування понесених таким оператором витрат у разі неможливості виведення з екс-
плуатації газосховища без зниження рівня безпеки постачання газу, здійснюються 
відповідно до статті 11 цього Закону.

13. Вимоги цієї статті не застосовуються щодо ємностей установок LNG, призначе-
них для зберігання природного газу»;

7) розділ VII «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктом 74 такого 
змісту:

«74. Регулятор затверджує порядок здійснення процедури сертифікації операто-
ра газосховища протягом двох місяців з дня опублікування Закону України «Про вне-
сення змін до деяких законів України щодо сертифікації оператора газосховища та 
продовження заходів з недопущення банкрутства Державного акціонерного товари-
ства «Чорноморнафтогаз».

Оператор газосховища, що перебуває у державній власності і не підлягає привати-
зації, відповідно до статті 471 цього Закону має подати запит на сертифікацію до Ре-
гулятора протягом одного місяця з дня набрання чинності порядком здійснення про-
цедури сертифікації оператора газосховищ.

Ліцензія на провадження господарської діяльності із зберігання (закачування, від-
бору) природного газу, видана оператору газосховища до набрання чинності Зако-
ном України «Про внесення змін до деяких законів України щодо сертифікації опе-
ратора газосховищ та продовження заходів з недопущення банкрутства Державно-
го акціонерного товариства «Чорноморнафтогаз», продовжує діяти після набрання 
ним чинності».

3. У пункті 12 розділу XIII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України 
«Про виконавче провадження» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 30, 
ст. 542; 2019 р., № 2, ст. 8; 2020 р., № 17, ст. 104) цифри «2022» замінити цифра-
ми «2025».

4. У частині першій статті 17 Закону України «Про Національну комісію, що здій-
снює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2016 р., № 51, ст. 833) пункт 7 викласти в такій редакції:

«7) здійснює сертифікацію операторів системи передачі, газотранспортної систе-
ми та операторів газосховищ відповідно до встановленого ним порядку».

5. У Законі України «Про заходи, спрямовані на подолання кризових явищ та за-
безпечення фінансової стабільності на ринку природного газу» (Відомості Верховної 
Ради України, 2021 р., № 48, ст. 387 із змінами, внесеними законами України від 16 
грудня 2011 року № 1974-IX і від 29 липня 2022 року № 2479-IX):

1) у статті 1:
абзац десятий доповнити словами і цифрами «не сплачені станом на 30 листо-

пада 2022 року»;
абзац тринадцятий викласти в такій редакції:
«заборгованість (грошові зобов’язання) особи, що здійснювала функції операто-

ра газотранспортної системи до 31 грудня 2019 року включно (особи, що здійснює 
функції оператора газосховищ), перед акціонерним товариством «Національна акці-
онерна компанія «Нафтогаз України», товариством з обмеженою відповідальністю 
«Газопостачальна компанія «Нафтогаз Трейдинг» та/або перед державним бюдже-
том, не сплачена станом на 31 грудня 2022 року»;

абзац чотирнадцятий виключити;
2) у статті 3:
у частині другій:
абзац дванадцятий після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, 

що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» 
доповнити словами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне 
регулювання у сфері енергетики)», а після слів «встановленими Національною комі-
сією, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних по-
слуг» — словами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне ре-
гулювання у сфері енергетики)»;

абзац тринадцятий після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, 
що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» 
доповнити словами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне 
регулювання у сфері енергетики)», а після слів «встановленими Національною комі-
сією, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних по-
слуг» — словами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне ре-
гулювання у сфері енергетики)»;

в абзаці шістнадцятому слова «розмір якої підтверджується такими документа-
ми» виключити;

частину третю після абзацу п’ятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«завершення проведення взаєморозрахунків, передбачених статтею 4 цього Зако-

ну, за відсутності у боржника заборгованості, яка підлягає врегулюванню із застосу-
ванням механізмів, визначених статтею 5 цього Закону».

У зв’язку з цим абзаци шостий і сьомий вважати відповідно абзацами сьомим і 
восьмим;

3) у статті 4:
у частині першій:
абзац четвертий після слів і цифр «та/або особою, що здійснює функції операто-

ра газотранспортної системи з 1 січня 2020 року» доповнити словами «та за догово-
рами, укладеними з товариством з обмеженою відповідальністю «Газопостачальна 
компанія «Нафтогаз Трейдинг»;

в абзаці п’ятому:
після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, що здійснює дер-

жавне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» доповнити сло-
вами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне регулювання у 
сфері енергетики)»;

після слів «встановленими Національною комісією, що здійснює державне регу-
лювання у сферах енергетики та комунальних послуг» доповнити словами «(у то-
му числі Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері енер-
гетики)»;

слова «акціонерним товариством «Національна акціонерна компанія «Нафто-
газ України» замінити словами «акціонерним товариством «Національна акціонер-
на компанія «Нафтогаз України», та за договорами постачання/купівлі-продажу при-
родного газу для покриття об’ємів (обсягів) фактичних втрат та виробничо-техно-
логічних витрат природного газу в газорозподільній системі для забезпечення фі-
зичного балансування газорозподільної системи та власної господарської діяльнос-
ті, укладеними з товариством з обмеженою відповідальністю «Газопостачальна ком-
панія «Нафтогаз України»;

в абзаці шостому:
після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, що здійснює дер-

жавне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» доповнити сло-
вами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне регулювання у 
сфері енергетики)»;

після слів «встановленими Національною комісією, що здійснює державне регу-
лювання у сферах енергетики та комунальних послуг» доповнити словами «(у то-
му числі Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері енер-
гетики)»;

після слів і цифр «з особою, що здійснює функції оператора газотранспортної 
системи з 1 січня 2020 року» доповнити словами «а також за договорами постачан-
ня/купівлі-продажу природного газу для покриття об’ємів (обсягів) фактичних втрат 
та виробничо-технологічних витрат природного газу в газорозподільній системі для 
забезпечення фізичного балансування газорозподільної системи та власної госпо-
дарської діяльності, укладеними з товариством з обмеженою відповідальністю «Га-
зопостачальна компанія «Нафтогаз України»;

абзац сьомий після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, що 
здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» допо-
внити словами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне регу-
лювання у сфері енергетики)», а після слів «встановленими Національною комісією, 
що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» — 
словами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне регулюван-
ня у сфері енергетики)»;

в абзаці дев’ятому слова «за договорами купівлі-продажу природного газу, укла-
деними з товариством з обмеженою відповідальністю» замінити словами «перед то-
вариством з обмеженою відповідальністю»;

у частині другій:
абзац шостий після слів «газорозподільних систем до Національної комісії, що 

здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» допо-
внити словами «(у тому числі до Національної комісії, що здійснює державне регу-
лювання у сфері енергетики)», а після слів «встановленими Національною комісією, 
що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» — 
словами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне регулюван-
ня у сфері енергетики)»;

абзац сьомий після слів «встановлених Національною комісією, що здійснює дер-
жавне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» доповнити сло-
вами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне регулювання у 
сфері енергетики)», а після слів «затверджуються Національною комісією, що здій-
снює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг» — сло-
вами «(у тому числі Національною комісією, що здійснює державне регулювання у 
сфері енергетики)»;

абзац перший частини третьої після слів і цифр «Законом України «Про Держав-
ний бюджет України на 2022 рік» доповнити словами і цифрами «та/або Законом 
України «Про Державний бюджет України на 2023 рік».

6. Частину першу статті 3 Закону України «Про особливості регулювання відно-
син на ринку природного газу та у сфері теплопостачання під час дії воєнного ста-
ну та подальшого відновлення їх функціонування» від 29 липня 2022 року № 2479-
IX доповнити словами і цифрами «та/або Законом України «Про Державний бюджет 
України на 2023 рік».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України, центральним органам виконавчої влади, Національ-

ній комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних 
послуг, у двомісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:

забезпечити прийняття та затвердження нормативно-правових актів, передбаче-
них цим Законом;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
13 грудня 2022 року
№ 2850-IX



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12 

ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Кримінального  
та Кримінального процесуального кодексів 

України щодо закриття кримінального 
провадження у зв’язку з втратою чинності 

законом, яким встановлювалася кримінальна 
протиправність діяння

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) частину першу статті 841 Кримінального кодексу України (Відомості Верховної 

Ради України, 2001 р., № 25-26, ст. 131) викласти в такій редакції:
«1. Засуджений, стосовно якого під час відбування покарання у виді виправних 

робіт, арешту, обмеження волі, тримання у дисциплінарному батальйоні військово
службовців, позбавлення волі на певний строк, довічного позбавлення волі уповно-
важеним органом прийнято рішення про його передачу для обміну як військовополо-
неного та який надав письмову згоду на проведення такого обміну, звільняється су-
дом від відбування призначеного покарання»;

2) у Кримінальному процесуальному кодексі України (Відомості Верховної Ради 
України, 2013 р., №№ 9-13, ст. 88):

пункт 5 частини першої статті 3 доповнити словами «клопотання про закриття 
кримінального провадження»;

статтю 132 після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«4. Ухвала слідчого судді або суду про застосування заходів забезпечення кримі-

нального провадження припиняє свою дію після закінчення строку її дії, скасування 
запобіжного заходу, ухвалення виправдувального вироку чи закриття кримінального 
провадження в порядку, передбаченому цим Кодексом.

З моменту втрати чинності законом, яким встановлювалася кримінальна проти-
правність діяння, ухвала слідчого судді або суду про застосування заходів забезпе-
чення, передбачених пунктами 3-41, 8, 9 частини другої статті 131 цього Кодексу, 
припиняє свою дію. Застосування заходів забезпечення кримінального проваджен-
ня, передбачених пунктами 3-41, 6-9 частини другої статті 131 цього Кодексу, не до-
пускається, якщо під час кримінального провадження втратив чинність закон, яким 
встановлювалася кримінальна протиправність діяння, крім випадків накладення аре-
шту на майно з метою забезпечення збереження речових доказів».

У зв’язку з цим частини четверту — шосту вважати відповідно частинами п’ятою 
— сьомою;

частину сьому статті 176 в редакції Закону України від 16 серпня 2022 року  
№ 2531-IX вважати частиною восьмою;

частину першу статті 219 після слів «звільнення особи від кримінальної відповідаль-
ності» доповнити словами «клопотанням про закриття кримінального провадження»;

у статті 284:
у частині першій:
пункт 4 виключити;
доповнити пунктом 41 такого змісту:
«41) втратив чинність закон, яким встановлювалася кримінальна протиправність 

діяння»;
частину другу доповнити пунктом 12 такого змісту:
«12) з підстави, передбаченої пунктом 41 частини першої цієї статті, якщо підозрю-

ваний, обвинувачений заперечує проти закриття за цією підставою»;
у частині четвертій:
в абзаці другому цифру «4» замінити цифрами «41»;
в абзаці третьому слова «крім випадку, передбаченого абзацом четвертим цієї 

частини» замінити словами «крім випадку, передбаченого абзацом четвертим або 
п’ятим цієї частини»;

після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Закриття кримінального провадження з підстави, передбаченої пунктом 41 части-

ни першої цієї статті, здійснюється прокурором, якщо підозрюваний проти цього не 
заперечує. За відсутності згоди підозрюваного кримінальне провадження продовжу-
ється в загальному порядку, передбаченому цим Кодексом, з урахуванням особли-
востей, визначених главою 361 цього Кодексу».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
частину сьому доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Ухвала про закриття кримінального провадження з підстави, передбаченої пунк-

том 41 частини першої або пунктом 12 частини другої цієї статті, постановляється су-
дом з урахуванням особливостей, визначених статтею 4792 цього Кодексу»;

у пункті 2 частини третьої статті 314 цифри «4-8» замінити цифрами «5-8»;
пункт 1 частини другої статті 412 доповнити словами «крім випадків, коли про-

вадження може бути закрито лише за згодою підозрюваного, обвинуваченого, який 
проти цього заперечував»;

доповнити главою 361 такого змісту:
«Глава 361. Кримінальне провадження щодо діяння, кримінальна  

протиправність якого була встановлена законом, що втратив чинність
Стаття 4791. Особливості закінчення досудового розслідування
1. У разі якщо підозрюваний заперечує проти закриття кримінального прова-

дження з підстави, передбаченої пунктом 41 частини першої статті 284 цього Кодек-
су, прокурор, визнавши зібрані під час досудового розслідування докази достатні-
ми для встановлення факту вчинення підозрюваним діяння, кримінальна протиправ-
ність якого була встановлена законом, що втратив чинність, зобов’язаний повідоми-
ти підозрюваному, його захиснику про завершення досудового розслідування та на-
дання доступу до матеріалів досудового розслідування. Надання доступу до матеріа-
лів здійснюється у порядку, передбаченому статтею 290 цього Кодексу.

2. У найкоротший строк після ознайомлення з матеріалами досудового розсліду-
вання прокурор звертається до суду з клопотанням про закриття кримінального про-
вадження щодо підозрюваного з підстави, передбаченої пунктом 41 частини першої 
статті 284 цього Кодексу.

3. У клопотанні прокурора про закриття кримінального провадження зазначаються:
1) найменування кримінального провадження та його реєстраційний номер;
2) анкетні дані підозрюваного (прізвище, ім’я, по батькові, дата та місце наро-

дження, місце проживання, громадянство);
3) прізвище, ім’я, по батькові та займана посада прокурора;
4) фактичні обставини діяння та його правова кваліфікація із зазначенням стат-

ті (частини статті) закону України про кримінальну відповідальність, що була чинною 
на час його вчинення;

5) докази, що підтверджують факт вчинення особою діяння, кримінальна проти-
правність якого була встановлена законом, що втратив чинність;

6) обставини, які свідчать, що кримінальне провадження підлягає закриттю у 
зв’язку з втратою чинності законом, яким встановлювалася кримінальна протиправ-
ність діяння;

7) розмір шкоди, завданої діянням підозрюваного, та відомості про її відшкоду-
вання;

8) дата та місце складення клопотання.
4. Одночасно з переданням клопотання про закриття кримінального проваджен-

ня до суду прокурор зобов’язаний надати копію клопотання підозрюваному, його за-
хиснику.

Стаття 4792. Особливості судового провадження
1. Суд здійснює судове провадження щодо діяння, кримінальна протиправність 

якого була встановлена законом, що втратив чинність, у загальному порядку, пе-
редбаченому цим Кодексом, з урахуванням особливостей, визначених цією статтею.

2. За відсутності згоди підозрюваного на закриття кримінального провадження з 
підстави, передбаченої пунктом 41 частини першої статті 284 цього Кодексу, та в разі, 
якщо судом встановлено вчинення ним діяння, кримінальна протиправність якого бу-
ла встановлена законом, що втратив чинність, суд постановляє ухвалу про закриття 
кримінального провадження з підстави, передбаченої пунктом 12 частини другої стат-
ті 284 цього Кодексу. Якщо судом не встановлено, що підозрюваним вчинено діяння, 
кримінальна протиправність якого була встановлена законом, що втратив чинність, 
суд постановляє ухвалу про закриття кримінального провадження з підстави, перед-
баченої пунктом 1 або 2 частини першої статті 284 цього Кодексу.

3. Якщо під час здійснення судового провадження щодо провадження, яке надій-
шло до суду з обвинувальним актом, втратив чинність закон, яким встановлювала-
ся кримінальна протиправність діяння, суд зупиняє судовий розгляд і запитує згоду 
обвинуваченого на закриття кримінального провадження з підстави, передбаченої 
пунктом 41 частини першої статті 284 цього Кодексу. Суд закриває кримінальне про-
вадження на цій підставі, якщо обвинувачений проти цього не заперечує. За відсут-
ності згоди обвинуваченого та в разі, якщо судом встановлено вчинення ним діяння, 
кримінальна протиправність якого була встановлена законом, що втратив чинність, 
суд постановляє ухвалу про закриття кримінального провадження з підстави, перед-
баченої пунктом 12 частини другої статті 284 цього Кодексу. Якщо судом не вста-
новлено, що обвинуваченим вчинено діяння, кримінальна протиправність якого бу-
ла встановлена законом, що втратив чинність, суд ухвалює виправдувальний вирок»;

пункт 1 частини другої статті 539 після цифр «131» доповнити цифрами «134».
2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
1 грудня 2022 року
№ 2810-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Податкового кодексу 

України та деяких законів України щодо підтримки 
позичальників, майно яких було знищено або 

зазнало пошкоджень внаслідок збройної агресії 
Російської Федерації проти України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2011 

р., №№ 13-17, ст. 112) такі зміни:
1. Підпункт 14.1.11 пункту 14.1 статті 14 доповнити підпунктом «і» такого змісту:
«і) заборгованість особи за договором про споживчий кредит або іншим догово-

ром, анульована згідно з пунктами 12 і 16 розділу IV «Прикінцеві та перехідні поло-
ження» Закону України «Про споживче кредитування».

2. Підпункт 165.1.55 пункту 165.1 статті 165 доповнити абзацом четвертим тако-
го змісту:

«сума боргу платника податку за договором про споживчий кредит або іншим до-
говором (у тому числі сума процентів, комісій та інших платежів), анульована згід-
но з пунктами 12 і 16 розділу IV «Прикінцеві та перехідні положення» Закону Укра-
їни «Про споживче кредитування», а також сума процентів, комісій та інших плате-
жів за таким договором, що не підлягають сплаті платником податків згідно з пунк-
том 11 розділу IV «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про спожив-
че кредитування».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та 

вводиться в дію через 30 днів з дня набрання ним чинності, крім підпунктів 1 і 3 пунк-
ту 2, пунктів 3-6 цього розділу, які набирають чинності та вводяться в дію з дня, на-
ступного за днем опублікування цього Закону.

2. Внести зміни до таких законів України:
1) розділ X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про систему га-

рантування вкладів фізичних осіб» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 50, 
ст. 564 із наступними змінами) доповнити пунктом 24 такого змісту:

«24. З метою забезпечення виконання державних контрактів (договорів) з обо-
ронних закупівель виконавцями державних контрактів (договорів), що здійснюють-
ся відповідно до Закону України «Про оборонні закупівлі», тимчасово, у період дії в 
Україні воєнного стану, введеного Указом Президента України «Про введення воєн-
ного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 64/2022, затвердженим Законом 
України «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану 
в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-IX, до дня, наступного за днем його при-
пинення чи скасування, Фонд зобов’язаний позачергово перерахувати кошти, які пе-
рераховані після 24 лютого 2022 року державним замовником у сфері оборони на 
рахунок виконавця державного контракту (договору) в неплатоспроможному банку, 
щодо якого Фондом здійснюються заходи щодо виведення його з ринку, або в банку, 
що ліквідується Фондом, на рахунок такого виконавця державного контракту (дого-
вору), відкритий у державному банку, в 10-денний строк з дня подання ним платіж-
ного доручення та за наявності підтвердження актуальності такого контракту (дого-
вору) центральним органом виконавчої влади, який забезпечує формування та реа-
лізує державну політику з питань національної безпеки у воєнній сфері, сферах обо-
рони і військового будівництва у мирний час та особливий період.

Право грошової вимоги виконавця державних контрактів (договорів) до неплато-
спроможного банку не може бути переуступлене третім особам.

Перерахування коштів здійснюється з урахуванням необхідності покриття витрат бан-
ку, у тому числі витрат Фонду, передбачених частиною другою статті 52 цього Закону.

Дія цього пункту поширюється на банки, рішення про віднесення яких до катего-
рії неплатоспроможних або про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію яких з 
підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банків-
ську діяльність», прийняті після набрання чинності Законом України «Про внесення 
змін до деяких законів України щодо забезпечення стабільності системи гарантуван-
ня вкладів фізичних осіб» від 1 квітня 2022 року № 2180-IX»;

2) у розділі IV «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про спожив-
че кредитування» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 1, ст. 2 із наступни-
ми змінами):

пункт 2 доповнити словами і цифрами «а також пунктів 8-16 цього розділу, дія 
яких поширюється на всі договори про споживчий кредит та всі договори, перед-
бачені частиною другою статті 3 цього Закону, предметом забезпечення за якими є 
або, станом на 24 лютого 2022 року, було майно, яке відповідає ознакам, визначе-
ним пунктом 8 цього розділу»;

доповнити пунктами 8-16 такого змісту:
«8. У період дії в Україні воєнного стану, введеного Указом Президента України 

«Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 64/2022, за-
твердженим Законом України «Про затвердження Указу Президента України «Про 
введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-IX, та протягом 
90 днів після його припинення чи скасування позичальник (особа, до якої перейшли 
права та обов’язки позичальника) або його представник (за законом або за наяв-
ності довіреності на вчинення таких дій) має право звернутися до кредитодавця або 
нового кредитора (далі — кредитор) із заявою про призупинення сплати грошово-
го зобов’язання (основної суми кредиту, процентів, комісій та інших платежів) (далі 
— заява про призупинення сплати грошового зобов’язання) за договором про спо-
живчий кредит або іншим договором, передбаченим частиною другою статті 3 цього 
Закону, предметом забезпечення за яким є нерухоме майно (квартира, інше житло-
ве приміщення в будівлі, приватний житловий будинок, садовий або дачний будинок, 
об’єкт незавершеного житлового будівництва) (далі — договір про споживчий кре-
дит), що відповідає хоча б одній із таких ознак:

1) нерухоме майно, станом на день подання заяви про призупинення сплати гро-
шового зобов’язання, розташоване на тимчасово окупованій території, визначеній 
пунктами 1 і 3 частини першої статті 3 Закону України «Про забезпечення прав і сво-
бод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій території України», або на 
територіях, на яких ведуться воєнні (бойові) дії, або на територіях, тимчасово окупо-
ваних збройними формуваннями Російської Федерації, визначених Кабінетом Міні-
стрів України;

2) нерухоме майно пошкоджено внаслідок збройної агресії Російської Федерації. 
Для цілей цього пункту під пошкодженим розуміється нерухоме майно, яке може бу-
ти відновлено виключно шляхом капітального ремонту чи реконструкції;

3) нерухоме майно знищено внаслідок збройної агресії Російської Федерації. Для 
цілей цього пункту під знищеним розуміється нерухоме майно, відновлення якого 
шляхом поточного або капітального ремонту чи реконструкції є неможливим або 
економічно недоцільним.

Заява про призупинення сплати грошового зобов’язання підписується позичаль-
ником (його представником) власноручно або шляхом накладання кваліфікованого 
електронного підпису та надається/надсилається кредитору в оригіналі, а докумен-
ти, які відповідно до законодавства підтверджують факт пошкодження або знищення 
нерухомого майна внаслідок збройної агресії Російської Федерації, оформлені від-
повідно до законодавства (далі — підтвердні документи), надаються/надсилаються 
кредитору в оригіналі або в нотаріально посвідчених копіях.

9. Кредитор звільняє позичальника за договором про споживчий кредит, пред-
метом забезпечення за яким є нерухоме майно, що відповідає ознакам, визначеним 
підпунктом 1 пункту 8 цього розділу, від обов’язку сплати грошового зобов’язання 
за договором про споживчий кредит (основної суми кредиту, процентів, комісій та 
інших платежів), у тому числі нарахованого, але не сплаченого до дня отримання 
кредитором заяви про призупинення сплати грошового зобов’язання, з робочого 
дня, наступного за днем отримання кредитором заяви, на строк до дев’яностого дня 
включно після дня припинення чи скасування воєнного стану в Україні або до дня по-
дання підтвердних документів.

Позичальник (його представник), зазначений у цьому пункті, зобов’язаний пода-
ти кредитору підтвердні документи протягом 90 днів з дня виключення території, на 
якій знаходиться нерухоме майно, із переліку (переліків) територій, зазначеного (за-
значених) у підпункті 1 пункту 8 цього розділу. Кредитору забороняється вимагати 
від позичальника подання будь-яких інших документів, крім підтвердних документів.

У разі неподання позичальником (його представником) у визначений цим пунктом 
строк підтвердних документів кредитор має право вимагати відновлення сплати гро-
шового зобов’язання, яке було наявне станом на 24 лютого 2022 року, відповідно до 
умов договору про споживчий кредит.

10. Позичальник (його представник) за договором про споживчий кредит, пред-
метом забезпечення за яким є нерухоме майно, розташоване на іншій території Укра-
їни, ніж зазначена у підпункті 1 пункту 8 цього розділу, подає підтвердні документи 
одночасно із заявою про призупинення сплати грошового зобов’язання. Кредитору 
забороняється вимагати від позичальника подання будь-яких інших документів, крім 
підтвердних документів.

Кредитор звільняє позичальника, зазначеного у цьому пункті, від обов’язку сплати гро-
шового зобов’язання за договором про споживчий кредит (основної суми кредиту, про-
центів, комісій та інших платежів), у тому числі нарахованого, але не сплаченого до дня 
отримання кредитором заяви про призупинення сплати грошового зобов’язання, з робо-
чого дня, наступного за днем отримання кредитором заяви з підтвердними документами.

11. Обов’язок сплати позичальником за договором про споживчий кредит, ви-
значеним пунктом 8 цього розділу, грошового зобов’язання (основної суми креди-
ту, процентів, комісій та інших платежів), крім випадків, визначених абзацом третім 
пункту 9 та пунктом 12 цього розділу, поновлюється з дня отримання позичальником 
відповідно до законодавства компенсації від держави за пошкоджене або знищене 
внаслідок збройної агресії Російської Федерації нерухоме майно, що було предметом 
забезпечення за таким договором, або відновлення такого майна за рахунок держа-
ви, але не пізніше ніж через 180 днів після дня припинення чи скасування воєнного 
стану в Україні (далі — дата відновлення сплати грошового зобов’язання).

Сума нарахованих, але не сплачених за договором про споживчий кредит процен-
тів, комісій та інших платежів за період з 24 лютого 2022 року до дати відновлення 
сплати грошового зобов’язання не підлягає сплаті позичальником та відшкодовуєть-
ся кредитору відповідно до законодавства за рахунок держави-агресора.

Позичальник зобов’язаний повідомити кредитора про отримання ним або іпотеко-
давцем, якщо він є відмінним від позичальника та належить до членів сім’ї позичаль-
ника, компенсації від держави за пошкоджене або знищене внаслідок збройної агре-
сії Російської Федерації нерухоме майно, що було предметом забезпечення за дого-
вором про споживчий кредит, або про відновлення за рахунок держави пошкодже-
ного (знищеного) майна протягом 10 робочих днів з дня отримання компенсації або 
документального визнання такого майна відновленим.

У разі неповідомлення позичальником кредитора у встановлений цим пунктом 
строк про отримання компенсації від держави за пошкоджене або знищене внаслідок 
збройної агресії Російської Федерації нерухоме майно або про відновлення такого май-
на за рахунок держави позичальник сплачує кредитору проценти, нараховані за дого-
вором про споживчий кредит за період такого прострочення, у подвійному розмірі.

Кредитор у порядку та обсязі, визначених нормативно-правовими актами Кабіне-
ту Міністрів України, подає до реєстру, що містить дані про пошкоджене та знище-
не внаслідок збройної агресії Російської Федерації нерухоме майно, інформацію про 
забезпечений таким майном договір про споживчий кредит і використовує інфор-
мацію з цього реєстру для обслуговування споживчого кредиту та отримання ком-
пенсації від держави, що здійснюється відповідно до закону. Інформація, що міс-
тить персональні дані позичальника, подається до такого реєстру без отримання зго-
ди позичальника.

12. Позичальник (його представник) протягом 90 днів після припинення чи ска-
сування воєнного стану в Україні має право звернутися до кредитора із заявою про 
анулювання заборгованості за договором про споживчий кредит, який відповідає од-
ночасно таким умовам:

1) предметом забезпечення за таким договором є знищене внаслідок збройної 
агресії Російської Федерації нерухоме майно (квартира, житловий будинок або май-
нові права на квартиру, житловий будинок), яке є або мало б стати (у випадку майно-
вих прав на нерухоме майно) єдиним місцем проживання сім’ї позичальника або іпо-
текодавця, якщо він є відмінним від позичальника та належить до членів сім’ї пози-
чальника. До членів сім’ї позичальника належать особи, які перебувають у шлюбі з 
позичальником, а також їхні діти, у тому числі повнолітні, батьки, особи, які перебу-
вають під опікою чи піклуванням позичальника, особи, які не перебувають у шлюбі, 
але проживають спільно з позичальником, пов’язані з ним спільним побутом;

2) станом на 23 лютого 2022 року заборгованість за таким договором не була про-
строчена більш як на 7 днів;

3) метою отримання кредиту згідно з договором є придбання, реконструкція чи 
будівництво такого житлового нерухомого майна (квартири, житлового будинку) або 
майнових права на них.

Позичальник разом із заявою про анулювання заборгованості подає підтвердні 
документи, що доводять відповідність нерухомого майна усім умовам, визначеним 
у підпункті 1 цього пункту.

Кредитор після отримання заяви про анулювання заборгованості разом із під-
твердними документами здійснює анулювання заборгованості за договором про спо-
живчий кредит (основної суми кредиту, процентів, комісій та інших платежів) та на-
буває право на отримання від держави Україна компенсації відповідно до закону що-
до врегулювання питання виплат компенсацій громадянам України за майно, знище-
не внаслідок збройної агресії Російської Федерації. Розмір такої компенсації не мо-
же перевищувати основну суму кредиту позичальника за договором про споживчий 
кредит, що підлягає анулюванню відповідно до цього пункту.

Інші витрати (збитки) кредитора (неотримані проценти, комісії та інші доходи), по-
несені ним внаслідок анулювання зобов’язань за договором про споживчий кредит 
відповідно до цього пункту, є упущеною вигодою та можуть бути відшкодовані відпо-
відно до законодавства за рахунок держави-агресора.

13. Кредитор після отримання від позичальника (його представника) визначеної 
пунктом 8 цього розділу заяви про призупинення сплати грошового зобов’язання не 
має права здійснювати відступлення права вимоги за таким договором.

Заборона, передбачена цим пунктом, не поширюється на відступлення права ви-
моги банками, щодо яких здійснюються процедури виведення з ринку відповідно до 
Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», новому кредито-
ру, який придбав (прийняв, отримав) таке право вимоги. На кредитора, який придбав 
(прийняв, отримав) право вимоги від банку, щодо якого здійснюються процедури ви-
ведення з ринку відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фі-
зичних осіб», поширюються вимоги пунктів 8-15 цього розділу.

14. Кредитор не здійснює заходи з врегулювання простроченої заборгованості, у 
тому числі через колекторські компанії, за договором про споживчий кредит, пред-
метом забезпечення за яким є нерухоме майно, визначене підпунктами 1-3 пункту 
8 цього розділу, у разі отримання від позичальника заяви про призупинення спла-
ти грошового зобов’язання.

15. Позичальник або іпотекодавець, якщо він є відмінним від позичальника та на-
лежить до членів сім’ї позичальника, має право на отримання компенсації від держа-
ви за пошкоджене або знищене внаслідок збройної агресії Російської Федерації не-
рухоме майно, що було предметом забезпечення за таким договором, або на віднов-
лення такого майна за рахунок держави. Держава Україна забезпечує проведення ви-
плат, зазначених у цьому пункті, після набрання чинності законом щодо врегулюван-
ня питання виплат компенсацій громадянам України за майно, знищене внаслідок 
збройної агресії Російської Федерації.

Кредитор має право на отримання від держави компенсації втрат (збитків), поне-
сених внаслідок анулювання зобов’язання за договором про споживчий кредит, здій-
сненого відповідно до пункту 12 цього розділу, відповідно до законодавства. 

16. Позичальник (його представник) протягом 90 днів після припинення чи ска-
сування воєнного стану в Україні має право звернутися до кредитора із заявою про 
анулювання заборгованості за договором про споживчий кредит, який відповідає од-
ночасно таким умовам:

1) предметом забезпечення за таким договором є автомобіль, знищений внаслі-
док збройної агресії Російської Федерації, який, станом на 23 лютого 2022 року, був 
єдиним у сім’ї позичальника. Автомобіль вважається знищеним, якщо його ремонт 
є технічно неможливим чи економічно необґрунтованим. Ремонт вважається еконо-
мічно необґрунтованим, якщо передбачені згідно із звітом (актом) чи висновком про 
оцінку, виконаним оцінювачем або експертом відповідно до законодавства, витрати 
на відновлювальний ремонт автомобіля перевищують його вартість;

2) станом на 23 лютого 2022 року заборгованість за таким договором не була про-
строчена більш як на 7 днів;

3) метою отримання кредиту згідно з договором є придбання автомобіля.
Позичальник разом із заявою про анулювання заборгованості подає підтвердні 

документи, що доводять відповідність автомобіля умовам, визначеним підпунктом 
1 цього пункту.

Кредитор після отримання заяви про анулювання заборгованості разом із під-
твердними документами здійснює анулювання заборгованості за договором про спо-
живчий кредит (основної суми кредиту, процентів, комісій та інших платежів) та на-
буває право на отримання від держави Україна компенсації відповідно до закону що-
до врегулювання питання виплат компенсацій громадянам України за майно, знище-
не внаслідок збройної агресії Російської Федерації. Розмір такої компенсації не мо-
же перевищувати основну суму кредиту позичальника за договором про споживчий 
кредит, що підлягає анулюванню відповідно до цього пункту.

Витрати (збитки) кредитора (неотримані за рахунок компенсації від держави осно-
вна сума кредиту, проценти, комісії та інші доходи), понесені ним внаслідок анулю-
вання зобов’язань за договором про споживчий кредит відповідно до цього пункту, є 
упущеною вигодою та можуть бути відшкодовані відповідно до законодавства за ра-
хунок держави-агресора»;

3) підпункт 1 пункту 1 Закону України «Про захист інтересів суб’єктів подання звіт-
ності та інших документів у період дії воєнного стану або стану війни» від 3 березня 
2022 року № 2115-IX після слів «юридичні особи» доповнити словами «крім тих, які 
наділені бюджетними повноваженнями згідно із законодавством».

3. Кабінету Міністрів України протягом 30 днів з дня набрання чинності цим За-
коном:

визначити перелік територій, на яких ведуться воєнні (бойові) дії та територій, 
які тимчасово окуповані збройними формуваннями Російської Федерації, необхід-
ний для реалізації цього Закону;

затвердити перелік, форми та порядок видачі документів, що підтверджують факт 
пошкодження або знищення нерухомого майна (знищення автомобіля) внаслідок 
збройної агресії Російської Федерації;

розробити та внести на розгляд Верховної Ради України проект Закону України 
щодо врегулювання питання забезпечення компенсації громадянам України за май-
но, знищене внаслідок збройної агресії Російської Федерації, та збитків кредито-
рів, пов’язаних з анулюванням заборгованості за договором про споживчий кредит, 
предметом забезпечення за яким є таке нерухоме майно (автомобіль);

прийняти нормативно-правові акти на виконання цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
4. Рекомендувати Національному банку України протягом 30 днів з дня набран-

ня чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-

го Закону.
5. Фонду гарантування вкладів фізичних осіб протягом 30 днів з дня набрання чиннос-

ті цим Законом привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.
6. Кабінету Міністрів України у 2023 році поінформувати Верховну Раду України 

про стан виконання цього Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
1 грудня 2022 року
№ 2823-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 грудня 2022 р. № 1489 

Київ

Про затвердження Положення про Наглядову  
раду державної установи «Національна лабораторія  

антидопінгового контролю»
Відповідно до статті 52 Закону України «Про фізичну культуру і спорт» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:  
Затвердити Положення про Наглядову раду державної установи «Національна лабораторія антидопінгового контролю», що 

додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 30 грудня 2022 р. № 1489

ПОЛОЖЕННЯ 
про Наглядову раду державної установи  

«Національна лабораторія антидопінгового контролю»

Загальна частина
1. Наглядова рада державної установи «Національна лабораторія антидопінгового контролю» (далі — Наглядова рада) є до-

радчим органом, діє в межах повноважень, визначених Законами України «Про антидопінгову діяльність у спорті», «Про фізич-
ну культуру і спорт», та здійснює нагляд за діяльністю державної установи «Національна лабораторія антидопінгового контролю» 
(далі — Національна лабораторія) з метою підвищення ефективності її діяльності.

2. У своїй діяльності Наглядова рада керується Конституцією України, Законами України «Про антидопінгову діяльність у спор-
ті», «Про фізичну культуру і спорт», Міжнародною конвенцією про боротьбу з допінгом у спорті, ратифікованою Законом Украї-
ни від 3 серпня 2006 р. № 68-V, Антидопінговою конвенцією, ратифікованою  Законом України від 15 березня 2001 р. № 2295-III, 
іншими нормативно-правовими актами, що регулюють відносини у зазначеній сфері, та цим Положенням.

Повноваження Наглядової ради
3. Наглядова рада здійснює повноваження, передбачені Законом України «Про фізичну культуру і спорт», та нагляд за діяль-

ністю Національної лабораторії, а саме:
обирає із свого складу голову, заступника голови та секретаря Наглядової ради, приймає рішення про припинення їх повно-

важень;
організовує проведення конкурсу на посаду директора Національної лабораторії;
подає Мінмолодьспорту кандидатуру на посаду директора Національної лабораторії;
подає Мінмолодьспорту рішення про дострокове припинення повноважень директора Національної лабораторії;
затверджує щорічний звіт про діяльність Національної лабораторії, забезпечує його оприлюднення.

Права Наглядової ради
4. Наглядова рада відповідно до покладених на неї завдань має право:
1) утворювати для вирішення питань, що належать до її компетенції, робочі групи, комітети та залучати до своєї роботи пред-

ставників центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організа-
цій, громадських об'єднань (за погодженням з їх керівниками), а також представників вітчизняних та міжнародних експертних і 
наукових організацій, незалежних експертів (за згодою);

2) одержувати в установленому порядку необхідну для виконання покладених на неї завдань інформацію від центральних та 
місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організацій, громадських об'єднань, 
а також представників вітчизняних та міжнародних експертних і наукових організацій, незалежних експертів;

3) організовувати проведення нарад та інших заходів з питань, що належать до її компетенції;
4) запрошувати на свої засідання представників центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самовря-

дування, підприємств, установ, організацій, громадських об'єднань, а також представників вітчизняних та міжнародних експерт-
них і наукових організацій, незалежних експертів.

Засідання Наглядової ради та порядок ухвалення рішень
5. Організаційною формою діяльності Наглядової ради є засідання, які проводяться у міру потреби, але не рідше ніж один 

раз на квартал. Засідання Наглядової ради вважається правоможним, якщо на ньому присутні не менше двох третин її членів. 
6. Рішення Наглядової ради ухвалюються більшістю голосів від її загального складу. 
7. Чергові засідання скликає і проводить голова Наглядової ради, а у разі його відсутності — заступник голови Наглядової ра-

ди.
8. Позачергові засідання скликаються головою Наглядової ради або на вимогу не менш як однієї третини членів від її загально-

го складу. Позачергове засідання Наглядової ради скликається її головою не пізніше ніж через п’ять календарних днів після над-
ходження відповідної вимоги чи пропозиції. Позачергові засідання проводить голова Наглядової ради, а у разі його відсутності 
— заступник голови Наглядової ради.

9. Повідомлення про скликання чергового або позачергового засідання Наглядової ради додатково надсилається кожному її 
члену на адресу електронної пошти не пізніше ніж за три календарних дні до дати проведення засідання. За згодою всіх членів 
Наглядової ради засідання може бути скликане з надісланням повідомлення їм у найкоротший строк.

Повідомлення про скликання засідання Наглядової ради повинне містити інформацію про дату, час, місце, форму проведення 
засідання, порядок денний та проекти рішень з кожного питання порядку денного. До повідомлення додаються матеріали, які не-
обхідні членам Наглядової ради для підготовки до засідання. 

10. На запрошення голови Наглядової ради або в разі його відсутності — заступника голови Наглядової ради можуть бути 
присутні запрошені представники центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підпри-
ємств, установ, організацій, громадських об’єднань, а також представники вітчизняних та міжнародних експертних і наукових ор-
ганізацій, незалежні експерти без права голосу.

11. Рішення приймаються поіменним відкритим голосуванням.
12. Наглядова рада за рішенням голови Наглядової ради або у разі його відсутності — заступника голови Наглядової ради мо-

же проводити засідання та ухвалювати рішення у режимі реального часу (он-лайн) з використанням відповідних технічних засо-
бів, зокрема через Інтернет. 

13. Головуючий на засіданні оголошує про прийняте рішення на підставі результатів голосування під час засідання за особис-
тої присутності членів Наглядової ради, засідання, проведеного у режимі реального часу (он-лайн) з використанням відповідних 
технічних засобів, зокрема через Інтернет. 

14. Член Наглядової ради, який не підтримує рішення Наглядової ради, може викласти у письмовій формі свою окрему думку, 
що додається до протоколу засідання Наглядової ради. 

15. Прийняті на засіданні Наглядової ради рішення оформляються протоколом, який підписують головуючий на засідан-
ні та секретар. Протокол засідання веде секретар Наглядової ради. Примірники протоколу надсилаються всім членам Нагля-
дової ради.

Склад та строки повноважень Наглядової ради
16. Склад Наглядової ради затверджується Кабінетом Міністрів України.
17. Наглядова рада складається з п’яти членів, які є громадянами України, та формується в такому складі:
одна особа — за поданням Комітету Верховної Ради України з питань молоді та спорту;
одна особа — представник сфери фізичної культури і спорту — за поданням Мінмолодьспорту;
одна особа — професіонал у сфері ендокринології, який має науковий ступінь доктора наук або доктора філософії, працює у 

відповідній сфері — за поданням Національної академії медичних наук;
одна особа — професіонал у сфері фізіології людини або біохімії, який має науковий ступінь доктора наук або доктора філо-

софії, працює у відповідній сфері — за поданням Національної академії наук;
одна особа — професіонал у сфері аналітичної хімії, який має науковий ступінь доктора наук або доктора філософії, працює 

у відповідній сфері — за поданням Київського національного університету імені Тараса Шевченка.
18. Строк повноважень члена Наглядової ради становить п’ять років. Одна і та сама особа може бути призначена членом На-

глядової ради не більш як на два строки підряд.
19. Член наглядової ради може бути відкликаний суб’єктом подання у разі:
подання ним особистої заяви про складення повноважень;
неможливості виконання обов’язків члена Наглядової ради за станом здоров’я;
припинення професійної діяльності у відповідній сфері.
20. Членом Наглядової ради не може бути особа, яка:
за рішенням суду визнана недієздатною або дієздатність якої обмежена;
має судимість за вчинення умисного кримінального правопорушення, якщо така судимість не погашена або не знята в уста-

новленому законом порядку (крім реабілітованої особи);
притягалася на підставі обвинувального вироку, який набрав законної сили, до кримінальної відповідальності за вчинення ко-

рупційного злочину або на яку протягом останнього року накладалося адміністративне стягнення за вчинення правопорушення, 
пов’язаного з корупцією;

позбавлена права відповідно до вироку суду, що набрав законної сили, займатися діяльністю, пов’язаною з виконанням функ-
цій держави, або обіймати певні посади;

є спортсменом, спортивна кар’єра якого не припинена/зупинена, або тренером такого спортсмена, або особою, яка має інший 
реальний чи потенціальний конфлікт інтересів;

за рішенням Дисциплінарної антидопінгової комісії або Апеляційної антидопінгової комісії є винною у порушенні антидопін-
гових правил;

займає будь-яку посаду в спортивній федерації, входить до складу керівного органу спортивної федерації або її відокремле-
ного підрозділу.

21. Повноваження члена Наглядової ради припиняються Кабінетом Міністрів України у разі:
закінчення строку його повноважень;
подання ним особистої заяви про складення повноважень;
набрання законної сили обвинувальним вироком стосовно нього;
припинення ним громадянства України;
визнання його безвісно відсутнім або оголошення померлим;
смерті;
виявлення обмежень, визначених пунктами 20, 22—24 цього Положення;
відкликання суб’єктом подання.
22. Члени Наглядової ради повинні бути неупередженими та незалежними у прийнятті рішень і запобігати виникненню кон-

флікту інтересів. Перед початком роботи у Наглядовій раді кожен з його членів повинен підписати декларацію про відсутність кон-
флікту інтересів та дотримання конфіденційності.

23. Члени Наглядової ради зобов’язані повідомляти письмово голові Наглядової ради про наявність у них реального чи потен-
ційного конфлікту інтересів перед кожним засіданням. 

24. Члени Наглядової ради повинні утримуватися від втручання в операційну діяльність Національної лабораторії.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 грудня 2022 р. № 1490 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України  
від 15 грудня 1997 р. № 1410

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 15 грудня 1997 р. № 1410 «Про створення єдиної системи військової осві-

ти» (Офіційний вісник України, 1997 р., число 51, с. 32; 2003 р., № 37, ст. 1981) зміни, що додаються.
2. Визнати такими, що втратили чинність: 
абзаци третій, четвертий та сьомий пункту 31 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених постановою 

Кабінету Міністрів України від 4 вересня 2003 р. № 1402 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 37, ст. 1981);
пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 15 грудня 1997 р. № 1410 і від 29 листопада 2001 р.  

№ 1612, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 26 вересня 2007 р. № 1170 «Питання Національної юридичної 
академії імені Ярослава Мудрого» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 73, ст. 2726).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 грудня 2022 р. № 1490

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 15 грудня 1997 р. № 1410

1. У постанові:
1) у назві постанови слова «створення єдиної» замінити словом «трансформацію»;
2) у вступній частині слова «Збройних Сил та інших військових формувань» замінити словами «Збройних Сил, Державної спе-

ціальної служби транспорту, Національної гвардії, Державної прикордонної служби, Служби безпеки, Управління державної охо-
рони, Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації, розвідувальних органів»;

3)  у пункті 1: 
абзац другий замінити абзацами такого змісту: 
«Концепцію трансформації системи військової освіти (додається);
Заходи щодо реалізації Концепції військової освіти в Україні (додається);».
У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
абзаци третій і четвертий виключити;
4) пункти 3—6 виключити;
5) доповнити постанову пунктом 7 такого змісту:
«7. Міністерству оборони розпочати здійснення заходів, передбачених Концепцією трансформації системи військової освіти, 

з 1 вересня 2023 року.».
2. Концепцію військової освіти в Україні, затверджену зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 грудня 1997 р. № 1410 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2022 р. № 1490)

КОНЦЕПЦІЯ  
трансформації системи військової освіти

Загальна частина
Реалізація стратегічного курсу України на набуття повноправного членства в Європейському Союзі та Організації Північноат-

лантичного договору (далі — НАТО) потребує досягнення у максимально стислі строки достатньої взаємосумісності Збройних 
Сил та інших складових сил оборони з відповідними структурами держав — членів НАТО, суттєвої активізації реформ, які необ-
хідно впровадити для досягнення відповідності критеріям членства в НАТО. 

Всеохоплююча оборона України передбачає координацію спроможностей Збройних Сил, Держспецтрансслужби, Національної 
гвардії, Держприкордонслужби, Служби безпеки, Управління державної охорони, Держспецзв’язку, розвідувальних органів (далі 
— складові сил оборони) з можливостями інших складових сектору безпеки і оборони України.

З метою забезпечення готовності сил оборони України до надання відсічі збройній агресії проти України, досягнення високого 
рівня операційної сумісності, міжвідомчої взаємодії, координації дій Збройних Сил та інших складових сил оборони під час пла-
нування і проведення спільних операцій на рівні об’єднаних штабів за стандартами та процедурами НАТО, комплектування їх вмо-
тивованим, професійним і освіченим особовим складом, поступового переходу до засад професійної армії є необхідним застосу-
вання нових підходів до формування структури і змісту системи військової освіти. 

Ця Концепція ґрунтується на засадах інтеграції системи військової освіти до національної системи освіти і є її невід’ємною 
складовою. 

Правовою основою розроблення Концепції є Конституція України, Закони України «Про національну безпеку України», «Про 
військовий обов’язок і військову службу», «Про освіту», «Про вищу освіту», «Про наукову і науково-технічну діяльність», «Про 
фахову передвищу освіту», Укази Президента України від 14 вересня 2020 р. № 392 «Про рішення Ради національної безпеки і 
оборони України від 14 вересня 2020 року «Про Стратегію національної безпеки України», від 25 березня 2021 р. № 121 «Про 
рішення Ради національної безпеки і оборони України від 25 березня 2021 року «Про Стратегію воєнної безпеки України», від 
11 травня 2021 р. № 189 «Про Річну національну програму під егідою Комісії Україна — НАТО на 2021 рік», від 1 лютого 2022 р.  
№ 36 «Про першочергові заходи щодо зміцнення обороноздатності держави, підвищення привабливості військової служби у 
Збройних Силах України та поступового переходу до засад професійної армії», від 17 вересня 2021 р. № 473 «Про рішення Ра-
ди національної безпеки і оборони України від 20 серпня 2021 року «Про Стратегічний оборонний бюлетень України», Стратегія 
розвитку вищої освіти в Україні на 2022—2032 роки, схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів України від 23 лютого 2022 р.  
№ 286, інші нормативно-правові акти з питань безпеки і оборони України, що регулюють питання розвитку військової освіти.

Проблема, яка потребує розв’язання
Результати аналізу світових тенденцій та досвіду провідних держав — членів НАТО щодо трансформації військової освітньої 

галузі в умовах високої динаміки змін форм, способів і засобів ведення бойових дій та збройної боротьби, а також поточного ста-
ну системи військової освіти свідчать про наявність певних проблем і чинників, які стримують ефективне функціонування систе-
ми військової освіти, що зумовлені новими викликами, які постали перед суспільством, державою, Збройними Силами та інши-
ми складовими сил оборони.

Наявна система військової освіти не повною мірою забезпечує безперервний професійний розвиток військових фахівців упро-
довж військової кар’єри, набуття ними нових компетентностей, які дають змогу належно виконувати завдання оборонного плану-
вання, сумісного застосування Збройних Сил та інших складових сил оборони, здійснювати спільні дії у складі об’єднаних органів 
військового управління, у тому числі разом з відповідними структурами держав — членів НАТО.

До основних причин виникнення зазначеної проблеми належать:  
використання застарілих підходів та принципів під час формування структури та змісту військової освіти, недосконалий про-

цес прогнозування її розвитку;
відсутність ефективної багаторівневої системи професійної військової освіти, що забезпечує набуття фахових компетентнос-

тей для виконання службових (бойових) функцій відповідно до стандартів НАТО та досвіду ведення бойових дій Збройними Си-
лами та іншими складовими силами оборони у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації; 

відсутність взаємосумісності структури військової освіти в складових силах оборони із структурами та організацією військо-
вої освіти держав — членів НАТО; 

відсутність міжвідомчої координації під час підготовки військових фахівців у складових сил оборони, централізованої підго-
товки офіцерського складу оперативного та стратегічного рівня військової освіти; 

неповна відповідність змісту військової освіти сучасному досвіду бойової та оперативної підготовки військ (сил), їх застосу-
ванню у війнах, локальних конфліктах, антитерористичних і міжнародних операціях з підтримання миру та безпеки стандартам 
держав — членів НАТО; 

неінтегрованість системи військової освіти із системою управління кар’єрою; 
повільне впровадження сучасних інформаційних, інформаційно-комунікаційних, інтерактивних, особистісно-орієнтованих 

освітніх технологій і технологій дистанційного навчання, зокрема в рамках виконання Програми НАТО «Удосконалення військо-
вої освіти» (DEEP);

недостатній рівень підготовки науково-педагогічних (педагогічних) працівників та інструкторів вищих військових навчальних за-
кладів, військових навчальних підрозділів закладів вищої освіти, закладів фахової передвищої військової освіти (далі — військові 
навчальні заклади) та навчальних частин (центрів) для викладання за освітніми програмами відповідно до потреб інтеграції в НАТО; 

недосконалість організаційно-штатної структури військових навчальних закладів, навчальних частин (центрів) та її невідповід-
ність динаміці розвитку Збройних Сил та інших складових сил оборони; 

недосконала система вивчення іноземних мов військовослужбовцями, що не забезпечує достатній рівень володіння інозем-
ними мовами для ефективної участі в заходах міжнародного оборонного співробітництва, міжнародних операціях з підтримання 
миру і безпеки, впровадження стандартів та процедур НАТО; 

недієва система відповідальності стейкхолдерів, військових навчальних закладів за якість підготовки військових фахівців, реалізацію 
законодавчо закріплених вимог щодо внутрішнього та зовнішнього забезпечення і гарантування якості освіти та освітньої діяльності; 

недостатнє забезпечення освітнього процесу новими, сучасними зразками озброєння і військової техніки, тренажерами, на-
вчально-тренувальними системами, комплексами, лабораторіями, центрами моделювання тощо;

недостатній рівень співпраці між українськими військовими навчальними закладами та військовими навчальними закладами 
держав — членів НАТО.

Ураховуючи наведене, подальший розвиток системи військової освіти потребує її трансформації шляхом визначення нових 
підходів до формування структури та змісту, що дасть змогу забезпечити ефективну планомірну реалізацію закріпленого Консти-
туцією України стратегічного курсу держави на набуття повноправного членства України в НАТО та Європейському Союзі, забез-
печити Збройні Сили та інші складові сил оборони вмотивованим, професійним і освіченим особовим складом.

Мета і строки реалізації Концепції
Метою Концепції є визначення напрямів трансформації системи військової освіти щодо забезпечення безперервного освіт-

нього та професійного розвитку військових фахівців упродовж військової кар’єри (службової діяльності) для набуття оператив-
них (бойових, спеціальних) спроможностей Міноборони, Збройними Силами, іншими складовими сил оборони для виконання за-
вдань оборонного планування, застосування Збройних Сил та інших складових сил оборони, спільних дій у складі об’єднаних ор-
ганів військового управління, а також їх взаємосумісності з відповідними структурами держав — членів НАТО. 

Трансформація системи військової освіти передбачає професіоналізацію Збройних Сил та інших складових сил оборони, ін-
теграцію органів управління військовою освітою, мережі військових навчальних закладів, діючих стандартів освіти, професій-
них стандартів, нормативно-правової бази в єдиний комплекс складових системи військової освіти для забезпечення сил оборо-
ни військовими фахівцями. 

Професіоналізація військової освіти передбачає формування сучасної моделі професійної військової освіти, що забезпечує 
підготовку військових фахівців на основі їх безперервного професійного розвитку, враховує загальні тенденції розвитку систе-
ми національної та міжнародної безпеки, зміни принципів та способів ведення збройної боротьби, нові вимоги до якості військо-
вої освіти, формування доброчесності на основі стандартів НАТО. Професійна військова освіта культивує розвиток військового 
лідера шляхом надання широкого спектру професійних знань та розвитку креативного мислення упродовж військової кар’єри.

Інтеграція в єдиний комплекс складових системи військової освіти передбачає міжвідомчу координацію підготовки військо-
вих фахівців з питань оборони, централізовану підготовку офіцерського складу оперативного та стратегічного рівня для Зброй-
них Сил та інших складових сил оборони, оновлення професійних стандартів, оптимізацію мережі військових навчальних закла-
дів та їх структури, нормативно-правове забезпечення відповідних заходів. 

Концепцію передбачається реалізувати у період до 2032 року.
Завдання та заходи, спрямовані на розв’язання проблеми

Основними завданнями трансформації системи військової освіти є:
створення багаторівневої системи професійної військової освіти відповідно до стандартів НАТО, кращих вітчизняних та закор-

донних практик, власного досвіду ведення бойових дій; 
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досягнення взаємосумісності структури професійної військової освіти для підготовки військових фахівців Збройних Сил та ін-

ших складових сил оборони з відповідними структурами держав — членів НАТО;
забезпечення та організація спільної централізованої підготовки офіцерського складу оперативного та стратегічного рівня 

Збройних Сил та інших складових сил оборони, постійне оновлення змісту військової освіти з метою набуття військовими фа-
хівцями нових компетентностей з підготовки і застосування військ (сил) у складі об’єднаних сил, здійснення заходів оборонного 
планування, операційної сумісності на основі методики підготовки, принципів і стандартів, прийнятих у збройних силах держав — 
членів НАТО, кращих національних традицій та досвіду ведення бойових дій у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації; 

розроблення та імплементація в освітній процес військових навчальних закладів, які здійснюють підготовку військових фахів-
ців для Збройних Сил та інших складових сил оборони, оновлених освітніх програм, спрямованих на формування нового стилю 
військового лідерства, доброчесності, підвищення рівня практичної підготовки та готовності до професійної діяльності з ураху-
ванням потреб інтеграції в НАТО та власного досвіду ведення бойових дій Збройними Силами та іншими складовими сил оборони;

забезпечення реалізації принципу «Освіта продовж усієї військової кар’єри»;
прискорення процесу впровадження сучасних інформаційних, інформаційно-комунікаційних технологій і технологій дистан-

ційного навчання;
забезпечення оптимізації та уніфікації організаційно-штатної структури військових навчальних закладів та їх чисельності; 
приведення рівня підготовленості науково-педагогічних (педагогічних) працівників, інструкторського складу у відповідність з 

метою та змістом професійної військової освіти;
забезпечення достатнього рівня знань іноземних мов військовослужбовцями складових сил оборони в обсязі, необхідному 

для впровадження політик і стандартів НАТО в діяльність усіх ланок органів військового управління та ефективної участі у захо-
дах міжнародного оборонного співробітництва, міжнародних операціях з підтримання миру і безпеки та навчання за кордоном;

забезпечення якості військової освіти, впровадження відповідальності стейкхолдерів за провадження освітньої діяльності, ре-
алізація законодавчо закріплених вимог щодо забезпечення і гарантування якості освіти, впровадження інституційного аудиту 
професійної військової освіти;

організація освітнього процесу з використанням нових, сучасних зразків озброєння і військової техніки, тренажерів, навчаль-
но-тренувальних систем, комплексів, лабораторій, центрів моделювання та ефективного використання наявних ресурсів військо-
вих навчальних закладів, які здійснюють підготовку військових фахівців для Збройних Сил та інших складових сил оборони;

розширення партнерської співпраці між українськими військовими навчальними закладами та військовими навчальними за-
кладами держав — членів НАТО та Європейського Союзу.

Заходи, спрямовані на розв’язання проблеми, строки їх виконання та відповідальні виконавці наведено в Переліку завдань і за-
ходів з реалізації Концепції трансформації системи військової освіти згідно з додатком.

Структура системи військової освіти
Військова освіта є видом спеціалізованої освіти і спрямовується на здобуття компетентностей у сфері професійної військової 

діяльності під час навчання у безперервному інтегрованому освітньому процесі для досягнення відповідних рівнів і ступенів осві-
ти та/або рівнів військової освіти. 

Система військової освіти включає такі складники, як ступені та рівні освіти, рівні військової освіти, галузі знань і спеціальнос-
тей (предметні області освіти і науки, військово-облікові спеціальності), стандарти освіти та професійні стандарти, освітні про-
грами, кваліфікації, ліцензійні умови, заклади спеціалізованої освіти військового спрямування та інші суб’єкти освітньої діяль-
ності, учасники освітнього процесу, органи управління у сфері військової освіти, а також нормативно-правові акти, що регулю-
ють відносини між ними.

Ступені освіти та рівні військової освіти, стандарти освіти та професійні стандарти, освітні програми, кваліфікації, ліцензійні 
умови провадження освітньої діяльності та учасники освітнього процесу визначаються законодавством.

До закладів спеціалізованої освіти військового спрямування та інших суб’єктів освітньої діяльності системи військової освіти 
належать військові навчальні заклади, наукові установи та заклади спеціалізованої освіти II—III або III ступеня військового профі-
лю (військові (військово-морський, військово-спортивний) ліцеї та ліцеї з посиленою військово-фізичною підготовкою). 

До органів управління у сфері військової освіти належать Кабінет Міністрів України, МОН, Міноборони, МВС, центральний ор-
ган виконавчої влади із забезпечення якості освіти, постійно діючий колегіальний орган у сфері забезпечення якості вищої осві-
ти, державні органи та органи місцевого самоврядування, до сфери управління яких належать заклади спеціалізованої освіти вій-
ськового спрямування та інші суб’єкти освітньої діяльності системи військової освіти.

Міжвідомчу координацію діяльності державних органів та взаємодію з органами місцевого самоврядування з питань військо-
вої освіти здійснює Міноборони.

Структура військової освіти включає:
допризовну підготовку;
підготовку осіб за військово-технічними та військово-медичними спеціальностями;
військово-професійну підготовку військовослужбовців рядового, сержантського (старшинського) складу строкової військової 

служби та військової служби за контрактом;
підготовку військовослужбовців сержантського і старшинського складу військової служби за контрактом з одночасним здо-

буттям фахової передвищої освіти або ступеня вищої освіти молодшого бакалавра;
підготовку військовослужбовців офіцерського складу;
професійну військову освіту;
військову підготовку громадян України за програмою підготовки офіцерів запасу.
Набуття нових та вдосконалення раніше набутих компетентностей на основі здобутої вищої, професійної (професійно-техніч-

ної) або фахової передвищої освіти та практичного досвіду здійснюється на курсах перепідготовки та/або підвищення кваліфіка-
ції відповідно до законодавства.

Допризовна підготовка передбачає здобуття особами первинних загальновійськових спеціальних компетентностей, необхід-
них для успішного засвоєння програми бойової підготовки.

Допризовна підготовка включається до Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 23 листопада 2011 р. № 1392 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 11, ст. 400), що ре-
алізується у закладах або структурних підрозділах закладів освіти, які забезпечують здобуття профільної середньої освіти, за-
кладах професійної (професійно-технічної) освіти, якщо певний рівень освіти здобувається на основі базової середньої освіти за 
програмами, погодженими з Міноборони. 

Керівництво, організація та проведення допризовної підготовки, а також її матеріально-технічне забезпечення здійснюються 
відповідно до законодавства. 

Підготовка осіб за військово-технічними та військово-медичними спеціальностями передбачає удосконалення призовниками 
військових знань і навичок з допризовної підготовки, а також набуття теоретичних знань та практичних навичок для виконання 
обов’язків на відповідних посадах у Збройних Силах та в інших складових сил оборони.

Підготовка осіб з військово-технічних та військово-медичних спеціальностей проводиться: 
з учнями закладів професійної (професійно-технічної) освіти, які навчаються у них за професіями, спорідненими з військово-

обліковими спеціальностями, — безпосередньо в таких закладах; 
з особами, які працюють, і тими, що тимчасово не працюють, а також учнями закладів професійної (професійно-технічної) 

освіти, які навчаються в них за професіями, не спорідненими з військово-обліковими спеціальностями, — у закладах професій-
ної (професійно-технічної) освіти міністерств, інших центральних органів виконавчої влади та у закладах освіти Товариства спри-
яння обороні України.

Організація і керівництво підготовкою осіб за військово-технічними та військово-медичними спеціальностями, а також її мате-
ріально-технічне забезпечення здійснюються відповідно до законодавства.

Підготовка (перепідготовка) осіб рядового складу включає базову загальновійськову підготовку та фахову підготовку (пере-
підготовку) за визначеною військово-обліковою спеціальністю.

Базова загальновійськова підготовка є обов’язковою підготовкою для осіб, які не проходили військової служби, призначена 
для набуття ними первинних знань, навичок і умінь, необхідних для виконання обов’язків військової служби, і проводиться в на-
вчальних частинах (центрах) Збройних Сил та інших складових сил оборони.

Фахова підготовка (перепідготовка) призначена для підготовки громадян до військової служби на посадах рядового складу 
за визначеною військово-обліковою спеціальністю та проводиться у навчальних частинах (центрах) Збройних Сил та інших скла-
дових сил оборони.

Фахова підготовка (перепідготовка) за спеціальностями, за якими підготовка у навчальних частинах (центрах) не здійснюєть-
ся, проводиться на спеціальних курсах у військових частинах Збройних Сил та інших складових сил оборони.

Спеціальні курси у військових частинах — це заходи фахової теоретичної і практичної підготовки військовослужбовців за про-
грамою бойової підготовки до проходження військової служби на конкретній посаді з використанням штатного озброєння, вій-
ськової та спеціальної техніки. 

Підготовка осіб сержантського і старшинського складу включає багаторівневу підготовку та курсову підготовку (підвищення 
кваліфікації) у військових навчальних закладах, які здійснюють підготовку військових фахівців для Збройних Сил та інших скла-
дових сил оборони.

Багаторівнева підготовка військовослужбовців для призначення на посади сержантського і старшинського складу (крім посад, 
призначення на які передбачає наявність ступеня фахової передвищої освіти фахового молодшого бакалавра або ступеня вищої 
освіти молодшого бакалавра) здійснюється за такими рівнями, як базовий, середній, підвищений та вищий.

Підготовка за базовим рівнем здійснюється за відповідними програмами на курсах лідерства з подальшою підготовкою на кур-
сах фахової підготовки в навчальних частинах (центрах) на базі повної загальної середньої освіти за військово-обліковими спеці-
альностями, що споріднені з раніше набутими спеціальностями, для заміщення посад командирів відділень та їм рівних.

Підготовка за середнім рівнем здійснюється за відповідними програмами на курсах лідерства в навчальних частинах (центрах) 
на основі повної загальної середньої освіти та отриманого базового рівня підготовки для заміщення посад головних сержантів 
взводів, головних сержантів рот та їм рівних.

Підготовка за підвищеним рівнем здійснюється за відповідними програмами на курсах лідерства у військових навчальних за-
кладах на основі повної загальної середньої освіти та отриманого середнього рівня підготовки для заміщення посад головних сер-
жантів батальйонів та їм рівних.

Підготовка за вищим рівнем здійснюється за відповідними програмами на курсах лідерства у військових навчальних закладах 
на основі вищої освіти за освітнім ступенем не нижче бакалавра та отриманого підвищеного рівня підготовки для заміщення по-
сад головних сержантів (головних старшин) бригад (полків), їм рівних та вище.

Курсова підготовка (підвищення кваліфікації) сержантського і старшинського складу на посади інструкторів навчальних під-
розділів та штабних сержантів здійснюється у військових навчальних закладах, які здійснюють підготовку військових фахівців 
для Збройних Сил та інших складових сил оборони.

Порядок організації та забезпечення підготовки (перепідготовки, підвищення кваліфікації) осіб рядового, сержантського і стар-
шинського складу за певним переліком посад і військово-обліковими спеціальностями, типами озброєння, військової та спеціаль-
ної техніки визначається Генеральним штабом Збройних Сил та відповідними органами управління інших складових сил оборони.

З метою урахування специфіки діяльності окремих суб’єктів сил оборони особливості підготовки військовослужбовців рядо-
вого, сержантського і старшинського складу можуть визначатися відповідними нормативно-правовими актами таких суб’єктів. 

Підготовка на посади сержантського і старшинського складу військової служби за контрактом, призначення на які передбачає 
наявність ступеня фахової передвищої освіти фахового молодшого бакалавра або ступеня вищої освіти молодшого бакалавра, 
здійснюється у закладах фахової передвищої військової освіти або вищих військових навчальних закладах (військових навчаль-
них підрозділах закладів вищої освіти) відповідно за освітньо-професійними програмами відповідних спеціальностей (спеціалі-
зацій), визначених Генеральним штабом Збройних Сил. 

Зазначена підготовка прирівнюється до середнього рівня багаторівневої підготовки військовослужбовців сержантського і 
старшинського складу.

Ступінь вищої освіти молодший бакалавр здобувається на основі повної загальної середньої освіти, професійної (професійно-
технічної) освіти або фахової передвищої освіти.

Ступінь фахової передвищої освіти фаховий молодший бакалавр здобувається на основі повної загальної середньої освіти або 
професійної (професійно-технічної) освіти.

Здобуття військової освіти для проходження військової служби на посадах офіцерського складу здійснюється в рамках поєд-
наних формальної і неформальної освіти в межах освітніх програм відповідно до стандартів вищої освіти, переліку галузей знань 
і спеціальностей за відповідними ступенями вищої освіти (науковими ступенями) та рівнями військової освіти.

У рамках формальної освіти передбачено здобуття таких ступенів вищої освіти та наукових ступенів, як бакалавр, магістр, док-
тор філософії та доктор наук.

У рамках неформальної освіти передбачено здобуття таких рівнів військової освіти, як тактичний, оперативний та стратегічний.
Підготовка осіб до проходження військової служби на посадах офіцерського складу здійснюється на основі повної загаль-

ної середньої, професійної (професійно-технічної), фахової передвищої чи вищої освіти для здобуття відповідних ступенів вищої 
освіти та/або рівнів військової освіти.

Підготовка осіб на посади офіцерського складу здійснюється у вищих військових навчальних закладах, військових навчальних 
підрозділах закладів вищої освіти та передбачає:

здобуття ступеня вищої освіти бакалавра (магістра) одночасно із здобуттям тактичного рівня військової освіти;
здобуття відповідного рівня військової освіти на курсах професійної військової освіти;
здобуття ступеня вищої освіти магістра в галузі знань «Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону» за ви-

значеними спеціальностями після здобуття оперативного рівня військової освіти;
здобуття ступеня вищої освіти магістра в галузі знань «Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону» за 

спеціальністю «Національна безпека (за окремими сферами забезпечення і видами діяльності)» для сил оборони після здобут-
тя стратегічного рівня військової освіти;

здобуття ступеня вищої освіти доктора філософії;
здобуття наукового ступеня доктора наук.
Ступінь вищої освіти бакалавра та тактичний рівень військової освіти здобуваються на основі повної загальної середньої, професій-

ної (професійно-технічної), фахової передвищої освіти курсантами за освітньо-професійними програмами відповідних спеціальностей 
з одночасним опануванням освітніх програм професійної військової освіти базового (L-1А) та фахового (L-1В) курсів тактичного рівня.

Ступінь вищої освіти магістра та тактичний рівень військової освіти здобуваються на основі ступеня вищої освіти бакалавра 
курсантами (слухачами) за освітньо-професійними (освітньо-науковими) програмами відповідних спеціальностей з одночасним 
опануванням освітніх програм професійної військової освіти командного курсу тактичного рівня (L-1С).

Ступінь вищої освіти магістра в галузі знань «Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону» за спеціаль-
ностями «Військове управління (за видами збройних сил)», «Забезпечення військ (сил)» здобувається на основі ступеня вищої 
освіти не нижче бакалавра, у тому числі здобутого в інших галузях знань, слухачами, які в рамках професійної військової освіти 
опанували освітні програми командного курсу тактичного рівня (L-1C), командно-штабного курсу тактичного рівня (L-2) та курсу 
офіцерів об’єднаних штабів оперативного рівня (L-3). Освітня програма курсу офіцерів об’єднаних штабів оперативного рівня (L-
3) є складовою освітніх програм магістра за такими спеціальностями. 

Ступінь вищої освіти магістра в галузі знань «Воєнні науки, національна безпека, безпека державного кордону» за спеціальніс-
тю «Національна безпека (за окремими сферами забезпечення та видами діяльності)» здобувається на основі ступеня вищої осві-
ти магістра за іншими спеціальностями, у тому числі інших галузей знань, слухачами, які в рамках професійної військової освіти 
опанували освітні програми курсу офіцерів об’єднаних штабів оперативного рівня (L-3) та курсу вищого керівного складу стра-
тегічного рівня (L-4). Освітня програма курсу вищого керівного складу стратегічного рівня (L-4) є складовою освітньої програми 
магістра за такою спеціальністю. 

Ступінь вищої освіти доктора філософії може здобуватися особами офіцерського складу на основі ступеня вищої освіти ма-
гістра за освітньо-науковими програмами відповідних спеціальностей в ад’юнктурах вищих військових навчальних закладів, вій-
ськових навчальних підрозділів закладів вищої освіти та наукових установ, а також поза ад’юнктурами особами, які професійно 
займаються науковою та науково-педагогічною роботою.

Науковий ступінь доктора наук може здобуватися особами офіцерського складу на основі ступеня вищої освіти доктора філо-
софії (кандидата наук) у докторантурах вищих військових навчальних закладів, військових навчальних підрозділів закладів вищої 
освіти, наукових установ та шляхом самостійної підготовки.

Професійна військова освіта є спеціалізованою освітою військового спрямування, яка здобувається за освітніми програмами 
на відповідних рівнях військової освіти з метою вдосконалення професійного рівня військового фахівця та набуття фахових ком-
петентностей, що забезпечують виконання службових (бойових) функцій. 

Здобуття професійної військової освіти здійснюється за освітніми програмами на курсах професійної військової освіти таких 
рівнів військової освіти:

тактичний рівень військової освіти, що передбачає:
- базовий курс тактичного рівня (L-1A);
- фаховий курс тактичного рівня (L-1В);
- командний курс тактичного рівня (L-1С);
- командно-штабний курс тактичного рівня (L-2);
оперативний рівень військової освіти, що передбачає курс офіцерів об’єднаних штабів оперативного рівня (L-3);
стратегічний рівень військової освіти, що передбачає:
- курс вищого керівного складу стратегічного рівня (L-4);
- курс стратегічного управління вищого рівня та державної політики (L-5).
Здобуття тактичного рівня військової освіти здійснюється у вищих військових навчальних закладах, військових навчальних 

підрозділах закладів вищої освіти на курсах професійної військової освіти базового (L-1A) та фахового курсів (L-1В) тактично-
го рівня.

На зазначених курсах здійснюється підготовка на посади молодшого офіцерського складу осіб, які здобули або здобувають 
ступінь вищої освіти бакалавра.

На базовому курсі тактичного рівня професійної військової освіти (L-1A) здійснюється загальновійськова підготовка.
На фаховому курсі тактичного рівня професійної військової освіти (L-1В) здійснюється підготовка осіб на первинні посади 

офіцерського складу за відповідною військово-обліковою спеціальністю (групою військово-облікових спеціальностей).
З метою набуття нових компетентностей, які забезпечують подальше просування по службі на посадах офіцерського складу 

тактичного рівня, здійснюється підготовка на командному курсі тактичного рівня (L-1С) та командно-штабному курсі тактичного 
рівня (L-2) професійної військової освіти.

На командних курсах тактичного рівня (L-1С) професійної військової освіти здійснюється підготовка офіцерського складу для 
призначення на посади тактичного рівня штатно-посадової категорії «капітан» за відповідними військово-обліковими спеціаль-
ностями (групою військово-облікових спеціальностей).

Підготовка осіб офіцерського складу для призначення на посади тактичного рівня (у тому числі офіцерського складу медич-
ної служби) штатно-посадової категорії «майор» здійснюється на командно-штабних курсах тактичного рівня професійної вій-
ськової освіти (L-2).

Здобуття оперативного рівня військової освіти офіцерським складом сил оборони здійснюється на курсі офіцерів об’єднаних 
штабів оперативного рівня професійної військової освіти (L-3) за єдиною освітньою програмою для всіх складових сил оборони в 
Національному університеті оборони України імені Івана Черняховського, а для офіцерського складу медичної служби — в Укра-
їнській військово-медичній академії та зазначеному університеті. 

Така підготовка може також здійснюватися у вищих військових навчальних закладах інших державних органів з урахуванням 
наявності відповідної матеріально-технічної бази, наукового та науково-педагогічного потенціалу. Рішення про започаткування 
такої підготовки приймається керівником державного органу, до сфери управління якого належить відповідний вищий військо-
вий навчальний заклад, за погодженням з Міноборони.

Здобуття стратегічного рівня військової освіти офіцерським складом складових сил оборони та сил безпеки здійснюється 
на курсі вищого керівного складу стратегічного рівня (L-4) професійної військової освіти в Національному університеті оборони 
України імені Івана Черняховського.

Здобуття оперативного та стратегічного рівня військової освіти офіцерським складом Служби безпеки, Управління держав-
ної охорони та розвідувальних органів, військових частин (підрозділів) Національної гвардії, які здійснюють конвоювання та охо-
рону дипломатичних представництв, оперативних підрозділів Держприкордонслужби здійснюється у разі необхідності з ураху-
ванням кваліфікаційних вимог до посад, які передбачають, зокрема, участь такого офіцерського складу в спільних діях у складі 
об’єднаних органів військового управління.

Для подальшого просування по службі на посади керівників самостійних структурних підрозділів Міноборони, Генерального 
штабу Збройних Сил, відповідних органів управління інших складових сил оборони, центральних органів виконавчої влади та ін-
ших органів державної влади до сфери відповідальності яких належать питання оборони та безпеки держави, здійснюється у разі 
потреби навчання на курсі стратегічного управління вищого рівня та державної політики (L-5) в Національному університеті обо-
рони України імені Івана Черняховського.

Здобуття відповідного рівня професійної військової освіти може здійснюватися військовими навчальними закладами держав 
— членів НАТО. Порядок визнання рівнів професійної військової освіти, отриманих у військових навчальних закладах держав — 
членів НАТО, визначається Міноборони та іншими складовими сектору безпеки і оборони. 

Ступінь магістра медичного, фармацевтичного спрямування та тактичний рівень військової освіти здобуваються на основі по-
вної загальної середньої освіти або освітнього ступеня молодшого бакалавра, фахового молодшого бакалавра, освітньо-квалі-
фікаційного рівня молодшого спеціаліста за відповідною спеціальністю особами за освітньо-професійними програмами відпо-
відних спеціальностей (спеціалізацій) з одночасним опануванням програм підготовки офіцерів запасу за відповідними військо-
во-обліковими спеціальностями.

Первинна спеціалізація за лікарськими та провізорськими спеціальностями здобувається на основі ступеня вищої освіти магі-
стра медичного, фармацевтичного спрямування слухачами за програмами підготовки у військовій інтернатурі з одночасним опа-
нуванням освітніх програм професійної військової освіти командного курсу тактичного рівня (L-1С) в Українській військово-ме-
дичній академії.

Вторинна спеціалізація здобувається на основі ступеня вищої освіти магістра медичного, фармацевтичного спрямування та 
первинної спеціалізації за лікарськими та провізорськими спеціальностями на курсах перепідготовки та підвищення кваліфікації 
відповідних спеціалізацій в Українській військово-медичній академії або медичних закладах вищої освіти. 

Ступінь магістра ветеринарного спрямування та тактичний рівень військової освіти здобуваються на основі повної загальної се-
редньої освіти або освітнього ступеня молодшого бакалавра, фахового молодшого бакалавра, освітньо-кваліфікаційного рівня мо-
лодшого спеціаліста за відповідною спеціальністю особами за освітньо-професійними програмами відповідних спеціальностей з од-
ночасним опануванням освітніх програм професійної військової освіти базового (L-1А) та фахового (L-1В) курсів тактичного рівня. 

Під час здобуття ступеня вищої освіти магістра ветеринарного спрямування після опанування освітніх програм курсів тактич-
ного рівня (L-1А) та (L-1В) також здійснюється підготовка на командному курсі тактичного рівня (L-1С).

Військову підготовку за програмою підготовки офіцерів запасу на добровільних засадах проходять громадяни України, які здо-
були або здобувають освітній ступінь вищої освіти не нижче бакалавра, придатні до військової служби за станом здоров’я та мо-
рально-діловими якостями. 

Військова підготовка громадян України за програмою підготовки офіцерів запасу проводиться у вищих військових навчальних 
закладах та військових навчальних підрозділах закладів вищої освіти.

Перелік закладів вищої освіти, на базі яких здійснюється військова підготовка громадян України за програмою підготовки офі-
церів запасу, визначається Кабінетом Міністрів України за поданням Міноборони, погодженим з відповідними центральними ор-
ганами виконавчої влади.

Порядок проведення військової підготовки громадян України за програмою підготовки офіцерів запасу визначається Кабіне-
том Міністрів України за поданням Міноборони, погодженим з МОН.

За результатами опанування повного курсу військової підготовки за програмою підготовки офіцерів запасу громадяни Украї-
ни здобувають тактичний рівень військової освіти.

Професійне навчання та підвищення кваліфікації керівників і спеціалістів центральних та місцевих органів виконавчої влади, 
органів місцевого самоврядування, відповідних органів управління складових сектору безпеки і оборони (далі — керівники і спе-
ціалісти) здійснюється з метою забезпечення необхідного рівня їх підготовки з питань національної безпеки та оборони держави. 

Професійне навчання керівників і спеціалістів здійснюється в рамках формальної і неформальної освіти у Національному уні-
верситеті оборони України імені Івана Черняховського.

У рамках формальної освіти передбачено здобуття ступеня вищої освіти магістра в галузі знань «Воєнні науки, національна безпе-
ка, безпека державного кордону» за спеціальністю «Національна безпека (за окремими сферами забезпечення та видами діяльності)».

У рамках неформальної освіти передбачено здобуття спеціалізованої освіти військового спрямування (професійна військова 
освіта) для вдосконалення професійного рівня та набуття компетентностей, що забезпечують організацію роботи та взаємодію 
органів виконавчої влади і сектору безпеки та оборони у мирний час та в умовах особливого періоду.

Здобуття спеціалізованої освіти військового спрямування керівниками і спеціалістами здійснюється на відповідних курсах про-
фесійної військової освіти.

Підвищення кваліфікації керівників і спеціалістів здійснюється за спеціальними програмами з метою набуття нових та/або вдо-
сконалення раніше набутих компетентностей у межах професійної діяльності з питань воєнної безпеки та оборони держави у ви-
щих військових навчальних закладах та військових навчальних підрозділах закладів вищої освіти.

Порядок професійного навчання та підвищення кваліфікації керівників і спеціалістів з питань національної безпеки та оборо-
ни держави здійснюється відповідно до законодавства.

Очікувані результати та показники їх досягнення
Реалізація Концепції сприятиме задоволенню ключових інтересів Збройних Сил та інших складових сил оборони в забезпечен-

ні їх висококваліфікованими військовими фахівцями.
Очікувані результати та показники їх досягнення наведено в Переліку завдань і заходів з реалізації Концепції трансформації 

системи військової освіти згідно з додатком.
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ДОКУМЕНТИ
Обсяг фінансових, матеріально-технічних, людських та інших ресурсів

Фінансування Концепції здійснюється за рахунок коштів державного, місцевих бюджетів та інших джерел, не заборонених за-
конодавством. 

Обсяг видатків, необхідних для реалізації Концепції, визначається щороку з урахуванням можливостей державного і місцевих 
бюджетів під час формування їх показників.

Обсяг матеріально-технічних і людських ресурсів, необхідних для реалізації Концепції, визначатиметься під час розроблення 
відповідних завдань і заходів.

Порядок проведення моніторингу, оцінки результатів реалізації Концепції та звітування
Моніторинг та оцінка результатів реалізації Концепції має на меті визначення повноти та рівня здійснення заходів щодо транс-

формації системи військової освіти. 
Проведення моніторингу та оцінки результатів реалізації Концепції здійснюється Міноборони на основі щорічних звітів відпо-

відних державних органів сил оборони, яким підпорядковані відповідні заклади спеціалізованої освіти військового спрямування 
та інші суб’єкти освітньої діяльності системи військової освіти.

До функцій Міноборони у процесі моніторингу та оцінки результатів реалізації Концепції належать:
координація діяльності відповідних органів управління складових сил оборони, державних органів та взаємодія з органами 

місцевого самоврядування щодо реалізації Концепції;
визначення ефективності її реалізації;
оприлюднення інформації щодо результатів здійснення заходів та досягнення показників реалізації Концепції, підготовка і 

оприлюднення на своєму офіційному веб-сайті узагальненого звіту про виконання завдань та заходів з її реалізації на відповідний 
період, крім інформації з обмеженим доступом.

Моніторинг здійснюється шляхом аналізу процесів виконання завдань і заходів з реалізації Концепції, показників їх досягнен-
ня, визначення частки виконаних/невиконаних завдань та заходів у відповідний період, з’ясування причин та наслідків їх неповно-
го виконання, проведення оцінки здійснення заходів з реалізації Концепції.

Моніторинг реалізації Концепції проводиться постійно, звіти про його результати у поточному році узагальнюються Міноборо-
ни до 1 лютого наступного року. У річних звітах, які подаються відповідальними виконавцями Міноборони до 30 грудня поточно-
го року, міститься інформація про стан реалізації Концепції, основні досягнення та у разі потреби недоліки щодо здійснення захо-
дів з її реалізації, причини та наслідки їх неповного виконання, а також у разі потреби пропозиції щодо коригування завдань, очі-
куваних результатів та показників їх досягнення. 

Щорічний звіт про здійснення заходів та досягнення показників реалізації Концепції за відповідний рік Міноборони оприлюд-
нює на своєму офіційному веб-сайті не пізніше 10 лютого наступного року.

Оцінювання проводиться один раз на п’ять років (проміжне та завершальне), зокрема шляхом проведення аналізу:
впливу реалізації Концепції на задоволення ключових інтересів Збройних Сил та інших складових сил оборони в забезпеченні 

їх висококваліфікованими військовими фахівцями;
досягнення кінцевої мети Концепції, відхилення від визначених завдань та заходів, очікуваних результатів і показників їх до-

сягнення із зазначенням причин;
логічності та обґрунтованості обраних підходів до реалізації Концепції, необхідності її перегляду, припинення чи продовження 

реалізації Концепції на наступний період.
Зворотній зв’язок із заінтересованими сторонами щодо реалізації Концепції здійснюється шляхом проведення спільних нарад, 

робочих зустрічей, консультацій, засідань за круглим столом, конференцій тощо.
За результатами оцінювання результатів реалізації Концепції Міноборони готується та подається Кабінетові Міністрів України:
звіт про оцінювання результатів реалізації Концепції, що містить висновки та рекомендації щодо необхідності перегляду, при-

пинення чи продовження її реалізації або розроблення Концепції на наступний період;
основні досягнення та недоліки (за наявності) державної політики за визначений період.
У 2032 році Міноборони разом з іншими заінтересованими центральними органами виконавчої влади та державними органа-

ми готує узагальнений звіт, у якому підбиваються підсумки реалізації Концепції.
У звіті у разі потреби зазначаються причини та наслідки неповного досягнення (недосягнення) певних завдань, аналіз виявле-

них недоліків Концепції, актуальних проблем трансформації військової освіти. Звіт планується використати як аналітичне підґрун-
тя для розроблення Концепції трансформації системи військової освіти на наступний період.

Додаток  
до Концепції

ПЕРЕЛІК 
завдань і заходів з реалізації Концепції трансформації системи військової освіти

Найменування завдання Найменування заходу Відповідальні за 
виконання Показники досягнення

Орієнтовний 
строк 

виконання
1. Створення 
багаторівневої системи 
професійної військової 
освіти відповідно 
до стандартів НАТО, 
кращих вітчизняних та 
закордонних практик, 
власного досвіду ведення 
бойових дій

1) удосконалення нормативно-
правової бази з питань військової 
освіти

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Адміністрація 
Держспецзв’язку, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за згодою), 
Головне управління 
розвідки Міноборони (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою), Управління 
державної охорони (за 
згодою)

нормативно-
правові акти з 
питань військової 
освіти приведено 
у відповідність 
з національним 
законодавством 

2024 рік

2) розроблення та введення в 
дію професійних стандартів 
за всіма рівнями військової 
освіти (тактичний, оперативний, 
стратегічний) для сил оборони

розроблено та 
введено в дію 100 
відсотків професійних 
стандартів

—»—

3) розроблення та введення 
в дію освітніх програм курсів 
професійної військової освіти 
відповідно до досвіду держав 
— членів НАТО, Європейського 
Союзу та власного досвіду 
ведення бойових дій Збройних 
Сил та інших складових сил 
оборони

розроблено та введено 
в дію 100 відсотків 
освітніх програм, 
передбачених курсами 
професійної військової 
освіти

—»—

2. Досягнення 
взаємосумісності 
структури професійної 
військової освіти для 
підготовки військових 
фахівців Збройних Сил 
та інших складових сил 
оборони з відповідними 
структурами держав — 
членів НАТО

1) впровадження вимог 
стандарту НАТО BI-SCD 075-007 
«Освіта і підготовка» в освітню 
діяльність військових навчальних 
закладів

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за згодою), 
Головне управління 
розвідки Міноборони  
(за згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою)

стандарт НАТО BI-SCD  
075-007 «Освіта 
і підготовка» 
впроваджено в освітню 
діяльність військових 
навчальних закладів

2024 рік

2) створення умов для 
проведення сертифікації 
(акредитації) курсів професійної 
військової освіти за стандартами  
держав — членів НАТО

курси професійної  
військової освіти 
сертифіковані 
(акредитовані) за 
стандартами держав — 
членів НАТО

2032 рік

3. Забезпечення та 
організація  спільної 
централізованої 
підготовки офіцерського 
складу оперативного 
та стратегічного рівнів 
Збройних Сил та інших 
складових сил оборони

1) створення курсів професійної 
військової освіти оперативного 
та стратегічного рівнів для 
спільної підготовки офіцерського 
складу Збройних Сил та інших 
складових сил оборони за 
єдиними освітніми програмами

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Адміністрація 
Держспецзв’язку, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за згодою), 
Головне управління 
розвідки Міноборони (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою), Управління 
державної охорони (за 
згодою)

розпочато спільну 
підготовку 
офіцерського складу 
Збройних Сил та 
інших складових сил 
оборони на курсах 
професійної військової 
освіти оперативного 
та стратегічного рівнів 
в Національному 
університеті оборони 
України імені Івана 
Черняховського

2025 рік

2) створення матеріально-
технічної бази, підготовка 
наукового та науково-
педагогічного складу вищих 
військових навчальних закладів 
МВС для започаткування курсів 
професійної військової освіти 
оперативного рівня за єдиними 
освітніми програмами

МВС, Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Головне управління 
Національної гвардії (за 
згодою) 

після набуття 
відповідних 
спроможностей 
та погодження 
з Міноборони 
розпочато підготовку 
офіцерського складу 
Національної гвардії та 
Держприкордонслужби  
на курсах професійної 
військової освіти 
оперативного рівня 
у вищих військових 
навчальних закладах 
МВС за єдиними 
освітніми програмами

2026 рік

4. Забезпечення 
реалізації принципу 
«Освіта продовж усієї 
військової кар’єри»

1) розроблення каталогу курсів 
професійної військової освіти та 
курсів підвищення кваліфікації 
військовослужбовців, державних 
службовців і працівників 
Збройних Сил, визначення 
послідовності їх опанування, 
періодичності та строків 
проведення

Міноборони,  
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби (за 
згодою)

каталог курсів 
професійної 
військової освіти та 
курсів підвищення 
кваліфікації 
затверджено наказом 
Міноборони

2026 рік

2) розширення переліку курсів 
підвищення кваліфікації 
військовослужбовців, державних 
службовців і працівників 
Збройних Сил, які проводяться 
з використанням технологій 
дистанційного навчання

кількість курсів  
підвищення 
кваліфікації 
військовослужбовців, 
державних службовців 
і працівників Збройних 
Сил, які проводяться 
з використанням 
технологій 
дистанційного 
навчання збільшено

2028 рік

5. Впровадження 
сучасних інформаційних, 
інформаційно-
комунікаційних 
технологій і технологій 
дистанційного навчання

модернізація навчально-
матеріальної бази військових 
навчальних закладів відповідно 
до їх перспективних планів 
розвитку та удосконалення 
навчально-матеріальної бази, а 
також стандартів НАТО

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою)

мережа військових 
навчальних закладів 
функціонує в єдиному 
інформаційному 
просторі

2032 рік

6. Забезпечення 
оптимізації та уніфікації 
організаційно-штатної 
структури військових 
навчальних закладів та їх 
чисельності

1) удосконалення організаційно-
штатної структури військових 
навчальних закладів Збройних 
Сил

Міноборони,  
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби (за 
згодою)

організаційно-
штатні структури 
військових навчальних 
закладів Міноборони 
удосконалено

2028 рік

2) оптимізація чисельності 
військових навчальних закладів

чисельність військових 
навчальних закладів 
оптимізовано з 
урахуванням потреб 
Збройних Сил 

2032 рік

7. Приведення рівня 
підготовленості 
науково-педагогічних 
(педагогічних) 
працівників, 
інструкторського складу 
у відповідність з метою 
та змістом професійної 
військової освіти

1) визначення змісту та строків 
підвищення кваліфікації науково-
педагогічних (педагогічних) 
працівників та інструкторів курсів 
професійної військової освіти 
із залученням міжнародних 
експертів 

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтранслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою)

розроблено та 
затверджено навчальні 
плани-програми 
курсів підвищення 
кваліфікації науково-
педагогічних 
(педагогічних) 
працівників та 
інструкторів курсів 
професійної військової 
освіти

2026 рік

2) організація та проведення 
підвищення кваліфікації науково-
педагогічних (педагогічних) 
працівників курсів професійної 
військової освіти, у тому 
числі за Програмою НАТО 
«Удосконалення військової 
освіти» (DEEP)

розпочато 
функціонування 
курсів підвищення 
кваліфікації науково-
педагогічних 
(педагогічних) 
працівників за 
оновленими планами-
програмами

2027 рік

3) організація вивчення 
англійської мови  
науково-педагогічними 
(педагогічними) працівниками 
та інструкторами відповідно до 
стандарту STANAG 6001

розпочато 
функціонування 
курсів для науково-
педагогічних 
(педагогічних) 
працівників з вивчення 
англійської мови

2027 рік

8. Забезпечення 
достатнього рівня 
знань іноземних мов 
військовослужбовцями 
сил оборони

удосконалення програм 
вивчення англійської мови 
військовослужбовцями сил 
оборони відповідно до стандарту 
STANAG 6001 

Міноборони,  
МВС, Адміністрація 
Держприкордонслужби 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби (за 
згодою),  
Головне управління 
Національної гвардії ( 
за згодою), СБУ (за 
згодою)

розроблено та 
затверджено програми 
курсів вивчення 
англійської мови

—»—

9. Забезпечення належної 
якості військової освіти

1) визначення повноважень 
та розподіл відповідальності 
стейкхолдерів за провадження 
освітньої діяльності

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою)

повноваження 
та розподіл 
відповідальності 
стейкхолдерів 
затверджено

2024 рік

2) реалізація визначених на 
законодавчому рівні вимог щодо 
забезпечення і гарантування 
якості освіти

у вищих військових 
навчальних закладів та 
військових інститутах 
закладів вищої освіти 
утворено систему 
забезпечення якості 
військової освіти

2025 рік

3) впровадження інституційного 
аудиту професійної військової 
освіти у вищих військових 
навчальних закладах та 
військових інститутах закладів 
вищої освіти Мінборони

Міноборони,  
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби (за 
згодою)

розроблено та 
затверджено 
Порядок проведення 
інституційного аудиту 
професійної військової 
освіти

2026 рік

проведено 
інституційний 
аудит професійної 
військової освіти у 
вищих військових 
навчальних закладах та 
військових інститутах 
закладів вищої освіти 
Міноборони

до 2031 року

10. Розширення 
партнерської співпраці 
між українськими 
військовими 
навчальними закладами 
та військовими 
навчальними закладами 
держав — членів НАТО

1) участь українських науково-
педагогічних (педагогічних) 
працівників та інструкторів 
військових навчальних закладів 
у міжнародних навчаннях, 
освітніх програмах, стажуваннях, 
тренінгах, семінарах та інших 
подібних заходах з питань 
євроатлантичної інтеграції, 
стандартів НАТО у військових 
навчальних закладах, 
профільних наукових установах і 
навчальних центрах  
держав — членів НАТО 

Міноборони, МВС, 
Адміністрація 
Держприкордонслужби, 
Генеральний штаб 
Збройних Сил (за 
згодою), Адміністрація 
Держспецтрансслужби 
(за згодою), Головне 
управління Національної 
гвардії (за згодою), СБУ 
(за згодою)

забезпечено участь 
українських науково-
педагогічних 
(педагогічних) 
працівників та 
інструкторів військових 
навчальних закладів 
у міжнародних 
навчаннях, освітніх 
програмах, 
стажуваннях, тренінгах, 
семінарах та інших 
подібних заходах

постійно 
протягом 

строку 
реалізації 
Концепції

2) організація курсів підвищення 
кваліфікації для військових 
фахівців іноземних держав 
щодо вивчення досвіду ведення 
бойових дій Збройних Сил та 
інших складових сил оборони під 
час збройної агресії Російської 
Федерації у військових 
навчальних закладах

організовано 
проведення курсів 
підвищення 
кваліфікації для 
військових фахівців 
іноземних держав

2028 рік».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 грудня 2022 р. № 1206-р 
Київ

Деякі питання діяльності  
акціонерного товариства  

комерційний банк «ПриватБанк»
1. Призначити членами наглядової ради акціонерного товариства комерційний банк «ПриватБанк» Нільса Мелнґайліса, Збіг-

нєва Яґейла, Міхая Іонеску, Федеріко Руссо, Шейха Надіра, Володимира Миколайовича Литвина як незалежних членів, припи-
нивши відповідні повноваження Іскі Шерон, Кляйна Ерана, Шейха Надіра, Шьонайх-Каролат Себастіана, Томаш Ольги Андріївни, 
Сульжика Романа Миколайовича.

Строк повноважень членів наглядової ради акціонерного товариства комерційний банк «ПриватБанк» становить три роки з да-
ти вступу на посаду всіх членів наглядової ради, визначених цим пунктом. 

2. Затвердити умови цивільно-правових договорів з членами наглядової ради акціонерного товариства комерційний банк 
«ПриватБанк», що додаються до оригіналу, та встановити розмір винагороди членів наглядової ради акціонерного товариства ко-
мерційний банк «ПриватБанк» відповідно до зазначених умов.

Уповноважити голову правління акціонерного товариства комерційний банк «ПриватБанк» Герхарда Бьоша на підписання за-
значених договорів.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 грудня 2022 р. № 1492 

Київ
Деякі питання адміністративного оскарження рішення  

про втрату статусу резидента Дія Сіті та звітності резидентів Дія Сіті
Відповідно до частин другої та третьої статті 10, пункту 3 частини першої статті 12 Закону України «Про стимулювання розви-

тку цифрової економіки в Україні» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити такі, що додаються: 
Порядок обрання представників громадськості до складу апеляційної комісії для розгляду скарг на рішення про втрату стату-

су резидента Дія Сіті;
Порядок подання та розгляду скарг на рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті, прийняття рішення апеляційною комісією;
Порядок подання та розгляду звіту про відповідність резидента Дія Сіті та незалежного висновку.
2. Пункт 3 постанови Кабінету Міністрів України від 29 грудня 2021 р. № 1445 «Деякі питання реалізації положень Закону Укра-

їни «Про стимулювання розвитку цифрової економіки в Україні» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 8, ст. 427) доповнити аб-
зацом такого змісту:

«технічним адміністратором державного веб-порталу правового режиму Дія Сіті (city.diia.gov.ua) є визначене Міністерством 
цифрової трансформації державне підприємство, що належить до сфери управління зазначеного Міністерства.».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 грудня 2022 р. № 1492

ПОРЯДОК 
обрання представників громадськості до складу апеляційної  

комісії для розгляду скарг на рішення про втрату  
статусу резидента Дія Сіті

1. Цей Порядок визначає процедуру обрання представників громадськості до апеляційної комісії, що створюється Мінцифри 
для розгляду в адміністративному порядку скарг на прийняті Мінцифри рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті (далі — 
апеляційна комісія).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
об’єднання резидентів — об’єднання резидентів Дія Сіті, утворене у формі непідприємницької (неприбуткової) організації від-

повідно до статті 15 Закону України «Про стимулювання розвитку цифрової економіки в Україні» (далі — Закон);
представник громадськості — обрана громадською радою або об’єднанням резидентів особа, пропозиції щодо кандидатури 

якої подаються Мінцифри для подальшого затвердження до складу апеляційної комісії відповідно до цього Порядку.
Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі.
3. Представники громадськості, які обираються згідно з цим Порядком до складу апеляційної комісії, становлять половину 

кількісного складу апеляційної комісії.
4. Представники громадськості обираються громадською радою при Мінцифри (далі — громадська рада) відповідно до пунк-

тів 7—9 цього Порядку з урахуванням пункту 5 цього Порядку.
5. У разі утворення об’єднання резидентів половину представників громадськості обирає об’єднання резидентів відповідно до 

пунктів 10—12 цього Порядку, а іншу половину — громадська рада.
Якщо кількість представників громадськості становить непарне число, об’єднання резидентів обирає на одного представника 

громадськості більше ніж громадська рада.
Якщо до Мінцифри надійшло декілька повідомлень з рішенням про обрання представників громадськості об’єднаннями рези-

дентів згідно з пунктом 6 цього Порядку, обраними представниками громадськості вважаються особи, обрані об’єднаннями рези-
дентів з найбільшою на дату прийняття такого рішення кількістю учасників (членів), які є резидентами Дія Сіті.

6. Мінцифри опубліковує на своєму офіційному веб-сайті повідомлення про обрання представників громадськості до складу 
апеляційної комісії, яке має містити інформацію про кількісний склад апеляційної комісії, кількість представників громадськості 
в ній та строк повідомлення Мінцифри про обрання представників громадськості.

Таке повідомлення опубліковується не пізніше ніж протягом 90 календарних днів з дня набрання чинності постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 30 грудня 2022 р. № 1492 «Деякі питання адміністративного оскарження рішення про втрату статусу рези-
дента Дія Сіті та звітності резидентів Дія Сіті» (для обрання першого складу апеляційної комісії), а також протягом 30 календар-
них днів із настання однієї з таких подій:

повноваження представників громадськості в апеляційній комісії достроково припинені;
закінчився строк повноважень представників громадськості в апеляційній комісії.
7. Громадська рада обирає представників громадськості на своєму засіданні шляхом відкритого голосування відповідно до за-

конодавства. 
У разі коли громадською радою обирається більше одного представника громадськості, рішення громадської ради має міс-

тити відомості щодо пріоритету обрання кожного із зазначених у рішенні членів апеляційної комісії. У разі відсутності відповід-
них відомостей у рішенні громадської ради до складу апеляційної комісії вважаються обраними особи за алфавітним порядком. 

8. Про обрання громадською радою представників громадськості голова громадської ради повідомляє Мінцифри протягом 10 
робочих днів з дати прийняття відповідного рішення шляхом надсилання на адресу розміщеної на офіційному веб-сайті Мінциф-
ри електронної пошти, призначеної для комунікації із заявниками та резидентами Дія Сіті, протоколу засідання громадської ради.

9. Відповідне рішення громадської ради оприлюднюється на офіційному веб-сайті Мінцифри в Інтернеті протягом двох робо-
чих днів з дня його отримання Мінцифри.

10. Представники громадськості від об’єднання резидентів обираються загальними зборами учасників (членів) такого 
об’єднання резидентів у порядку, передбаченому його статутом. 

11. Про обрання об’єднанням резидентів представників громадськості керівник об’єднання резидентів повідомляє Мінцифри 
протягом 10 робочих днів з дати прийняття відповідного рішення шляхом надсилання на адресу розміщеної на офіційному веб-
сайті Мінцифри електронної пошти, призначеної для комунікації із заявниками та резидентами Дія Сіті:

1) електронної копії протоколу загальних зборів учасників (членів) об’єднання резидентів, який відображає рішення про об-
рання представників громадськості, засвідченої шляхом накладення електронного підпису з дотриманням вимог Закону України 
«Про електронні довірчі послуги» керівника об’єднання резидентів;

2) відомостей щодо кількості резидентів Дія Сіті — членів об’єднання резидентів на дату прийняття такого рішення.
Відповідне рішення об’єднання резидентів оприлюднюється на офіційному веб-сайті Мінцифри протягом двох робочих днів з 

дня його отримання Мінцифри.
12. Персональний склад апеляційної комісії затверджується Мінцифри у строк, що не перевищує 10 робочих днів з дати стро-

ку, зазначеного у повідомленні Мінцифри про обрання представників громадськості до апеляційної комісії згідно пунктом 6 цьо-
го Порядку. 

Наказ про затвердження персонального складу апеляційної комісії оприлюднюється на офіційному веб-сайті Мінцифри не піз-
ніше наступного робочого дня з дати його видання.

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 30 грудня 2022 р. № 1492
ПОРЯДОК 

подання та розгляду скарг на рішення про втрату статусу  
резидента Дія Сіті, прийняття рішення апеляційною комісією

1. Цей Порядок визначає механізм подання та розгляду скарг на рішення Мінцифри про втрату статусу резидента Дія Сіті (да-
лі — скарга), прийняття рішення апеляційною комісією, утвореною Мінцифри для розгляду скарг (далі — апеляційна комісія).

2. Терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про стимулювання розвитку цифрової еко-
номіки в Україні» (далі — Закон).

3. Резидент Дія Сіті має право подати до апеляційної комісії скаргу на рішення Мінцифри, прийняте стосовно нього Мінцифри 
з підстав, передбачених пунктами 2—5 частини першої статті 9 Закону (далі — оскаржуване рішення), протягом 10 робочих днів 
з дня опублікування такого рішення на офіційному веб-сайті Мінцифри.

4. Скарга та додані до неї документи подаються в електронній формі з дотриманням вимог Законів України «Про електронні 
документи та електронний документообіг» та «Про електронні довірчі послуги» в один із таких способів:

через державний веб-портал правового режиму Дія Сіті (city.diia.gov.ua);
шляхом надсилання на адресу розміщеної на офіційному веб-сайті Мінцифри електронної пошти, призначеної для комунікації 

із заявниками та резидентами Дія Сіті (далі — електронна пошта Мінцифри).
5. Скарга має містити:
1) повне найменування резидента Дія Сіті, що подає скаргу, та його ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
2) реквізити оскаржуваного рішення;
3) виклад обставин та доводів, якими резидент Дія Сіті обґрунтовує свою скаргу, із зазначенням доказів, що підтверджують 

кожні із таких обставин та доводів.
6. У разі коли резидент Дія Сіті в скарзі посилається на будь-які документи, він має додати до скарги оригінали таких докумен-

тів або їх копії, засвідчені уповноваженою особою резидента Дія Сіті. 
7. До скарги, яка подається від імені резидента Дія Сіті представником за довіреністю, додається довіреність або її копія, за-

свідчена уповноваженою особою резидента Дія Сіті.
8. Скарга викладається державною мовою. Якщо додані до скарги документи складені іноземною мовою, до скарги додається 

переклад таких документів на державну мову (справжність підпису перекладача засвідчується нотаріально). Не перекладаються 
на державну мову документи, складені іноземною мовою, у разі одночасного наведення їх тексту державною мовою.

У разі подання скарги шляхом її надсилання на електронну пошту Мінцифри така скарга подається в машинозчитуваному 
форматі.

9. На скаргу та додані до неї документи накладається електронний підпис особи, яка може вчиняти дії від імені резидента Дія 
Сіті, зазначеної в ЄДРПОУ, або представника резидента Дія Сіті за довіреністю, з дотриманням вимог Закону України «Про елек-
тронні довірчі послуги».

10. У разі коли скарга та додані до неї документи (копії) не дають змоги однозначно встановити зміст зазначених у них відо-
мостей, зокрема у зв’язку з пошкодженням або виправленням таких відомостей, вважається, що відповідні відомості відсутні у 
відповідному документі.

11. Якщо протягом 10 робочих днів з дня опублікування оскаржуваного рішення резидент Дія Сіті подав більш ніж одну скар-
гу на таке рішення, апеляційна комісія розглядає апеляційну скаргу, що надійшла першою.

12. Апеляційна комісія розглядає скаргу протягом 20 робочих днів з дня подання скарги, а у разі продовження апеляційною ко-
місією строку розгляду — протягом 30 робочих днів з дня отримання скарги. 

13. Днем подання скарги та доданих до неї документів до апеляційної комісії вважається дата надіслання на адресу електронної 
пошти резидента Дія Сіті автоматично згенерованого електронного повідомлення від Мінцифри про отримання таких документів.

14. Мінцифри не пізніше наступного робочого дня з дня подання резидентом Дія Сіті скарги та доданих до неї документів за-
безпечує їх надсилання членам апеляційної комісії на адресу електронної пошти.

15. Мінцифри протягом п’яти робочих днів з дня подання скарги надсилає їх членам апеляційної комісії на адресу електро-
нної пошти:

1) обґрунтоване пояснення для підтвердження наявності відповідної підстави для втрати статусу резидента Дія Сіті (далі — об-
ґрунтоване пояснення), яке було надіслано резиденту Дія Сіті разом з оскаржуваним рішенням;

2) копії всіх документів (або оригінали відповідних електронних документів) та всі відомості, зазначені в оскаржуваному рі-
шенні та обґрунтованому поясненні;

3) копії всіх документів (або оригінали відповідних електронних документів), що подавалися до Мінцифри резидентом Дія Сі-
ті, зокрема повернуті без розгляду звіти про відповідність та незалежні висновки (якщо оскаржуване рішення прийнято з підстав, 
передбачених пунктами 4—5 частини першої статті 9 Закону);

4) копії автоматично згенерованих електронних повідомлень від Мінцифри про отримання звітів про відповідність та незалеж-
них висновків від резидента Дія Сіті, зокрема повернутих без розгляду звітів про відповідність та незалежних висновків (якщо 
оскаржуване рішення прийнято з підстав, передбачених пунктами 4—5 частини першої статті 9 Закону);

5) рішення про повернення без розгляду звітів про відповідність резидента Дія Сіті та незалежних висновків і обґрунтовані по-
яснення до них.

16. Розгляд апеляційною комісією скарги та доданих до неї документів включає такі етапи:
1) перевірка відповідності скарги та доданих до неї документів вимогам цього Порядку (далі — перевірка скарги);
2) розгляд доводів скарги щодо наявності (відсутності) підстав для прийняття оскаржуваного рішення (далі — перевірка рі-

шення).
17. Під час розгляду скарги апеляційною комісією обов’язок доведення наявності підстав для прийняття оскаржуваного рішен-

ня покладається на Мінцифри.
18. Апеляційна комісія може звернутися до резидента Дія Сіті з пропозицією надати документи, на які він посилається в скар-

зі (якщо такі документи не були надані або надані частково), або інші документи, які на розсуд апеляційної комісії необхідно до-
слідити під час розгляду скарги. Ненадання або надання не в повному обсязі таких документів резидентом Дія Сіті не є перешко-
дою для подальшого розгляду скарги та прийняття рішення апеляційною комісією.

19. У розгляді скарги не може брати участь особа, яка від імені Мінцифри прийняла оскаржуване рішення.
20. У розгляді скарги не може брати участь представник громадськості, якщо він має конфлікт інтересів. Конфлікт інтересів 

у представника громадськості вважається наявним, якщо станом на дату розгляду скарги він є або протягом 12 місяців до дати 
її подання був прямим або опосередкованим власником, членом органу управління, працівником, гіг-спеціалістом або стороною 
договору з резидентом Дія Сіті, щодо якого прийнято оскаржуване рішення. Засідання апеляційної комісії є правоможним, як-
що кількість членів апеляційної комісії, у яких немає конфлікту інтересів, становить більше половини її кількісного складу. Член 
апеляційної комісії перед розглядом питання, стосовно якого він має конфлікт інтересів, зобов’язаний повідомити іншим членам 
апеляційної комісії про таку обставину.

21. Перевірка скарги полягає у перевірці апеляційною комісією таких обставин, що є підставою для відхилення скарги і зали-
шення оскаржуваного рішення без змін:

1) скаргу та/або додану до неї довіреність подано з порушенням вимог цього Порядку; 
2) скаргу подано особою, яка не є керівником резидента Дія Сіті чи яка не може вчиняти дії від імені такого резидента Дія Сі-

ті відповідно до відомостей ЄДРПОУ, або представником резидента Дія Сіті за довіреністю за відсутності в нього повноважень на 
вчинення відповідних дій.

22. Зміст відомостей про резидента Дія Сіті в ЄДРПОУ перевіряється апеляційною комісією шляхом пошуку у зазначеному Ре-
єстрі за ідентифікаційним кодом резидента Дія Сіті як юридичної особи та перегляду результатів такого пошуку.

23. Повноваження представника резидента Дія Сіті підтверджуються шляхом перевірки апеляційною комісією доданої до скар-
ги довіреності (її копії) та/або інформації з ЄДРПОУ. 

24. У разі прийняття оскаржуваного рішення з підстави, передбаченої пунктом 2 частини першої статті 9 Закону, апеляційна ко-
місія проводить перевірку відповідності резидента Дія Сіті вимогам, встановленим пунктами 2—4 частини першої статті 5 Закону, 
на підставі його звіту про відповідність та/або незалежного висновку. Для цього апеляційна комісія з урахуванням доводів скарги 
проводить перевірку тверджень резидента Дія Сіті, які містяться у звіті про відповідність, у висновках про отримання обґрунтова-
ної впевненості щодо відповідності кожного з тверджень, викладених в незалежному висновку суб’єкта аудиторської діяльності, 
на відповідність вимогам, визначеним пунктами 2—4 частини першої статті 5 Закону для такого резидента Дія Сіті.

25. У разі прийняття оскаржуваного рішення з підстави, передбаченої пунктом 3 частини першої статті 9 Закону, апеляційна ко-
місія з урахуванням доводів скарги проводить перевірку відповідності резидента Дія Сіті вимозі, визначеній в пункті 1 або 5 части-
ни першої 5 Закону, невідповідність якій (згідно з оскаржуваним рішенням) стала підставою для втрати статусу резидента Дія Сіті.

26. Відповідність резидента Дія Сіті вимогам, визначеним пунктами 1 та 5 частини першої статті 5 Закону, встановлюється шля-
хом перевірки відомостей про нього, що містяться в державних реєстрах, базах даних, інформаційних системах, держателями 
яких є державні органи, компетентні органи іноземних держав та міжнародні міжурядові організації, надсилання запитів зазначе-
ним органам і організаціям та перевірки отриманих від них відомостей з урахуванням доводів скарги.

27. На вимогу апеляційної комісії Мінцифри проводить перевірку відомостей про резидента Дія Сіті, що містяться в державних 
реєстрах, базах даних, інформаційних системах, держателями яких є державні органи, компетентні органи іноземних держав та 
міжнародні міжурядові організації. Мінцифри надає отриману інформацію апеляційній комісії в день її отримання шляхом надси-
лання на адресу електронної пошти членів апеляційної комісії.

Апеляційна комісія з метою перевірки відповідності резидента Дія Сіті вимогам, визначеним пунктами 1 та 5 частини першої 
статті 5 Закону, має право надсилати запити до державних органів, компетентних органів іноземних держав, міжнародних міжу-
рядових організацій. У разі отримання відповідного запиту запитувана інформація надається невідкладно, але не пізніше ніж про-
тягом двох робочих днів з дня отримання запиту.

28. За наявності у Мінцифри автоматизованих засобів отримання від державних органів, компетентних органів іноземних дер-
жав та міжнародних міжурядових організацій, з державних реєстрів, баз даних, інформаційних систем, держателями яких вони 
є, відомостей про  резидента Дія Сіті, аналізу та порівняння таких відомостей Мінцифри отримує запитувану згідно з пунктом 27 
цього Порядку інформацію за допомогою таких засобів. 

29. Якщо до прийняття апеляційною комісією рішення за результатами розгляду скарги усунуто підставу, передбачену  пунк-
том 3 частини першої статті 9 Закону, про що резидент Дія Сіті повідомив апеляційній комісії у спосіб, визначений пунктом 4 цьо-
го Порядку, що підтверджується інформацією, отриманою з державних реєстрів, баз даних, інформаційних систем, держателями 
яких є державні органи, компетентні органи іноземних держав чи міжнародні міжурядові організації, або безпосередньо від ком-
петентних органів іноземних держав, міжнародних міжурядових організацій чи державних органів, відповідно до пунктів 26—28 
цього Порядку, вважається, що така підстава не виникала.

30. У разі прийняття оскаржуваного рішення з підстав, передбачених пунктами 4 і 5 частини першої статті 9 Закону, апеляцій-
на комісія з урахуванням доводів скарги проводить перевірку та аналіз:

1) фактів подання резидентом Дія Сіті Мінцифри звітів про відповідність та/або незалежних висновків, зокрема тих, що по-
вернуто без розгляду;

2) дат подання резидентом Дія Сіті Мінцифри звітів про відповідність та/або незалежних висновків, зокрема тих, що повер-
нуто без розгляду;

3) відповідності фактичних дат подання звітів про відповідність та/або незалежних висновків строкам, визначеним Законом;
4) обґрунтованість рішень Мінцифри про повернення без розгляду звітів про відповідність та/або незалежних висновків (якщо 

такі рішення приймалися щодо резидента Дія Сіті).
31. Апеляційна комісія припиняє розгляд скарги без прийняття рішення щодо оскаржуваного рішення в таких випадках:
1) за заявою резидента Дія Сіті про відкликання скарги, поданої у спосіб, передбачений пунктом 4 цього Порядку;
2) якщо резидент Дія Сіті оскаржив оскаржуване рішення до суду та письмово повідомив про це в порядку, визначеному пунк-

том 4 цього Порядку.
32. За результатами розгляду скарги апеляційна комісія приймає вмотивоване рішення про скасування, зміну або залишен-

ня оскаржуваного рішення без змін.
33. Апеляційна комісія приймає рішення про залишення оскаржуваного рішення без змін у таких випадках:
якщо під час перевірки скарги встановлена наявність хоча б однієї із обставин, передбачених пунктом 21 цього Порядку;
якщо під час розгляду скарги встановлена наявність всіх підстав для втрати статусу резидента Дія Сіті, зазначених в оскаржу-

ваному рішенні, і не виявлено помилок та/або прогалин у мотивувальній частині оскаржуваного рішення.
34. Апеляційна комісія приймає рішення про скасування оскаржуваного рішення, якщо під час розгляду скарги встановлено, 

що відсутні всі підстави для втрати статусу резидента Дія Сіті, зазначені в оскаржуваному рішенні.
35. Апеляційна комісія приймає рішення про зміну оскаржуваного рішення та викладає його в новій редакції у таких випадках:
якщо під час розгляду скарги встановлено, що відсутні окремі підстави для втрати статусу резидента Дія Сіті, зазначені в оскар-

жуваному рішенні, проте наявні інші підстави для втрати статусу резидента Дія Сіті, зазначені в оскаржуваному рішенні;
якщо під час розгляду скарги встановлено, що наявні всі підстави для втрати статусу резидента Дія Сіті, зазначені в оскаржу-

ваному рішенні, проте виявлено помилки та/або прогалини в мотивувальній частині оскаржуваного рішення.
36. У разі коли протягом передбаченого Законом та цим Порядком строку для розгляду скарги апеляційна комісія не прийня-

ла рішення про скасування чи зміну рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті, вважається, що апеляційна комісія прийняла 
рішення про залишення рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті без змін.

37. Протягом трьох робочих днів з дня прийняття апеляційною комісією рішення про скасування, зміну або залишення рішення 
про втрату статусу резидента Дія Сіті без змін таке рішення публікується на офіційному веб-сайті Мінцифри та одночасно надси-
лається в електронній формі з електронним підписом голови апеляційної комісії, накладеним з дотриманням вимог Закону Укра-
їни «Про електронні довірчі послуги», на адресу електронної пошти резидента Дія Сіті, зазначену в реєстрі Дія Сіті.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 30 грудня 2022 р. № 1492
ПОРЯДОК 

подання та розгляду звіту про відповідність резидента  
Дія Сіті та незалежного висновку

1. Цей Порядок визначає форму, порядок подання та розгляду Мінцифри звіту про відповідність резидента Дія Сіті вимогам 
Закону України «Про стимулювання розвитку цифрової економіки в Україні» (далі — звіт про відповідність) і механізм подання 
та розгляду Мінцифри незалежного висновку.

2. Терміни в цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про стимулювання розвитку цифрової еко-
номіки в Україні» (далі — Закон). 

3. Резидент Дія Сіті зобов’язаний подати до Мінцифри звіт про відповідність за формою згідно з додатком до цього Порядку 
та додані до нього документи у строки, визначені статтею 13 Закону.

4. Звіт про відповідність та додані до нього документи подаються в електронній формі з дотриманням вимог Законів Укра-
їни «Про електронні документи та електронний документообіг» та «Про електронні довірчі послуги» в один із таких способів:

через державний веб-портал правового режиму Дія Сіті (city.diia.gov.ua);
шляхом надсилання на адресу розміщеної на офіційному веб-сайті Мінцифри в Інтернеті електронної пошти, призначеної для 

комунікації із заявниками та резидентами Дія Сіті (далі — електронна пошта Мінцифри).
5. Звіт про відповідність та додані до нього документи викладаються державною мовою.
У разі подання звіту про відповідність шляхом його надсилання на електронну пошту Мінцифри такий звіт повинен подавати-

ся в машинозчитуваному форматі.
До звіту про відповідність, який подається від імені резидента Дія Сіті представником за довіреністю, додається довіреність 

або її копія, засвідчена уповноваженою особою резидента Дія Сіті.
На звіт про відповідність накладається електронний підпис з дотриманням вимог Закону України «Про електронні довірчі по-

слуги» керівника резидента Дія Сіті або особи, яка може вчиняти дії від імені резидента Дія Сіті, зазначеної в Єдиному держав-
ному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань (далі — Єдиний державний реєстр), або 
представника резидента Дія Сіті за довіреністю.

6. У випадках, передбачених Законом, резидент Дія Сіті зобов’язаний додати до звіту про відповідність незалежний висновок, 
наданий суб’єктом аудиторської діяльності за результатами перевірки тверджень резидента Дія Сіті, викладених у його звіті про 
відповідність за певний період.

У випадку, передбаченому абзацом четвертим частини другої статті 13 Закону, резидент Дія Сіті зобов’язаний подати протягом 
60 днів з дня отримання такого запиту до Мінцифри окремо від звіту незалежний висновок, наданий суб’єктом аудиторської ді-
яльності за результатами перевірки тверджень резидента Дія Сіті, викладених у його початковому звіті.

На незалежний висновок накладається електронний підпис з дотриманням вимог Закону України «Про електронні довірчі по-
слуги» керівника суб’єкта аудиторської діяльності або особи, яка може вчиняти дії від його імені, зазначеної в Єдиному держав-
ному реєстрі.

7. Звіт про відповідність повинен містити:
1) повне найменування резидента Дія Сіті та його ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
2) період, за який надається звіт;
3) відомості про подання чи неподання незалежного висновку, наданого суб’єктом аудиторської діяльності за результатами 

перевірки тверджень, викладених в цьому звіті;
4) відомості, визначені частиною четвертою статті 13 Закону.
У разі невідповідності резидента Дія Сіті вимогам, визначеним в статті 5 Закону, подається відповідна інформація про невідпо-

відність резидента Дія Сіті одній чи кільком таким вимогам.
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8. Датою надходження до Мінцифри звіту про відповідність та доданих до нього документів вважається дата надіслання на 

адресу електронної пошти резидента Дія Сіті автоматично згенерованого електронного повідомлення про отримання звіту про 
відповідність та доданих до нього документів.

9. У разі подання незалежного висновку згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону датою надхо-
дження незалежного висновку до Мінцифри вважається дата надіслання на адресу електронної пошти резидента Дія Сіті автома-
тично згенерованого електронного повідомлення про його отримання.

10. У разі коли звіт про відповідність та/або додані до нього документи, або незалежний висновок, поданий окремо від звіту 
про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону, не дають змоги однозначно встанови-
ти зміст зазначених у них відомостей, зокрема у зв’язку з пошкодженням або виправленням таких відомостей, вважається, що 
відповідні відомості відсутні у документі.

11. Розгляд Мінцифри звіту про відповідність та доданих до нього документів включає такі етапи:
1) перевірка звіту про відповідність та доданих до нього документів або незалежного висновку, поданого окремо від звіту про 

відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону (далі — перевірка документів);
2) перевірка відповідності резидента Дія Сіті вимогам, встановленим пунктами 2—4 частини першої статті 5 Закону (а для ре-

зидента Дія Сіті, який набув такого статусу відповідно до частини третьої статті 5 Закону, — також пунктом 3 частини третьої цієї 
статті) на підставі поданих звіту про відповідність та незалежного висновку (далі — перевірка кваліфікаційних вимог);

3) перевірка відповідності резидента Дія Сіті вимогам, передбаченим пунктами 1 та 5 частини першої статті 5 Закону (далі — 
перевірка формальних вимог).

12. Мінцифри проводить перевірку звіту про відповідність та доданих до нього документів або незалежного висновку, пода-
ного окремо від звіту про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону, протягом п’яти 
робочих днів з дня їх надходження.

13. За результатами перевірки документів Мінцифри приймає рішення про повернення звіту про відповідність та доданих до 
нього документів без розгляду за наявності хоча б однієї з таких підстав:

1) звіт про відповідність та/або додані до нього документи подано з порушенням вимог цього Порядку; 
2) звіт про відповідність подано особою, яка не є керівником резидента Дія Сіті, чи особою, яка не може вчиняти дії від імені 

резидента Дія Сіті відповідно до відомостей Єдиного державного реєстру, або представником резидента Дія Сіті за довіреністю за 
відсутності в нього повноважень на вчинення відповідних дій;

3) звіт про відповідність не містить всіх запевнень, тверджень чи інших відомостей, які необхідно подавати згідно із Законом 
та цим Порядком.

14. Якщо здійснюється розгляд звіту про відповідність, який не є початковим звітом про відповідність резидента Дія Сіті, що 
набув такого статусу відповідно до частини третьої статті 5 Закону, Мінцифри приймає рішення про повернення звіту про відпо-
відність без розгляду також за наявності хоча б однієї з таких підстав:

1) до звіту про відповідність не додано незалежний висновок;
2) особа, яка наклала на незалежний висновок електронний підпис з дотриманням вимог Закону України «Про електронні до-

вірчі послуги», не є керівником суб’єкта аудиторської діяльності чи особою, яка може вчиняти дії від його імені, відповідно до ві-
домостей Єдиного державного реєстру;

3) суб’єкт аудиторської діяльності відповідно до даних Реєстру аудиторів та суб’єктів аудиторської діяльності не належить до 
переліку осіб, які мають право проводити обов’язковий аудит фінансової звітності;

4) у незалежному висновку відсутня інформація щодо правил (методик), застосованих суб’єктом аудиторської діяльності в 
процесі перевірки тверджень резидента Дія Сіті, зазначених в його звіті про відповідність, зокрема щодо вибірки документів, на 
підставі яких розраховані зазначені у звіті про відповідність твердження резидента Дія Сіті та які були надані суб’єкту аудитор-
ської діяльності для перевірки;

5) у незалежному висновку відсутня інформація про обґрунтовану впевненість щодо відповідності кожного з тверджень, які 
містяться у звіті про відповідність резидента Дія Сіті, даним бухгалтерського обліку, що підтверджені документами, на підставі 
яких ведеться такий облік та надаються такі твердження.

15. У разі подання незалежного висновку окремо від звіту про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини 
другої статті 13 Закону, Мінцифри приймає рішення про повернення незалежного висновку без розгляду за наявності хоча б од-
нієї з підстав, передбачених підпунктами 2—5 пункту 14 цього Порядку.

16. Зміст відомостей про резидента Дія Сіті та суб’єкта аудиторської діяльності в Єдиному державному реєстрі і Реєстрі ауди-
торів та суб’єктів аудиторської діяльності перевіряється шляхом пошуку у відповідних реєстрах за ідентифікаційними кодами ре-
зидента Дія Сіті і суб’єкта аудиторської діяльності як юридичних осіб та перегляду результатів такого пошуку.

17. Повноваження представника резидента Дія Сіті підтверджуються шляхом перевірки інформації з Єдиного державного ре-
єстру, якщо звіт про відповідність подається особою, яка може вчиняти дії від імені резидента Дія Сіті відповідно до відомос-
тей Єдиного державного реєстру та доданої до звіту про відповідність довіреності (її копії), якщо звіт про відповідність подаєть-
ся представником за довіреністю. 

Повноваження особи, електронний підпис якої накладено на незалежний висновок, підтверджуються шляхом перевірки ін-
формації з Єдиного державного реєстру.

18. За наявності у Мінцифри автоматизованих засобів аналізу звіту, отримання та аналізу відомостей з Єдиного державного 
реєстру, такий аналіз проводиться з використанням зазначених засобів.

19. У разі виявлення підстав для повернення без розгляду звіту про відповідність (у разі подання незалежного висновку окремо 
від звіту про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону — незалежного висновку) Мін-
цифри протягом п’яти робочих днів з дня надходження відповідного документа приймає і надсилає рішення резиденту Дія Сіті на 
адресу його електронної пошти, зазначену в реєстрі Дія Сіті, разом з обґрунтованим поясненням підстав повернення звіту про від-
повідність або незалежного висновку без розгляду, яке має містити конкретні факти, що підтверджують наявність таких підстав. 

20. У разі прийняття Мінцифри рішення про повернення без розгляду звіту про відповідність або незалежного висновку (у ра-
зі подання незалежного висновку окремо від звіту про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої стат-
ті 13 Закону) вважається, що резидент Дія Сіті не подавав відповідний документ.

21. Рішення Мінцифри про повернення без розгляду звіту про відповідність (у разі подання незалежного висновку окремо від 
звіту про відповідність згідно з абзацами четвертим — шостим частини другої статті 13 Закону — незалежного висновку) публі-
кується на офіційному веб-сайті Мінцифри не пізніше наступного робочого дня з дня його прийняття.

22. Якщо звіт про відповідність не було повернуто без розгляду, Мінцифри проводить перевірку кваліфікаційних вимог протя-
гом п’яти робочих днів з дня надходження звіту про відповідність.

23. На етапі перевірки кваліфікаційних вимог Мінцифри здійснюється порівняння кожного з тверджень резидента Дія Сіті, які 
містяться у звіті про відповідність, та вимог, визначених пунктами 2—4 частини першої статті 5 Закону для такого резидента Дія 
Сіті (для резидента Дія Сіті, який набув цього статусу відповідно до частини третьої статті 5 Закону, — також вимог пункту 3 час-
тини третьої цієї статті).

24. За наявності у Мінцифри автоматизованих засобів аналізу та порівняння тверджень резидента Дія Сіті та вимог, визначе-
них пунктами 2—4 частини першої, пунктом 3 частини третьої статті 5 Закону, перевірка кваліфікаційних вимог здійснюється з 
використанням зазначених засобів. 

25. Якщо за результатами перевірки кваліфікаційних вимог встановлено наявність ознак невідповідності резидента Дія Сіті ви-
могам, визначеним пунктами 2—4 частини першої статті 5 Закону, Мінцифри приймає рішення про втрату статусу резидента Дія 
Сіті протягом п’яти робочих днів з дня отримання відповідного звіту про відповідність або незалежного висновку.

26. Якщо звіт про відповідність не було повернуто без розгляду, Мінцифри здійснює перевірку формальних вимог:
протягом 20 робочих днів з дня надходження звіту про відповідність, якщо звіт про відповідність містить інформацію про не-

відповідність резидента Дія Сіті вимогам, передбаченим пунктами 1 та/або 5 частини першої статті 5 Закону;
протягом одного року з дня надходження звіту про відповідність, якщо звіт містить запевнення про відповідність резидента Дія 

Сіті вимогам, передбаченим пунктами 1 та 5 частини першої статті 5 Закону.
27. Під час перевірки формальних вимог Мінцифри проводиться перевірка наявності таких підстав для втрати статусу рези-

дента Дія Сіті:
1) у статуті резидента Дія Сіті та відомостях про нього, що містяться у Єдиному державному реєстрі, відсутня інформація про 

провадження ним хоча б одного із видів діяльності, передбачених частиною четвертою статті 5 Закону; 
2) щодо резидента Дія Сіті наявні обставини, передбачені частиною другою статті 5 Закону.
28. Відповідність резидента Дія Сіті вимогам, передбаченим пунктами 1 та 5 частини першої статті 5 Закону, встановлюється 

шляхом перевірки відомостей про нього, що міститься в державних реєстрах, базах даних, інформаційних системах, держателя-
ми яких є державні органи, компетентні органи іноземних держав та міжнародні міжурядові організації, надсилання запитів таким 
органам та організаціям, і перевірки отриманих від них відомостей.

29. За наявності у Мінцифри автоматизованих засобів отримання, аналізу та порівняння відомостей про резидента Дія Сіті від 
державних органів, компетентних органів іноземних держав та міжнародних міжурядових організацій з державних реєстрів, баз 
даних, інформаційних систем, держателями яких вони є, перевірка формальних вимог проводиться з використанням зазначе-
них засобів. 

30. У разі коли на дату проведення Мінцифри перевірки формальних вимог у статуті резидента Дія Сіті та/або у відомостях про 
нього, що містяться у Єдиному державному реєстрі, наявна інформація про хоча б один із видів діяльності, передбачених части-
ною четвертою статті 5 Закону, вважається, що такий резидент Дія Сіті відповідає вимозі, передбаченій пунктом 1 частини пер-
шої статті 5 Закону.

31. Якщо на дату перевірки Мінцифри відомостей про резидента Дія Сіті, що містяться в державних реєстрах, базах даних, ін-
формаційних системах, або на дату, зазначену у відповіді, наданій державним органом, компетентним органом іноземної дер-
жави або міжнародною міжурядовою організацією на запит Мінцифри, встановлено відповідність/ невідповідність резидента Дія 
Сіті вимогам, передбаченим статтею 5 Закону, вважається, що такий резидент Дія Сіті відповідає/не відповідає таким вимогам.

32. Мінцифри протягом п’яти робочих днів з дня отримання інформації про ознаки наявності у резидента Дія Сіті обставин, що 
свідчать про його невідповідність вимогам пунктів 1 та/або 5 частини першої статті 5 Закону, надсилає електронне повідомлення, 
щодо якого резидент Дія Сіті має право надати пояснення, відповідно до частини третьої статті 9 Закону.

33. Якщо до прийняття Мінцифри рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті усунуто обставини, що свідчать про його не-
відповідність вимогам пунктів 1 та/або 5 частини першої статті 5 Закону, про що резидентом Дія Сіті повідомлено Мінцифри, Мін-
цифри перевіряє таку інформацію способами, передбаченими пунктами 28 і 29 цього Порядку.

Якщо усунення таких обставин підтверджено інформацією, отриманою Мінцифри у спосіб, визначений частиною п’ятою статті 
9 Закону, вважається, що відповідна підстава для прийняття рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті не виникала.

34. У разі невідповідності резидента Дія Сіті встановленим Законом вимогам Мінцифри приймає рішення про втрату статусу 
резидента Дія Сіті у порядку, визначеному Законом.

Додаток 
 до Порядку подання та розгляду звіту 

про відповідність резидента Дія Сіті та незалежного висновку
ЗВІТ  

про відповідність резидента Дія Сіті

Відомості про резидента Дія Сіті
Найменування юридичної особи:
організаційно-правова форма
                                                                     
                                                                     
назва
                                                                     
                                                                     
                                                                     

Код згідно з ЄДРПОУ                

Звітний період

  початковий звіт   річний звіт за період до 31 грудня           року

Запевнення

Резидент Дія Сіті відповідає всім вимогам, визначеним статтею 5 Закону України "Про стимулювання розвитку цифрової 
економіки в Україні":
   так    ні, не відповідає вимозі, передбаченій пунктом 1 частини першої статті 5

    ні, щодо резидента Дія Сіті наявні обставини, передбачені такими пунктами частини другої статті 5:

    ,     ,     ,     ,     ,     ,     ,     ,     ,     ,     ,    

Незалежний висновок
   

Звіт з надання впевненості, наданий суб’єктом аудиторської діяльності за результатами перевірки тверджень резидента Дія 
Сіті, викладених у цьому звіті про відповідність:
   додається до цього звіту про відповідність   не додається до цього звіту про відповідність

Відомості про суб’єкта аудиторської діяльності, який надав незалежний висновок*
Найменування юридичної особи:
організаційно-правова форма
                                                                     
                                                                     
назва
                                                                     
                                                                     
                                                                     

Код згідно з ЄДРПОУ                  

__________
* Відомості про суб’єкта аудиторської діяльності заповнюються лише у разі, коли до звіту про відповідність додається неза-

лежний висновок.

Відомості про особу, що звертається від імені заявника

                                                         

Прізвище                                                          

                                                         

Власне ім’я                                                          

По батькові  
(за наявності)

                                                         

  керівник 
заявника

  представник за 
довіреністю

  особа, яка може вчиняти дії від імені заявника

                           

Твердження

Розмір середньої місячної винагороди працівникам та гіг-спеціалістам (у разі залучення) за такі календарні місяці звітного 
періоду*:

перший               ,     гривень сьомий               ,     гривень
   

другий               ,     гривень восьмий               ,     гривень
   

третій               ,     гривень дев’ятий               ,     гривень
   

четвертий               ,     гривень десятий               ,     гривень
   

п’ятий               ,     гривень одинадцятий               ,     гривень
   

шостий               ,     гривень дванадцятий               ,     гривень

Середньооблікова кількість працівників та гіг-спеціалістів (у разі залучення) за підсумками таких календарних місяців*:

перший           ,       сьомий           ,      
   

другий           ,       восьмий           ,      
   

третій           ,       дев’ятий           ,      
   

четвертий           ,       десятий           ,      
   

п’ятий           ,       одинадцятий           ,      
   

шостий           ,       дванадцятий           ,      

Резидент Дія Сіті у звітному періоді загальний дохід:
  отримував   не отримував

Розмір частки кваліфікованого доходу, отриманого за звітний період, у загальному доході, 
отриманому за звітний період**

    ,     відсотків

Розмір доходу резидента Дія Сіті, визначеного відповідно до підпункту 2 пункту 292.1 статті 292 Податкового кодексу України, 
за такі періоди***:

звітний період               ,     гривень

календарний рік, що передує року, в якому подається звіт про 
відповідність

              ,     гривень

календарний рік, що передує року, в якому резидентом Дія Сіті 
подано заяву про набуття статусу резидента Дія Сіті

              ,     гривень

________

* Якщо у звітному періоді менше дванадцяти місяців, заповнюються дані лише щодо відповідних місяців. 

** Твердження щодо частки кваліфікованого доходу надаються резидентом Дія Сіті в разі отримання доходу у звітному 
періоді.

*** Твердження про розмір доходу надаються лише резидентами Дія Сіті, що набули статусу відповідно до частини третьої 
статті 5 Закону України «Про стимулювання розвитку цифрової економіки в Україні». Твердження про розмір доходу у звіт-
ному періоді надаються у початковому, першому та другому річному звіті про відповідність такого резидента Дія Сіті. Твер-
дження про розмір доходу в інші періоди надаються лише у початковому звіті про відповідність такого резидента Дія Сіті.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 грудня 2022 р. № 1493 

Київ

Про проведення верифікації деяких 
реєстрових даних

Відповідно до частини сьомої статті 34 Закону України «Про публічні електронні реє-
стри» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. З метою забезпечення цілісності, повноти, достовірності реєстрових даних провес-
ти верифікацію інформації про фізичних осіб на підставі даних, що обробляються в дер-
жавних інформаційних ресурсах (далі — верифікація), а саме:

Єдиному державному демографічному реєстрі; 
Державному реєстрі фізичних осіб — платників податків;
Державному реєстрі актів цивільного стану громадян;
реєстрі застрахованих осіб Державного реєстру загальнообов’язкового державного 

соціального страхування;
Єдиній інформаційній базі даних про внутрішньо переміщених осіб;
відомчій інформаційній системі Державної міграційної служби.
2. Затвердити:
перелік даних державних інформаційних ресурсів, за якими проводиться верифікація 

інформації про фізичних осіб на підставі даних, що обробляються в державних інформа-
ційних ресурсах, згідно з додатком 1;

етапи та строки проведення верифікації інформації про фізичних осіб на підставі да-
них, що обробляються в державних інформаційних ресурсах, згідно з додатком 2;

перелік даних, які підлягають актуалізації за результатами проведення верифікації ін-
формації про фізичних осіб на підставі даних, що обробляються в державних інформа-
ційних ресурсах, згідно з додатком 3.

3. Установити, що обмін інформацією здійснюється:
під час проведення верифікації згідно з додатком 2 — відповідно до протоколів ін-

формаційного обміну або окремих рішень між учасниками верифікації (до запроваджен-
ня електронного сервісу верифікації інформації про фізичних осіб);

з електронним сервісом верифікації інформації про фізичних осіб — засобами систе-
ми електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів «Трембіта» з 
використанням центральної підсистеми єдиної інформаційної системи Міністерства вну-
трішніх справ.

4. Держателям та адміністраторам державних інформаційних ресурсів, зазначених у 
пункті 1 цієї постанови:

забезпечити проведення верифікації шляхом автоматизованого порівняння даних 
державних інформаційних ресурсів згідно з додатком 2;

здійснити актуалізацію даних за результатами верифікації шляхом їх внесення авто-
матизованим способом до державних інформаційних ресурсів згідно з додатком 3. 

5. Державній міграційній службі:
створити та забезпечити функціонування електронного сервісу верифікації інформа-

ції про фізичних осіб засобами Єдиного державного демографічного реєстру, який пови-
нен забезпечити можливість проведення верифікації;

забезпечити використання результатів верифікації для функціонування сервісу вери-
фікації інформації про фізичних осіб;

забезпечити функціонування сервісів автоматичної актуалізації інформації про фізич-
них осіб з Державним реєстром актів цивільного стану громадян та Державним реєстром 
фізичних осіб — платників податків.

6. Держателям Державного реєстру актів цивільного стану громадян та Державного 
реєстру фізичних осіб — платників податків забезпечити електронну інформаційну вза-
ємодію з Єдиним державним демографічним реєстром для забезпечення автоматичної 
актуалізації інформації про фізичних осіб.

7. Міністерству цифрової трансформації забезпечити координацію дій та надання ме-
тодичної допомоги щодо виконання завдань, визначених у пунктах 4—6 цієї постанови.

8. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 4 
грудня 2019 р. № 1078 «Про реалізацію експериментального проекту верифікації даних 
про фізичних осіб, що обробляються в деяких національних електронних інформаційних 
ресурсах» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 7, ст. 303).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 1 

до постанови Кабінету Міністрів 
України 

від 30 грудня 2022 р. № 1493

ПЕРЕЛІК  
даних державних інформаційних ресурсів, за якими  

проводиться верифікація інформації про фізичних осіб на підставі 
даних, що обробляються в державних інформаційних ресурсах

Дані Єдиного державного 
демографічного реєстру

Унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
Прізвище, ім’я та по батькові
Дата народження
Місце народження
Стать
Відомості про зареєстроване або задеклароване місце проживання (перебування)
Відомості про оформлення документів для виїзду за кордон на постійне прожи-

вання або залишення на постійне проживання за кордоном чи повернення на про-
живання в Україну

Реквізити документів, виданих засобами Єдиного державного демографічного 
реєстру

Реквізити документів, на підставі яких засобами Єдиного державного демогра-
фічного реєстру видані документи

Реєстраційний номер облікової картки платників податків або інформація про від-
мову від його прийняття (для осіб, які через свої релігійні переконання відмовляють-
ся від прийняття зазначеного номера та офіційно повідомили про це відповідному 
контролюючому органу)

Дані Державного реєстру 
фізичних осіб — платників податків

Реєстраційний номер облікової картки платників податків або серія та номер пас-
порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

Прізвище, ім’я та по батькові
Дата народження
Місце народження
Місце проживання
Громадянство
Серія та номер свідоцтва про народження, паспорта (іншого документа, що по-

свідчує особу), ким і коли виданий
Унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі

Дані Державного реєстру 
актів цивільного стану громадян

Для актових записів про народження дитини:
прізвище, ім’я та по батькові
дата народження
місце народження
реєстраційний номер облікової картки платника податків
унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
прізвище, ім’я та по батькові батьків
дата народження батьків
громадянство батьків
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспор-
ті) батьків

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі батьків
місце проживання батьків
серія та номер свідоцтва про народження
Для актових записів про шлюб/розірвання шлюбу:
прізвище до і після державної реєстрації/розірвання шлюбу, ім’я та по батькові
дата народження
місце народження
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
громадянство
місце проживання
серія та номер паспорта або паспортного документа, ким і коли виданий
Для актових записів про зміну імені:
прізвище, ім’я та по батькові до і після зміни імені
дата народження

місце народження
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
громадянство
місце проживання
серія та номер паспорта або паспортного документа, ким і коли виданий
Для актових записів про смерть: 
прізвище, ім’я та по батькові
громадянство
дата смерті
дата народження
місце народження
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
місце проживання

Дані реєстру застрахованих осіб Державного реєстру  
загальнообов’язкового державного соціального страхування

Номер посвідчення застрахованої особи
Прізвище, ім’я та по батькові на момент створення електронної облікової картки
Прізвище, ім’я та по батькові на поточний момент
Дата народження
Стать
Унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
Серія (за наявності), номер і назва документа, що посвідчує унікальний номер за-

пису в Єдиному державному демографічному реєстрі
Громадянство
Реквізити документів, що посвідчують особу та підтверджують громадянство
Місце проживання
Номер телефону
Відомості про смерть
Реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

Дані Єдиної інформаційної бази даних  
про внутрішньо переміщених осіб

Прізвище, ім’я та по батькові
Громадянство
Дата народження
Місце народження
Стать
Реквізити документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство Укра-

їни чи її спеціальний статус
Серія та номер свідоцтва про народження
Відомості про реєстраційний номер облікової картки платника податків або се-

рія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання від-
мовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника подат-
ків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають від-
мітку у паспорті)

Дані про останнє зареєстроване/задеклароване місце проживання (перебування) 
внутрішньо переміщеної особи на території, де виникли обставини, зазначені у стат-
ті 1 Закону України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених осіб»

Дані про фактичне місце проживання 
Номер телефону
Відомості про малолітніх, неповнолітніх дітей
Відомості про смерть

Дані відомчої інформаційної системи 
ДМС 

Прізвище, ім’я та по батькові
Дата народження
Місце народження
Стать
Реквізити документів, що посвідчують особу
Серія та номер свідоцтва про народження
Унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі
Реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-

порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті)

Відомості про зареєстроване або задеклароване місце проживання (перебування)
_________

     Примітка. Дані державних інформаційних ресурсів, за якими проводиться верифікація, переда-
ються у разі їх наявності.

Додаток 2 
до постанови Кабінету Міністрів 

України 
від 30 грудня 2022 р. № 1493

ЕТАПИ ТА СТРОКИ 
проведення верифікації інформації про фізичних осіб на підставі даних, 

що обробляються в державних інформаційних ресурсах

Етап

Найменування держав-
ного інформаційного 

ресурсу, на підставі да-
них якого проводиться 

верифікація

Наймену-
вання ор-
гану дер-

жавної 
влади, дані 
державно-
го інфор-
маційно-

го ресурсу 
якого  

переда-
ються

Строк 
пере-
дачі 

даних

Найменування дер-
жавного  

інформаційного ре-
сурсу,  

за даними якого про-
водиться  

верифікація

Наймену-
вання ор-
гану дер-

жавної 
влади, що 

забезпечує 
проведен-
ня верифі-

кації

Строк

1 Відомча інформацій-
на система ДМС у час-
тині даних, переданих 
з реєстрів територіаль-
них громад, та даних 
про паспорти громадя-
нина України у формі 
книжечки

ДМС Єдиний державний де-
мографічний реєстр

ДМС 3 лютого 
2023 р.

2 Відомча інформацій-
на система ДМС у час-
тині даних, переданих 
з реєстрів територіаль-
них громад, та даних 
про паспорти громадя-
нина України у формі 
книжечки

—«— 3 лю-
того 
2023 
р.

Державний реєстр фі-
зичних осіб — платни-
ків податків

ДПС 3 бе-
резня 
2023 р.

3 Реєстр застрахо-
ваних осіб Дер-
жавного реєстру 
загальнообов’язкового 
державного соціально-
го страхування

Пенсій-
ний фонд 
України

3 бе-
резня 
2023 
р.

Єдиний державний де-
мографічний реєстр, ві-
домча інформаційна 
система ДМС у частині 
даних, переданих з ре-
єстрів територіальних 
громад, та даних про 
паспорти громадяни-
на України у формі кни-
жечки (результати дру-
гого етапу)

ДМС 31 бе-
резня 
2023 р.

4 Єдина інформаційна ба-
за даних про внутріш-
ньо переміщених осіб

Мінсоцпо-
літики

—«— Державний реєстр  фі-
зичних осіб — платни-
ків податків

ДПС —«—

5 Єдина інформаційна ба-
за даних про внутріш-
ньо переміщених осіб 
(результати четверто-
го етапу)

Мінсоцпо-
літики

31 бе-
резня 
2023 
р.

Єдиний державний де-
мографічний реєстр, 
відомча інформацій-
на система ДМС у час-
тині даних, переда-
них з реєстрів терито-
ріальних громад, та да-
них про паспорти гро-
мадянина України у 
формі книжечки, ре-
єстр застрахованих осіб 
Державного реєстру 
загальнообов’язкового 
державного соціально-
го страхування (резуль-
тати другого та третьо-
го етапів)

ДМС 28 квітня 
2023 р.

6 Державний реєстр ак-
тів цивільного стану 
громадян

Мін’юст 31 бе-
резня 
2023 
р.

Державний реєстр фі-
зичних осіб — платни-
ків податків

ДПС 28 квітня 
2023 р.

7 Державний реєстр актів 
цивільного стану грома-
дян (результати шосто-
го етапу)

—«— 28 
квітня 
2023 
р.

Єдиний державний де-
мографічний реєстр, 
відомча інформацій-
на система ДМС у час-
тині даних, переда-
них з реєстрів терито-
ріальних громад, та да-
них про паспорти гро-
мадянина України у 
формі книжечки, ре-
єстр застрахованих осіб 
Державного реєстру 
загальнообов’язкового 
державного соціального 
страхування, Єдина ін-
формаційна база даних 
про внутрішньо пере-
міщених осіб, (резуль-
тати другого — п’ятого 
етапів)

ДМС 26 травня 
2023 р.

Додаток 3 
до постанови Кабінету Міністрів 

України 
від 30 грудня 2022 р. № 1493

ПЕРЕЛІК 
даних, які підлягають актуалізації за результатами 

проведення верифікації інформації про фізичних осіб 
на підставі даних, що обробляються в інформаційних ресурсах

Найменування державного 
інформаційного ресурсу

Найменуван-
ня органу, який 
здійснює актуа-
лізацію даних у 
державному ін-
формаційному 
ресурсі за ре-

зультатами ве-
рифікації

Дані, які підлягають ак-
туалізації у державному 
інформаційному ресурсі

Наймену-
вання орга-
ну, який пе-
редає да-

ні для здій-
снення ак-
туалізації

Відомча інформаційна систе-
ма ДМС

ДМС унікальний  номер запису в 
Єдиному державному демо-
графічному реєстрі

—«— реєстраційний номер обліко-
вої картки платника податків

ДПС

Державний реєстр актів цивіль-
ного стану громадян

Мін’юст унікальний  номер запису в 
Єдиному державному демо-
графічному реєстрі

ДМС

—«— реєстраційний номер обліко-
вої картки платника податків

ДПС

Державний реєстр фізичних 
осіб — платників податків

ДПС унікальний  номер запису в 
Єдиному державному демо-
графічному реєстрі

ДМС

Реєстр застрахованих 
осіб Державного реєстру 
загальнообов’язкового держав-
ного соціального страхування

Пенсійний фонд 
України

унікальний  номер запису в 
Єдиному державному демо-
графічному реєстрі

ДМС

Єдина інформаційна база да-
них про внутрішньо переміще-
них осіб

Мінсоцполітики унікальний  номер запису в 
Єдиному державному демо-
графічному реєстрі

—«—

—«— реєстраційний номер обліко-
вої картки платника податків

ДПС

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 грудня 2022 р. № 1486 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 3 жовтня 2018 р. № 801

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 3 жовтня 2018 р. № 801 «Про 

затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження госпо-
дарської діяльності, пов’язаної з використанням та охороною земель, і визначається 
періодичність здійснення планових заходів державного нагляду (контролю) Держав-
ною службою з питань геодезії, картографії та кадастру» (Офіційний вісник України, 
2018 р., № 80, ст. 2675), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 грудня 2022 р. № 1486

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 3 жовтня 2018 р. № 801 
1. Назву та постановляючу частину постанови після слів «Державною службою з 

питань геодезії, картографії та кадастру» доповнити словами «та виконавчими орга-
нами сільських, селищних, міських рад».

2. У критеріях, за якими оцінюється ступінь ризику від провадження господар-
ської діяльності, пов’язаної з використанням та охороною земель, і визначається пе-
ріодичність здійснення планових заходів державного нагляду (контролю) Держав-
ною службою з питань геодезії, картографії та кадастру, затверджених зазначеною 
постановою:

1) назву критеріїв доповнити словами «та виконавчими органами сільських, се-
лищних, міських рад»; 

2) у додатку 1 до критеріїв у позиції «Інші суспільні інтереси (О6)» у графі «Ризик 
настання негативних наслідків від провадження господарської діяльності»:

в абзаці п’ятому підграфи «подія, що містить ризик настання негативних наслід-
ків» слова «сільськогосподарського і», «сільськогосподарських угідь,», «сільсько-
го і» виключити;

в абзаці шостому підграфи «негативний наслідок» слова «сільськогосподарських 
і» виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 грудня 2022 р. № 1488 
Київ

Про припинення дії Угоди між Україною 
та Російською Федерацією про спільне 
використання та охорону прикордонних 

водних об’єктів 
У зв’язку з докорінною зміною обставин Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Припинити дію Угоди між Україною та Російською Федерацією про спільне викорис-

тання та охорону прикордонних водних об’єктів, здійснену 19 жовтня 1992 р. у м. Києві.
2. Міністерству закордонних справ повідомити в установленому порядку Уряду 

Російської Федерації про припинення дії Угоди, зазначеної в пункті 1 цієї постанови. 
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 грудня 2022 р. № 1211-р 
Київ

Про передачу захисної споруди цивільного 
захисту у власність Очаківської міської 

територіальної громади
Передати захисну споруду цивільного захисту № 54592 загальною площею 556,2 

кв. метра (реєстраційний номер 1211611148103) по вул.  Будівельників, 18-1, у  
м. Очакові Миколаївського району Миколаївської області у власність Очаківської 
міської територіальної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 23 грудня 2022 р. № 1199-р 

Київ

Про внесення змін до розпорядження Кабінету 
Міністрів України від 21 липня 2021 р. № 831 

Внести до розпорядження Кабінету Міністрів України від 21 липня 2021 р. № 831 
«Деякі питання реформування державного управління України» (Офіційний вісник 
України, 2021 р., № 61, ст. 3842) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 23 грудня 2022 р. № 1199-р

ЗМІНИ, 
що вносяться до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 21 липня 2021 р. № 831
1. У Стратегії реформування державного управління України на 2022—2025 роки, 

схваленій зазначеним розпорядженням:
1) у розділі ІІ:
в абзаці першому:
у першому реченні слова «адміністративних послуг» замінити словами «адміні-

стративних та інших публічних послуг»;
у другому реченні слова «електронних послуг» замінити словами «електронних 

публічних послуг»;
абзац другий викласти в такій редакції:
«Значна кількість послуг доступна в електронній формі, зокрема «єМалятко». У 

рамках реформи створено Єдиний державний вебпортал електронних послуг, а та-
кож систему електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів 
«Трембіта», проте не в повному обсязі забезпечено обмін інформацією між публічни-
ми електронними реєстрами  з використанням зазначеної системи.»;

четверте речення абзацу п’ятого виключити;
2) у розділі ІІІ:
у підрозділі «Високоякісні послуги та зручні процедури»: 
у першому реченні абзацу дев’ятого слова «адміністративних послуг» замінити 

словами «адміністративних та інших публічних послуг»;
в абзаці десятому слово «(реєстрів)» замінити словами «(публічних електронних 

реєстрів)»;
в абзаці одинадцятому слово «реєстри» в усіх відмінках замінити словами «пу-

блічні електронні реєстри» у відповідному відмінку, а слово «Реєстри» — словами 
«Публічні електронні реєстри»;

абзац дев’ятнадцятий викласти в такій редакції:
«- забезпечення подальшої децентралізації повноважень щодо надання адміні-

стративних послуг шляхом їх делегування органам місцевого самоврядування (вклю-
чаючи адміністративні послуги соціального характеру, державну реєстрацію земель-
них ділянок і транспортних засобів), а також спрощення процедур надання послуг у 
сфері реєстрації актів цивільного стану;»;

абзац двадцять перший викласти в такій редакції:
«- проведення реінжинірингу адміністративних та інших публічних послуг за прин-

ципами клієнтоорієнтованості та запровадження їх надання в електронній формі, зо-
крема комплексної електронної публічної послуги, пов’язаної із започаткуванням та 
провадженням підприємницької діяльності, та комплексної електронної публічної по-
слуги, пов’язаної із настанням смерті особи;»;

абзац двадцять другий виключити;
абзац двадцять четвертий викласти в такій редакції:
«- забезпечення взаємодії між публічними електронними реєстрами (включаючи 

публічні електронні реєстри, держателями яких є органи місцевого самоврядування) 
для отримання інформації, необхідної для надання адміністративних та інших публіч-
них послуг без участі громадянина, шляхом підключення публічних електронних ре-
єстрів до системи електронної взаємодії державних електронних інформаційних ре-
сурсів «Трембіта»;»;

абзац двадцять шостий викласти в такій редакції:
«Прогрес у досягненні запланованих результатів буде визначатися за такими ін-

дикаторами:

Індикатори
Базо-

ве зна-
чення

2022 
рік

2023 
рік

2024 
рік

2025 
рік

1. Рівень зростання задоволеності громадян якіс-
тю надання адміністративних та інших публічних по-
слуг, що надаються, відсотків:
1) у центрах надання адміністративних послуг 70 73 78 80
2) у державних органах 40 65 70
3) в електронній формі 50 80 90
2. Кількість електронних публічних послуг (у тому чис-
лі комплексних електронних публічних послуг), надан-
ня яких доступне з використанням Єдиного державно-
го вебпорталу електронних послуг, одиниць

120 130 150 200 250

3. Частка державних електронних інформаційних ре-
сурсів, з якими запроваджено електронну взаємодію 
та здійснюється обмін даними через систему електро-
нної взаємодії державних електронних інформаційних 
ресурсів «Трембіта», з переліку пріоритетних держав-
них електронних інформаційних ресурсів, відсотків

50 60 70 80 90

4. Рівень інтегрованості до центрів надання адміні-
стративних послуг окремих груп послуг (відсотків 
загальної кількості центрів надання адміністратив-
них послуг, що надають такі групи послуг):
1) реєстрація актів цивільного стану 20 30 70 80 90
2) послуги, пов’язані з оформленням та видачею 
паспортів

20 30 50 65 80

3) адміністративні послуги соціального характеру 50 60 70 80 90
4) послуги, пов’язані з пенсійним забезпеченням 3 10 25 40 50
5) послуги у сфері оподаткування для громадян 5 25 40 50
6) реєстрація (перереєстрація) транспортних засо-
бів та видача (обмін) посвідчень водія 

6 10 25 40 50

5. Відповідність мережі центрів надання адміністра-
тивних послуг новому адміністративно-територіаль-
ному устрою:
1) частка населених пунктів — адміністративних цен-
трів районів (станом на 1 січня 2020 р.), в яких утворе-
но центри надання адміністративних послуг, відсотків

49 60 70 75 80

2) частка територіальних громад, де проживає по-
над 10 тис. мешканців, в яких утворено центри на-
дання адміністративних послуг, відсотків

25 37 50 65 80

3) частка територіальних громад, де проживає 
менш як 10 тис. мешканців, в яких утворено центри 
надання адміністративних послуг  
(у разі виділення відповідного державного фінансу-
вання на будівництво, реконструкцію, облаштуван-
ня приміщень та забезпечення обладнанням таких 
центрів), відсотків

8 15 60 70 80

6. Кількість спрощених процедур надання адміні-
стративних та інших публічних послуг, одиниць

5 5 5 5

7. Реалізація закону про адміністративну процедуру:
1) частка необхідних для реалізації закону законо-
проектів, які внесено на розгляд Верховної Ради 
України, відсотків

80 90

2) частка державних службовців, які пройшли на-
вчання щодо нових засад здійснення адміністратив-
ної процедури, відсотків загальної кількості держав-
них службовців, які потребують такого навчання

20 40 60 80»;

у підрозділі «Професійна публічна служба та управління персоналом»:
останній абзац викласти в такій редакції:
«Прогрес у досягненні запланованих результатів буде визначатися за такими ін-

дикаторами:

Індикатори Базове 
значення

2022 
рік

2023 
рік

2024 
рік

2025 
рік

1. Середня кількість кандидатів на посади 
державної служби

3 10 12 13 15

2. Плинність кадрів на посадах державної 
служби категорії «А», відсотків

18 17 15 13 10

3. Плинність кадрів на посадах державної 
служби категорії «Б», «В», відсотків

25 20 15 13 10

4. Частка посад державної служби, щодо яких 
запроваджено систему оплати праці на основі 
класифікації посад, відсотків загальної кіль-
кості посад, на які поширюються єдині умо-
ви оплати праці

1 1 75 90

5. Частка державних органів, у яких запровадже-
но інформаційну систему управління людськими 
ресурсами в державних органах, відсотків

0,5 25 50 65 80

6. Частка державних службовців, які підвищи-
ли кваліфікацію, відсотків загальної кількості 
державних службовців

49 55 60 65 70

7. Частка видатків державних органів на під-
вищення кваліфікації державних службовців 
апарату, відсотків фонду оплати праці

до 1 1 1,5 1,75 2»;

у підрозділі «Ефективне врядування»:
доповнити підрозділ після абзацу дванадцятого новим абзацом такого змісту:
«- реінжиніринг процесів документування управлінської діяльності центральних 

органів виконавчої влади щодо планування, реалізації поставлених завдань, моні-
торингу та контролю за їх виконанням та досягненням показників ефективності;».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — двадцять п’ятий вважати відповідно абза-
цами чотирнадцятим — двадцять шостим;

в абзаці чотирнадцятому слова «, зокрема впровадження модуля публічних кон-
сультацій на онлайн-платформі взаємодії органів виконавчої влади з громадянами та 
інститутами громадянського суспільства» виключити;

в абзаці двадцять четвертому слова «, зокрема на онлайн-платформі взаємодії органів 
виконавчої влади з громадянами та інститутами громадянського суспільства» виключити.

2. У плані заходів з реалізації Стратегії реформування державного управління 
України на 2022—2025 роки, затвердженому зазначеним розпорядженням: 

1) пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Забезпечення коор-
динації розвитку мере-
жі центрів надання адмі-
ністративних послуг та її 
оптимізації з урахуван-
ням адміністративно-те-
риторіальної реформи з 
метою забезпечення те-
риторіальної доступності 
до адміністративних по-
слуг у центрах надання 
адміністративних послуг

Мінцифри 
Мінінфра-
структури 
Мінеконо-
міки обл
держадмі-
ністрації

утворено центри на-
дання адміністратив-
них послуг міськими, 
селищними радами 
у населених пунктах 
— адміністративних 
центрах районів (ста-
ном на 1 січня 2020 
р.) та ліквідовано та-
кі центри при рай
держадміністраціях
утворено центри на-
дання адміністратив-
них послуг міськими, 
селищними, сільськи-
ми радами, що пред-
ставляють інтереси те-
риторіальних громад з 
населенням понад 10 
тис. мешканців (у разі 
виділення відповідно-
го державного фінан-
сування на будівни-
цтво, реконструкцію, 
облаштування примі-
щень та забезпечен-
ня обладнанням таких 
центрів)

IV квар-
тал 

2022 р.

субвенція з 
державно-
го бюдже-
ту, кошти 
державно-
го фонду 
регіональ-
ного розви-
тку, кошти 
міжнарод-
ної техніч-
ної допомо-
ги»; 

IV квар-
тал  

2024 р.

утворено центри на-
дання адміністратив-
них послуг міськими, 
селищними, сільськи-
ми радами, що пред-
ставляють інтереси те-
риторіальних громад 
з населенням менш 
як 10 тис. мешканців 
(у разі виділення від-
повідного державно-
го фінансування на 
будівництво, рекон-
струкцію, облаштуван-
ня приміщень та за-
безпечення обладнан-
ням таких центрів)

IV квар-
тал  

2025 р.

2) пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Проведення 
оцінки рівня задо-
воленості суб’єктів 
звернення якістю 
надання адміністра-
тивних послуг

Мін-
цифри 

опубліковано щоріч-
ні звіти за результата-
ми проведення оцін-
ки рівня задоволенос-
ті суб’єктів звернення 
якістю надання адміні-
стративних послуг

щороку (після 
припинення чи 
скасування во-
єнного стану)

кошти дер-
жавного бю-
джету, кошти 
міжнародної 
технічної до-
помоги»;

3) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Розроблення і подання Кабінето-
ві Міністрів України законопроекту про 
внесення змін до деяких законодавчих 
актів щодо удосконалення процедур 
надання послуг у сфері державної реє-
страції актів цивільного стану, зокрема 
шляхом запровадження принципу екс-
територіальності та переведення послуг 
в електронну форму 

Мін’юст законопроект 
схвалено Ка-
бінетом Міні-
стрів України 
та внесено на 
розгляд Вер-
ховної Ради 
України 

ІІ квар-
тал 

2023 р.

кошти 
держав-
ного бю-
джету»;

4) пункт 11 викласти в такій редакції:
«11. Розширення 
переліку електро-
нних публічних 
послуг

Мін-
цифри

впроваджено послуги відповідно 
до індикаторів Стратегії рефор-
мування державного управління 
України на 2022«2025 роки

щороку кошти дер-
жавного бю-
джету»;

5) у пункті 12 графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«12. Спрощення процедур надання адміністративних та інших публічних послуг, 

зокрема комплексної електронної публічної послуги, пов’язаної із започаткуванням 
та провадженням підприємницької діяльності, та комплексної електронної публічної 
послуги, пов’язаної із настанням смерті особи»;

6) у пункті 13 графу «Джерела фінансування та орієнтовний обсяг» викласти в 
такій редакції:

«кошти державного бюджету»;
7) пункт 16 виключити;
8) у пункті 20 у графі «Строк виконання» цифри і слова «ІІ квартал 2022 р.» замі-

нити словами «у шестимісячний строк після внесення змін до Закону України «Про 
державну службу» в частині впровадження єдиного підходу до оплати праці держав-
них службовців на основі класифікації посад, а також прийняття Каталогу типових 
посад державної служби і критеріїв віднесення до таких посад»;

9) у пункті 21 у графі «Строк виконання» цифри і слова «ІІ квартал 2022 р.» замі-
нити словами «у шестимісячний строк після внесення змін до Закону України «Про 
державну службу» в частині впровадження єдиного підходу до оплати праці держав-
них службовців на основі класифікації посад»;

10) доповнити план заходів пунктом 211 такого змісту:
«211. Організація прове-
дення функціонального  
аудиту органів виконавчої 
влади в умовах воєнного 
стану відповідно до мето-
дики, затвердженої НАДС 

НАДС 
міністерства, 
інші цен-
тральні орга-
ни виконав-
чої влади

отримано інформацію 
про результати функ-
ціонального аудиту ор-
ганів виконавчої влади 
та подано звіт Кабіне-
тові Міністрів України

IV квар-
тал  

2022 р.

кошти 
держав-
ного бю-
джету»;

11) пункт 34 викласти в такій редакції:
«34. Приведен-
ня структури 
апарату мініс-
терств у відпо-
відність із вста-
новленими ви-
могами

мініс-
терства

у структурі апарату міністерств 
утворено директорати для фор-
мування державної політики в 
усіх сферах, за які міністерства 
є відповідальними, в межах за-
тверджених загальних видатків 
на оплату праці

не пізніше 
шести міся-
ців з дня при-
пинення чи 
скасуван-
ня воєнного 
стану

кошти дер-
жавного 
бюджету»;

12) пункт 35 викласти в такій редакції:
«35. Розроблення 
нормативно-право-
вого забезпечення 
впровадження систе-
матичного перегляду 
процедур і робочих 
процесів в органах 
виконавчої влади

Секретаріат Ка-
бінету Міністрів 
України міністер-
ства, інші цен-
тральні орга-
ни виконавчої 
влади

Кабінетом Міністрів 
України затвердже-
но порядок прове-
дення аналізу та 
оптимізації робочих 
процесів у централь-
них органах вико-
навчої влади

II квартал  
2024 р.

кошти дер-
жавно-
го бюдже-
ту, кошти 
міжнарод-
ної техніч-
ної допомо-
ги»;

забезпечено ство-
рення та наповнення 
каталогу типових 
робочих процесів

ІV квартал 
2025 р.

13) у пункті 37 у графі «Строк виконання» цифри і слова «І квартал 2022 р.» замі-
нити цифрами і словами « ІV квартал 2023 р.»;

14) у пункті 38 у графі «Строк виконання» цифри і слова «І квартал 2022 р.» замі-
нити цифрами і словами «І квартал 2024 р.»;

15) пункт 39 виключити;
16) пункт 40 викласти в такій редакції:

«40. Забезпечення реінжи-
нірингу процесів докумен-
тування управлінської ді-
яльності центральних орга-
нів виконавчої влади щодо 
планування, реалізації по-
ставлених завдань, моніто-
рингу та контролю за їх ви-
конанням, та досягненням 
показників ефективності

Секретарі-
ат Кабіне-
ту Міністрів 
України  
Мінцифри 
інші мініс-
терства

прийнято відповід-
ні акти Кабінету Міні-
стрів України;
реалізовано елемен-
ти архітектури ін-
формаційно-кому-
нікаційних систем 
І черги

III квар-
тал  

2023 р.

кошти дер-
жавно-
го бюдже-
ту, кошти 
міжнарод-
ної техніч-
ної допо-
моги»;

прийнято відповід-
ні акти Кабінету Міні-
стрів України;
реалізовано елемен-
ти архітектури інфор-
маційно-комунікацій-
них систем ІІ черги

III квар-
тал  

2024 р.

прийнято відповід-
ні акти Кабінету Міні-
стрів України;
реалізовано елемен-
ти архітектури інфор-
маційно-комунікацій-
них систем ІІІ черги

III квар-
тал  

2025 р.

17) пункт 42 виключити;
18) у пункті 43 у графі «Строк виконання» цифри і слова «І квартал 2022 р.» замі-

нити цифрами і словами «ІІ квартал 2023 р.»;
19) доповнити план заходів пунктами 45—54 такого змісту:

«45. Проведення обстежен-
ня щодо інституційної спро-
можності та кадрового скла-
ду державних органів, від-
повідальних за виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

розроблено мето-
дологію, прове-
дено обстеження, 
підготовлено звіт 
про результати та 
подано на розгляд 
Координаційної ра-
ди з питань рефор-
мування державно-
го управління

I квар-
тал 

2023 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету, ко-
шти міжна-
родної тех-
нічної допо-
моги

46. Перегляд структури мі-
ністерств, інших центральних 
органів виконавчої влади, ак-
туалізація завдань та функ-
цій структурних підрозділів, 
які забезпечують виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції

міністер-
ства, інші 
централь-
ні органи 
виконавчої 
влади

розподілено між 
відповідними 
структурними під-
розділами завдан-
ня у сфері євро-
пейської інтеграції

II квар-
тал 

2023 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету

47. Посилення спроможності 
Урядового офісу координації 
європейської та євроатлан-
тичної інтеграції

Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

внесено зміни до 
Положення про 
Урядовий офіс ко-
ординації європей-
ської та євроатлан-
тичної інтеграції, 
затвердженого по-
становою Кабіне-
ту Міністрів Укра-
їни від 4 жовтня 
2017 р. № 759

I квар-
тал 

2023 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету

48. Визначення завдань для 
державних службовців, які 
забезпечують плануван-
ня, координацію, проведен-
ня моніторингу та підготов-
ку звітності щодо виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції, а та-
кож наближення законодав-
ства України до права Євро-
пейського Союзу (acquis ЄС)

Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України 
міністер-
ства, інші 
централь-
ні органи 
виконавчої 
влади

визначено завдан-
ня в посадових ін-
струкціях зазна-
чених державних 
службовців

ІІ квар-
тал 

2023 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету

49. Розроблення і подан-
ня на розгляд Кабінету Міні-
стрів України проекту норма-
тивно-правового акта щодо 
уточнення особливостей здій-
снення навчальних поїздок, 
стажування, службових від-
ряджень за кордон держав-
них службовців, зокрема тих, 
що забезпечують плануван-
ня, координацію, проведен-
ня моніторингу та підготов-
ку звітності щодо виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції, а та-
кож наближення законодав-
ства України до права Євро-
пейського Союзу (acquis ЄС)

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

проект відповід-
ного норматив-
но-правового акта 
внесено на розгляд 
Кабінету Міністрів 
України 

II квар-
тал 

2023 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету

50. Підготовка онлайн-кур-
сів та матеріалів щодо євро-
пейської інтеграції, набли-
ження законодавства України 
до права Європейського Сою-
зу (acquis ЄС) у партнерстві із 
закладами освіти та програ-
мами (проектами) міжнарод-
ної технічної допомоги

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України
МОН

підписано відповід-
ні угоди про спів-
працю із заклада-
ми освіти та про-
грамами (проек-
тами) міжнарод-
ної технічної до-
помоги

IV квар-
тал 

2025 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету, ко-
шти міжна-
родної тех-
нічної допо-
моги

51. Розроблення програм під-
вищення кваліфікації держав-
них службовців, які забезпе-
чують планування, координа-
цію, проведення моніторингу 
та підготовку звітності щодо 
виконання зобов’язань Украї-
ни у сфері європейської інте-
грації, а також наближення за-
конодавства України до права 
Європейського Союзу (acquis 
ЄС), з подальшим проведен-
ням відповідного навчання

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

затверджено відпо-
відні програми під-
вищення кваліфі-
кації та проведено 
навчання не менш 
як 70 відсотків 
державних служ-
бовців, які його по-
требують

IV квар-
тал 

2025 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету, ко-
шти міжна-
родної тех-
нічної допо-
моги

52. Проведення навчання дер-
жавних службовців, які забез-
печують планування, коор-
динацію, проведення моніто-
рингу та підготовку звітності 
щодо виконання зобов’язань 
України у сфері європейської 
інтеграції, а також наближен-
ня законодавства України до 
права Європейського Союзу 
(acquis ЄС), з метою удоско-
налення рівня володіння іно-
земною мовою, яка є офіцій-
ною мовою Ради Європи

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

проведено навчан-
ня не менш як 70 
відсотків держав-
них службовців, які 
його потребують, з 
метою забезпечен-
ня володіння ними 
англійською мо-
вою не нижче рів-
ня В1

IV квар-
тал 

2025 р.

кошти дер-
жавного бю-
джету, ко-
шти міжна-
родної тех-
нічної допо-
моги

53. Запровадження стипенді-
альних програм для профе-
сійного навчання за кордо-
ном державних службовців, 
які забезпечують плануван-
ня, координацію, проведен-
ня моніторингу та підготов-
ку звітності щодо виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції, а та-
кож наближення законодав-
ства України до права Євро-
пейського Союзу (acquis ЄС)

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

запроваджено від-
повідні програми

IV квар-
тал 

2025 р.

кошти між-
народної 
технічної 
допомоги

54. Проведення аналізу по-
треб щодо інституційної спро-
можності та кадрового скла-
ду державних органів, від-
повідальних за виконання 
зобов’язань України у сфері 
європейської інтеграції

НАДС 
Секретарі-
ат Кабінету 
Міністрів 
України

проведено обсте-
ження

щороку кошти дер-
жавного бю-
джету, ко-
шти міжна-
родної тех-
нічної допо-
моги».
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Плотні-

кова Володимира Миколайовича, 30.11.1961 р.н., громадяни-
на Російської Федерації, уродженця с. Гусьовка Ольховсько-
го району Сталінградської області, робоча адреса: м. Москва, 
вул. Охотний ряд, 1, як обвинуваченого в кримінальному про-
вадженні №  22022260000000121 від 01.12.2022 року за  ч.3  
ст. 110 КК України.

Судове засідання відбудеться 12 січня 2023 року на 14-00 
год. за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, ка-
бінет 5.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинувачено-
го Плотнікова Володимира Миколайовича у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження останній 
вважається належним чином ознайомлений з її змістом.

Суддя О. Г. Літвінова

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Півненко 

Валентину Миколаївну, 14.06.1947 року народження, уроджен-
ку м. Петрозаводськ, Карело-Фінської РСР, громадянку РФ, за 
обвинуваченням у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України по кримінальній справі  
№ 727/11458/22. 

Судове засідання відбудеться 09.01.2023 року на 10:00 год. 
за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет 
№ 1.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої 
Півненко Валентини Миколаївни у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження остання вважаєть-
ся належним чином ознайомленою з її змістом.

Суддя Гавалешко П. С.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійснюється процесуаль-

не керівництво у кримінальному провадженні № 42016000000004047 від 21.12.2016 за підо-

зрою Холкіної Ганни Іванівни, 08.09.1981 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, пе-

редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України (державна зрада). 

У межах зазначеного кримінального провадження стосовно вказаної особи зібрано достат-

ньо доказів для повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри, відкриття матеріалів до-

судового розслідування іншій стороні та вручення обвинувального акта. 

У зв’язку з викладеним, керуючись статтями 110, 279, 290 КПК України, пропонуємо підо-

зрюваній Холкіній Ганні Іванівні, 08.09.1981 р.н., прибути до прокуратури Автономної Республі-

ки Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) 05-06 січня 2023 року 

(з 09:00 до 18:00) для проведення вказаних процесуальних дій.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Пилипенко Ольгу 

Василівну, 04.01.1966 р.н., громадянку Російської Федерації, уродженку 
м. Орел Орловської області, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 
1, як обвинувачену в кримінальному провадженні № 22022260000000120 
від 01.12.2022 року за ч.3 ст. 110 КК України.

Судове засідання відбудеться 12 січня 2023 року на 14-30 год. за 
адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет 5.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої Пили-
пенко Ольги Василівни у засобах масової інформації загальнодержав-
ної сфери розповсюдження останній вважається належним чином озна-
йомлений з її змістом.

Суддя О. Г. Літвінова

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Ісламова Дмитра Ві-

кторовича, 05 грудня 1977 р.н., громадянина Російської Федерації, уродже-
неця м. Кемерово, СРСР, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як 
обвинуваченого в кримінальному провадженні № 22022260000000097 від 
09.11.2022 року за ч. 3 ст. 110 КК України.

Судове засідання відбудеться 10 січня 2023 року на 14-30 год. за адре-
сою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет 5.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Ісламо-
ва Дмитра Вікторовича у засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження останній вважається належним чином ознайом-
лений з її змістом.

Суддя О. Г. Літвінова

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Панкова Миколу Ва-

сильовича, 05.01.1965 року народження, зареєстрованого в РФ, м. Сара-
тов, вул. Гірська Велика, буд. 243/136, кв. 77, обвинуваченого в криміналь-
ному провадженні № 22022260000000131 від 07.12.2022 р. за ч. 3 ст. 110 
КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 12 січня 2023 року об 11:00 го-
дин за адресою: 58001, м. Чернівці вулиця Кафедральна 4 кабінет №12.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Панко-
ва Миколи Васильовича в засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження останній вважається належним чином ознайомле-
ним з її змістом.

Суддя Танасійчук Н. М.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до статті 8  

Закону України «Про Службу військового 
капеланства»

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. У частині першій статті 8 Закону України «Про Службу військового капеланства» 

від 30 листопада 2021 року № 1915-IX слова «у навчальному центрі Збройних Сил 
України, Національної гвардії України, Державної прикордонної служби України» за-
мінити словами «у вищих військових навчальних закладах Збройних Сил України, 
Національної гвардії України, Державної прикордонної служби України та військових 
навчальних підрозділах закладів вищої освіти».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його публікування.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим За-

коном:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
13 грудня 2022 року
№ 2845-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 3 січня 2023 р. № 1 
Київ

Про затвердження Положення  
про особливості імпорту електричної енергії 

під час проходження осінньо-зимового 
періоду 2022/23 року в умовах правового 

режиму воєнного стану в Україні
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Положення про особливості імпорту електричної енергії під час 

проходження осінньо-зимового періоду 2022/23 року в умовах правового режиму 
воєнного стану в Україні, що додається. 

2. Національній комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг, та Міністерству енергетики проводити моніторинг виконання 
Положення, затвердженого пунктом 1 цієї постанови, та його впливу на ринок елек-
тричної енергії і безпеку постачання електричної енергії.

3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування та діє до 30 квітня 2023 
року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 3 січня 2023 р. № 1

ПОЛОЖЕННЯ 
про особливості імпорту електричної енергії під час проходження осінньо-зимового 

періоду 2022/23 року в умовах правового режиму воєнного стану в Україні 
1. З метою забезпечення загального інтересу в електроенергетичній галузі та без-

пеки постачання електричної енергії під час проходження осінньо-зимового пе-
ріоду 2022/23 року в умовах правового режиму воєнного стану в Україні учасни-
ки ринку електричної енергії під час здійснення операцій, пов’язаних з імпортом 
електричної енергії, діють у порядку, передбаченому цим Положенням.

2. У цьому Положенні терміни вживаються у значенні, наведеному у Законі 
України «Про ринок електричної енергії».

3. Це Положення застосовується до таких учасників ринку електричної енергії:
оператор системи передачі;
оператори систем розподілу;
електропостачальники;
споживачі (крім побутових). 
4. До обов’язків учасників ринку електричної енергії належить забезпечення 

безперервності послуги з передачі, розподілу та постачання імпортованої елек-
тричної енергії.

5. Оператор системи передачі зобов’язаний:
1)  під час ініціювання застосування граничних величин споживання електрич-

ної потужності та електроенергії, графіків погодинного відключення електрое-
нергії, обмеження споживання електричної енергії споживачів (крім спеціальних 
графіків аварійних відключень, застосування яких обумовлене необхідністю за-
побігання системній аварії в об’єднаній енергетичній системі України) збільшу-
вати для операторів систем розподілу дозволений обсяг споживання потужності 
та електроенергії на сумарний обсяг придбаної усіма споживачами, які приєднані 
до системи передачі та/або розподілу відповідного оператора системи розподілу, 
імпортованої електричної енергії;

2) відповідно до пункту 7 цього Положення в добі, що передує добі постачан-
ня, зводити та аналізувати за всіма операторами систем розподілу і в розрізі об-
ластей надану електропостачальниками інформацію щодо обсягів імпортованої 
електричної енергії в розрізі операторів систем розподілу;

3) здійснювати диспетчерське управління шляхом надання оперативних ко-
манд та/або розпоряджень операторам систем розподілу на збільшення/змен-
шення споживання потужності електроенергії.

6. Оператор системи розподілу зобов’язаний:

1) за результатами перевірки інформації, наданої електропостачальниками 
відповідно до пункту 7 цього Положення, до 15 години доби, що передує добі по-
стачання, надати оператору системи передачі зведену інформацію у розрізі об-
ластей щодо сумарної потужності споживачів, на яких здійснюватиметься поста-
чання імпортованої електричної енергії, за кожним розрахунковим періодом до-
би постачання. Під час отримання від оператора системи передачі команди на за-
стосування графіків погодинного відключення електроенергії та/або обмеження 
споживання електричної енергії оператор системи розподілу повинен попереди-
ти оператора системи передачі про наявність споживачів, на яких здійснювати-
меться постачання імпортованої електричної енергії, та про величину їх спожи-
вання імпортованої електроенергії і не застосовувати до таких споживачів зазна-
чені графіки;

2) за запитом електропостачальника протягом трьох днів подавати перелік 
споживачів, які мають автоматизовану систему комерційного обліку електричної 
енергії, що забезпечує можливість отримання даних комерційного обліку елек-
тричної енергії в реальному часі, та стосовно яких наявна технічна можливість 
систем розподілу не застосовувати графіки погодинного відключення електро-
енергії, обмеження споживання електричної енергії, графіки обмеження спожи-
вання електричної потужності, графіки аварійного відключення споживачів елек-
тричної енергії у разі постачання імпортованої електричної енергії, а також їх 
фактичне добове споживання електроенергії і максимум споживання електрич-
ної потужності;

3) у разі отримання від електропостачальника повідомлення про наявність за-
боргованості у споживачів імпортованої електричної енергії з її оплати протя-
гом двох днів, що настають за днем отримання такого повідомлення, віднови-
ти до таких споживачів застосування графіків погодинного відключення елек-
троенергії, обмеження споживання електричної потужності, графіки аварійного 
відключення;

4) під час складання та застосування графіків обмеження споживання елек-
тричної енергії, погодинного відключення електроенергії, обмеження споживан-
ня електричної потужності, аварійного відключення на відповідний розрахунко-
вий період повинен враховувати інформацію, отриману від оператора системи 
передачі, та не застосовувати заходи обмеження відбору (крім випадків, перед-
бачених цим підпунктом) щодо споживачів, яким постачається імпортована елек-
трична енергія, у разі обсягу імпортованої електричної енергії більше ніж вели-
чина відбору, яка визначається як більше значення між середнім обсягом відбо-
ру таким споживачем за вересень 2022 року у відповідному розрахунковому пе-
ріоді або середнім обсягом відбору таким споживачем за період 40 діб до доби 
постачання (Д-40) — 10 діб до доби постачання (Д-10) у відповідному розрахун-
ковому періоді за вирахуванням розрахункових періодів, у які оператори систе-
ми розподілу застосовували заходи обмеження відбору щодо такого споживача;

5) вживати заходів до пріоритетного відновлення розподілу електричної енер-
гії  споживачам, що споживають імпортовану електричну енергію після застосу-
вання спеціальних графіків аварійних відключень, спрацювання спеціальної ав-
томатика відключення навантаження або пристроїв автоматичного частотного 
розвантаження.

7. Електропостачальник зобов’язаний у разі здійснення постачання імпортова-
ної  електричної енергії до 13 години доби, що передує добі постачання, надати 
оператору системи передачі інформацію щодо обсягів імпортованої електричної 
енергії в розрізі операторів систем розподілу, областей, а також споживачів, при-
єднаних до мереж оператора системи передачі, а операторам системи розподі-
лу — інформацію щодо необхідного розподілу обсягу імпортованої електричної 
енергії за відповідними споживачами за розрахунковими періодами.

8. Споживач протягом періоду споживання імпортованої електричної енер-
гії зобов’язаний належним чином вживати заходів для зменшення відбору елек-
тричної енергії власними субспоживачами. 

Для споживачів, які мають субспоживачів, оператор системи розподілу дово-
дить інформацію щодо графіків відключень субспоживачів, які повинні бути ви-
конані основним споживачем. Недотримання основним споживачем графіків від-
ключень його субспоживачами є підставою для відновлення до таких споживачів 
застосування графіків погодинного відключення електроенергії, обмеження спо-
живання електричної потужності, графіків аварійних відключень.

9. У разі застосування спеціальних графіків аварійних відключень, спрацюван-
ня спеціальної автоматики відключення навантаження або пристроїв автоматич-
ного частотного розвантаження постачання імпортованої електричної енергії спожи-
вачам може бути припинено.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 3 січня 2023 р. № 2 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 1 березня 2022 р. № 174
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 1 березня 2022 р. № 174 «Де-

які питання пропуску гуманітарної допомоги через митний кордон України в умовах 
воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1259, № 26, ст. 1430, 
№ 27, ст. 1497, № 29, ст. 1574, № 31, ст. 1652, № 43, ст. 2331) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 3 січня 2023 р. № 2 

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 1 березня 2022 р. № 174
1. У пункті 1 постанови:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Установити, що на період воєнного стану пропуск через митний кордон Украї-

ни гуманітарної допомоги (у тому числі таких товарів гуманітарної допомоги, як спе-
ціальні засоби індивідуального захисту (каски, виготовлені відповідно до військових 
стандартів або технічних умов, чи їх еквіваленти та спеціально призначені для них 

компоненти (тобто підшоломи, амортизатори), що класифікуються у товарній під-
категорії згідно з УКТЗЕД 6506 10 80 00; бронежилети, що класифікуються у товар-
ній підкатегорії згідно з УКТЗЕД 6211 43 90 00), виготовлені відповідно до військо-
вих стандартів, зокрема стандартів НАТО, або військових умов для потреб правоохо-
ронних органів, Збройних Сил та інших військових формувань, утворених відповід-
но до законів України, Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації, 
інших суб’єктів, що здійснюють боротьбу з тероризмом відповідно до закону; нитки 
для виготовлення бронежилетів, що класифікуються у товарних підкатегоріях згідно 
з УКТЗЕД 5402 11 00 00 та 5407 10 00 00; тканини (матеріали) для виготовлення бро-
нежилетів, що класифікуються у товарних підкатегоріях згідно з УКТЗЕД 3920 10 89 90, 
3921 90 60 00, 5603 14 10 00, 6914 90 00 00), безпілотні літальні апарати та їх части-
ни цивільного призначення та подвійного використання від донорів (у значенні Зако-
ну України «Про гуманітарну допомогу») здійснюється за місцем перетину митного 
кордону України шляхом подання в паперовій або електронній формі декларації, за-
повненої особою, що перевозить відповідний товар, за формою згідно з додатком 1 
без застосування заходів нетарифного регулювання зовнішньоекономічної діяльнос-
ті та без оформлення гарантійних листів, зазначених у абзаці п’ятому цього пункту.»;

2) абзац шостий після слів «Адміністрація Державної служби спеціального зв’язку 
та захисту інформації чи підпорядкований підрозділ, визначений нею,» доповнити 
словами «військові адміністрації, утворені відповідно до законодавства»;

3) абзац сьомий після слів «Державній службі спеціального зв’язку та захисту ін-
формації,» доповнити словами «військових адміністраціях, утворених відповідно до 
законодавства».

2. У додатку 2 до постанови:
1) у графі «Код згідно з УКТЗЕД» цифри «8802» замінити цифрами «8806»;
2) у тексті додатка слова «нецивільного призначення» замінити словами «військо-

вого призначення».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 грудня 2022 р. № 1210-р 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 30 серпня 2022 р. № 967
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2022 р.  

№ 967 «Про утворення Міжвідомчої робочої групи з питань реалізації державної 
санкційної політики» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 71, ст. 4311) такі зміни:

позицію
«Голова Служби зовнішньої розвідки (за згодою)» 
замінити такою позицією:
«Перший заступник Голови Служби зовнішньої розвідки (за згодою)»;
доповнити додаток такими позиціями:
«Голова НКЦПФР (за згодою)
Радник Офісу Президента України (за згодою)».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 грудня 2022 р. № 1216-р 
Київ

Про утворення державної установи  
«Центр обробки статистичних даних»

Погодитися з пропозицією Державної служби статистики щодо утворення дер-
жавної установи «Центр обробки статистичних даних» з віднесенням її до сфери 
управління зазначеної Служби.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 грудня 2022 р. № 1220-р 
Київ

Про погодження обсягу придбання 
Національним агентством з питань 
виявлення, розшуку та управління  

активами, одержаними від корупційних  
та інших злочинів, облігацій  

внутрішньої державної позики  
«Військові облігації» 

Погодити обсяг придбання Національним агентством з питань виявлення, розшу-
ку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів, за раху-
нок коштів, розміщених на рахунках Агентства у національній валюті, облігацій вну-
трішньої державної позики «Військові облігації» у сумі  372 000 000 (триста сімде-
сят два мільйони) гривень.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Старший слідчий в особливо важливих справах другого відділу Управління з досудово-
го розслідування військових правопорушень, а також порушень проти миру, безпеки люд-
ства та міжнародного правопорядку, вчинених внаслідок ведення Російською Федерацією, 
із залученням представників інших держав, агресивної війни проти України Головного слід-
чого управління Державного бюро розслідувань Побєднов Олександр Олександрович за по-
годженням з прокурором другого відділу управління процесуального керівництва досудовим 
розслідуванням та підтримання публічного обвинувачення Департаменту протидії злочинам, 
вчиненим в умовах збройного конфлікту, Офісу Генерального прокурора Степанчуком Наза-
ром Йосифовичем, відповідно до ст. ст. 36, 42, 111, 135, 276, 277, 278 КПК України повідомляє 
про зміну підозри Каркіну Андрію Олександровичу, 02.06.1985 року народження, уродженцю 
с. усть-кіран, республіки бурятія рф, зареєстрованому за адресою: рф, республіка бурятія,  
с. усть-кіран, вул. шкільна, 9, який проходить військову службу у 37 окремій гвардійській мо-
тострілецькій донській будапештській червоного прапора ордена червоної зірки бригаді, 36 
загальновійськової армії східного військового округу зс рф (військова частина 69647 с. кях-
та, республіка бурятія рф), військове звання – сержант, особистий номер Ф-043543, та Ду-
бініну Володимиру Миколайовичу, 22.04.1988 року народження, уродженцю с. кяхта, респу-
бліка бурятія рф, який проходить військову службу у 37 окремій гвардійській мотострілець-
кій донській будапештській червоного прапора ордена червоної зірки бригаді, 36 загально-
військової армії східного військового округу зс рф (військова частина 69647 с. кяхта, респу-
бліка бурятія рф), паспорт громадянина рф 81 08 247132, виданий вуфмс росії по республі-
ці бурятія у кяхтинському районі 04.02.2009, військове звання — єфрейтор, особистий но-
мер Ю-810118, у кримінальному провадженні № 62022000000000771 від 23.09.2022 про те, 
що вони підозрюються у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 438 КК України (жорстоке поводження з цивільним населенням, порушення законів та 
звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких нада-
на Верховною Радою України).

Повний текст повідомлення про зміну підозри Каркіну А. О. та Дубініну В. М., у тому числі 
російською мовою, розміщується на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «По-
вістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за по-
силанням: https://www.gp.gov.ua/ua/pov-v.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Дубінін Володимир Миколайович, 22.04.1988 року народження, відповідно до вимог  

ст. ст. 133, 135-139, 224 Кримінального процесуального кодексу України (далі — КПК Украї-
ни) викликається на 11 год. 00 хв. 09, 10, 11 січня 2023 року до старшого слідчого в особли-
во важливих справах другого відділу Управління з досудового розслідування військових пра-
вопорушень, а також порушень проти миру, безпеки людства та міжнародного правопорядку, 
вчинених внаслідок ведення Російською Федерацією, із залученням представників інших дер-
жав, агресивної війни проти України Головного слідчого управління Державного бюро розслі-
дувань Побєднова Олександра Олександровича за адресою: м. Київ, вул. Симона Петлюри, 15, 
для проведення допиту в якості підозрюваного у вчинені кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 438 КК  України, а також проведенні інших процесуальних дій у межах 
кримінального провадження № 62022000000000771 від 23.09.2022.

Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 УПК України підозрюваний зобов’язаний прибути за ви-
кликом до слідчого, прокурора, слідчого судді, суду, а в разі неможливості прибути за викли-
ком у призначений строк - заздалегідь повідомити про це зазначених осіб

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК Укра-
їни.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Каркін Андрій Олександрович, 02.06.1985 року народження, відповідно до вимог                                     

ст. ст. 133, 135-139, 224 Кримінального процесуального кодексу України (далі — КПК Украї-
ни) викликається на 10 год. 00  хв. 09, 10, 11 січня 2023 року до старшого слідчого в особли-
во важливих справах другого відділу Управління з досудового розслідування військових пра-
вопорушень, а також порушень проти миру, безпеки людства та міжнародного правопорядку, 
вчинених внаслідок ведення Російською Федерацією, із залученням представників інших дер-
жав, агресивної війни проти України Головного слідчого управління Державного бюро розслі-
дувань Побєднова Олександра Олександровича за адресою: м. Київ, вул. Симона Петлюри, 15, 
для проведення допиту в якості підозрюваного у вчинені кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 438 КК  України, а також проведенні інших процесуальних дій у межах 
кримінального провадження № 62022000000000771 від 23.09.2022.

Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 УПК України підозрюваний зобов’язаний прибути за ви-
кликом до слідчого, прокурора, слідчого судді, суду, а в разі неможливості прибути за викли-
ком у призначений строк - заздалегідь повідомити про це зазначених осіб.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК Укра-
їни.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну раніше повідомленої підозри підозрюваному 

Кіму О. І.
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК України, 

громадянин України Кім Олексій Ілліч, 17.03.1971 року наро-
дження, повідомляється, що 30.12.2022 у кримінальному про-
вадженні № 12014050390001232  від 10.07.2014 відносно ньо-
го складено письмове повідомлення про зміну раніше повідо-
мленої підозри у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 4 ст. 187, ч.ч. 1, 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч.ч. 2, 
3 ст. 146 КК України. З текстом письмового повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри можна ознайомитись за 
посиланням https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.  

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Кіма О. І. 

Підозрюваний Кім Олексій Ілліч, 17.03.1971 року наро-
дження, у відповідності до ст.ст. 133, 135, 137 КПК України, 
Вам необхідно з’явитися 06.01.2023, 07.01.2023 о 10:00 до від-
ділу СУ ГУНП в Донецькій області (службового кабінету № 13 
Покровського РУП ГУНП в Донецькій області за адресою: До-
нецька область, м. Покровськ, вул. Мандрика, 7), для прове-
дення слідчих та процесуальних дій, для вручення письмо-
вого повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 
187, ч.ч. 1, 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч.ч. 2, 3 ст. 146 КК України, 
для допиту в якості підозрюваного у зазначеному криміналь-
ному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказа-
ні в ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про підозру Шустову В. О.

Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК Укра-
їни, громадянин України Шустов В’ячеслав Олексійович, 
24.01.1975 року народження, повідомляється, що 30.12.2022 
у кримінальному провадженні № 12014050390001232  від 
10.07.2014 відносно нього складено письмове повідомлен-
ня про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 
КК України. З текстом письмового повідомлення про підозру 
можна ознайомитись за посиланням https://www.gp.gov.ua/
ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.  

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Шустова В. О. 

Підозрюваний Шустов В’ячеслав Олексійович, 24.01.1975 
року народження, у відповідності до ст.ст. 133, 135, 137 КПК 
України, Вам необхідно з’явитися 06.01.2023, 07.01.2023 об 
11:00 до відділу СУ ГУНП в Донецькій області (службового ка-
бінету № 13 Покровського РУП ГУНП в Донецькій області за 
адресою: Донецька область, м. Покровськ, вул. Мандрика, 7), 
для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення 
письмового повідомлення про підозру у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 
ст. 258-3, ч. 3 ст. 146  КК України, для допиту в якості підозрю-
ваного у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказа-
ні в ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну раніше повідомленої підозри підозрюваному  

Ісаєнку О. В.
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК України, 

громадянин України Ісаєнко Олег Вікторович, 26.02.1972 ро-
ку народження, повідомляється, що 30.12.2022 у криміналь-
ному провадженні № 12014050390001232  від 10.07.2014 від-
носно нього складено письмове повідомлення про зміну рані-
ше повідомленої підозри у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч. 
3 ст. 146 КК України. З текстом письмового повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри можна ознайомитись за 
посиланням https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.  

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Ісаєнка О. В.

Підозрюваний Ісаєнко Олег Вікторович, 26.02.1972 року на-
родження, у відповідності до ст.ст. 133, 135, 137 КПК Укра-
їни, Вам необхідно з’явитися 06.01.2023, 07.01.2023 о 12:00 
до відділу СУ ГУНП в Донецькій області (службового кабіне-
ту № 13 Покровського РУП ГУНП в Донецькій області за адре-
сою: Донецька область, м. Покровськ, вул. Мандрика, 7), для 
проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення пись-
мового повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 
ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 КК України, для 
допиту в якості підозрюваного у зазначеному кримінальному 
провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказа-
ні в ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну раніше повідомленої підозри підозрюваному 

Шейку О. Г.
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК Укра-

їни, громадянин України Шейко Олександр Григорович, 
20.02.1976 року народження, повідомляється, що 30.12.2022 
у кримінальному провадженні № 12014050390001232  від 
10.07.2014 відносно нього складено письмове повідомлення 
про зміну раніше повідомленої підозри у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 
ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 КК України. З текстом письмового пові-
домлення про зміну раніше повідомленої підозри можна озна-
йомитись за посиланням https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.  

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Шейка О. Г.

Підозрюваний Шейко Олександр Григорович, 20.02.1976 
року народження, у відповідності до ст.ст. 133, 135, 137 КПК 
України, Вам необхідно з’явитися 06.01.2023, 07.01.2023 о 
14:00 до відділу СУ ГУНП в Донецькій області (службового ка-
бінету № 13 Покровського РУП ГУНП в Донецькій області за 
адресою: Донецька область, м. Покровськ, вул. Мандрика, 7), 
для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручення 
письмового повідомлення про зміну раніше повідомленої під-
озри у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених 
ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 КК України, 
для допиту в якості підозрюваного у зазначеному криміналь-
ному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказа-
ні в ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 

29.03.2022 складено повідомлення про підозру Пєєвій Катерині Сергі-
ївні, 22.09.2001 р.н., уродженці с. Кам’янка-Дніпровська, громадянці 
України, українці, яка зареєстрована за адресою: Запорізька область,  
м. Запоріжжя, вул. Трегубенко, буд. 19, кім. 278, про те, що вона обґрун-
товано підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1 КК України — добровільне зайняття громадяни-
ном України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпоряд-
чих або адміністративно-господарських функцій, у незаконних органах 
влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в оку-
паційній адміністрації держави-агресора.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за 
посиланням: https:// www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Пєєву Катерину 

Сергіївну, 22.09.2001 р.н., уродженку с. Кам’янка-Дніпровська, грома-
дянка України, українка, яка зареєстрована за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Запоріжжя, вул. Трегубенко, буд. 19, кім. 278, для проведення 
слідчих дій за участю Вас як підозрюваної у кримінальному проваджен-
ні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 10 год. 00 хв. 08.01.2023 та 
на 10 год. 00 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в За-
порізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

Слідчий 1-го відділення СВ УСБУ в Запорізькій області Дарія СИЧ 

Повідомлення про підозру

Повідомляю, що 04.01.2023 у кримінальному провадженні 
№22022230000000060 від 04.04.2022, відповідно до ст.ст. 36, 42, 276, 
278, 481 КПК України, складено письмове повідомлення про підозру 
громадянину України Літвіну Валерію Валерійовичу, 20.02.1964 року на-
родження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 5 ст. 27 і ч. 3 ст. 110 КК України.

Повістка про виклик

Підозрюваному Літвіну Валерію Валерійовичу, 20.02.1964 року  
народження, громадянину України, зареєстрованому за адресою:  
м. Херсон, пр-т Адмірала Сенявіна, б. 164-в, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитися 09 січня 2023 року, 11 січ-
ня 2023 року та 14 січня 2023 року в період часу з 09 год. 00 хв. по 18 
год. 00 хв. у найближчий територіально розташований підрозділ Служ-
би безпеки України, для участі у слідчих діях у кримінальному прова-
дженні №22022230000000060 від 04.04.2022, за підозрою Вас у вчинен-
ні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України, та для проведення до-
питу підозрюваного. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на 
виклик викладені у ст.ст. 138, 139 Кримінального процесуального ко-
дексу України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну раніше повідомленої підозри підозрюваному  

Кадигробу С. М.
Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК України, грома-

дянин України Кадигроб Сергій Миколайович, 08.08.1984 року наро-
дження, повідомляється, що 30.12.2022 у кримінальному провадженні  
№ 12014050390001232  від 10.07.2014 відносно нього складено пись-
мове повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри у вчиненні 
кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3 ст. 289, ч. 1  
ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 КК України. З текстом письмового повідомлен-
ня про зміну раніше повідомленої підозри можна ознайомитись за 
посиланням https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.  

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваного Кадигроба С. М.

Підозрюваний Кадигроб Сергій Миколайович, 08.08.1984 року наро-
дження, у відповідності до ст.ст. 133, 135, 137 КПК України, Вам необхід-
но з’явитися 06.01.2023, 07.01.2023 о 13:00 до відділу СУ ГУНП в Доне-
цькій області (службового кабінету № 13 Покровського РУП ГУНП в До-
нецькій області за адресою: Донецька область, м. Покровськ, вул. Ман-
дрика, 7), для проведення слідчих та процесуальних дій, для вручен-
ня письмового повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 187, ч. 3  
ст. 289, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 146 КК України, для допиту в якості підо-
зрюваного у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані в ст.ст. 
138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
03.01.2023 старшим слідчим в особливо важливих справах 1 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управ-

ління Служби безпеки України Радіоновою Анастасією Олександрівною за погодженням із  прокурором третього відділу управління про-
цесуального керівництва досудовим розслідуванням та підтримання публічного обвинувачення Департаменту  протидії злочинам, вчине-
ним в умовах збройного конфлікту Офісу Генерального прокурора Прановим С. В. у кримінальному провадженні № 22022000000000108 
від 21.03.2022 повідомлено про підозру громадянину РФ Делімханову Адаму Султановичу, 25.09.1969 року народження, у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 3 ст. 110, ч. 3 ст. 436-2 КК України. Повний текст письмового повідомлення про підо-
зру разом із перекладом на російську мову доступний на сайті Офісу Генерального прокурора у розділі «Повістки про виклик». 

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
03.01.2023 старшим следователем по особо важным делам 1 отдела 3 управления досудебного расследования Главного следственно-

го управления Службы безопасности Украины Радионовой Анастасией Александровной по согласованию с прокурором третьего отдела 
управления процессуального руководства досудебным расследованием и поддержания публичного обвинения Департамента противодей-
ствия преступлениям, совершенным в условиях вооруженного конфликта Офиса Генерального прокурора Прановым С. В. в уголовном 
производстве  № 22022000000000108 от 21.03.2022 сообщено о подозрении гражданину РФ Делимханову Адаму Султановичу, 25.09.1969 
года рождения, в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 5 ст. 27, ч. 3 ст. 110, ч. 3 ст. 436-2 УК Украины. Полный 
текст письменного сообщения о подозрении вместе с переводом на русский язык доступен на сайте Офиса Генерального прокурора в раз-
деле «Повестки о вызове». 

Втрачені: паспорт громадянина України, серія АЕ № 395391, виданий Жовтневим 

РВДМУУМВС України в Дніпропетровській області від 05.09.1996 р. (22.01.1980 

р.н.)., тимчасове посвідчення військовозобов’язаного № 2297,видане згідно нака-

зу МОУ № 610 від 21.11.2017, від 29.03.2022 р. та обліково-послужну картку до 

військового квитка, видані на ім’я Борисенка Дмитра Олександровича, вважати  

недійсними.

Втрачений військовий квиток 

на ім’я Торгонський Микола 

Анатолійович СО832426, 

виданий 14.02.2011, 

вважати недійсним.

Розшукуються спадкоємці ШЕВ-
ЧЕНКО КАТЕРИНИ ПЕТРІВНИ, 1949 ро-
ку народження, яка померла 02 берез-
ня 2022 року. Звертатися за адресою: 
03035, м. Київ, вул. Митрополита Лип-
ківського, буд. 40, тел. 044-248-81-96, 
нотаріус Назарчук Н. В.
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ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Молокова О. Г. 

Підозрюваний Молоков Олександр Геннадійович, 27 серпня 1977 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, Чуваська Респу-
бліка, м. Чебоксари, вул. Герцена, буд. 4, кв. 42, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 09 год. 00 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Молокова А. Г.

Подозреваемый Молоков Александр Геннадиевич, 27 августа 1977 года 
рождения, зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, Чувашская 
Республика, г. Чебоксары, ул. Герцена, д. 4, кв. 42, в соответствии с требовани-
ями ст.ст. 133, 135, 195-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам 
необходимо явиться 09.01.2023 в 09 час. 00 мин. как подозреваемому в уго-
ловном производстве № 42022000000000615 по признакам совершения уго-
ловного правонарушения, предусмотреного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, 
с целью вручения копии ходатайства о продлении срока досудебного рассле-
дования при осуществлении досудебного расследования к следователю 2 от-
дела 3 управления досудебного расследования Главного следственного управ-
ления СБ Украины Рыженку Владимиру Анатольевичу, по адресу: г. Киев, ул. 
Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий 
личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Реймера О. Г.

Підозрюваний Реймер Олександр Гергардович, 15 червня 1979 року наро-
дження, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Новосибірськ, 
вул. Орджонікідзе, буд. 47, кв. 77, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 09 год. 15 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№ 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії кло-
потання про продовження строку досудового розслідування під час здійснен-
ня досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового 
розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Володими-
ра Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необ-
хідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Реймера А. Г.

Подозреваемый Реймер Александр Гергардович, 15 июня 1979 года рожде-
ния, зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, г. Новосибирск, 
ул. Орджоникидзе, дом. 47, кв. 77, в соответствии с требованиями ст.ст. 133, 
135, 295-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо 
явиться 09.01.2023 о 09 час. 15 мин. как подозреваемому в уголовном произ-
водстве № 42022000000000615 по признакам совершения уголовного право-
нарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, с целью вру-
чения копии ходатайства о продлении срока досудебного расследования при 
осуществлении досудебного расследования к следователю 2 отдела 3 управ-
ления досудебного расследования Главного следственного управления СБ 
Украины Рыженка Владимира Анатольевича, по адресу: г. Киев, ул. Владимир-
ская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Джуркіна О. С. 

Підозрюваний Джуркін Олексій Сергійович, 28 жовтня 1979 року народжен-
ня, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Санкт-Петербург, 
вул. Земледєльчеська, буд. 5, корп. 2, кв. 559, відповідно до вимог ст.ст. 133, 
135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 09 год. 30 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Джуркина А. С.

Подозреваемый Джуркин Алексей Сергеевич, 28 октября 1979 года рож-
дения, зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, г. Санкт-
Петербург, ул. Земледельческая, д. 5, корп. 2, кв. 559, в соответствии с требо-
ваниями ст.ст. 133, 135, 295-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, 
Вам необходимо явиться 09.01.2023 в 09 час. 30 мин. как подозреваемому 
в уголовном производстве № 42022000000000615 по признакам соверше-
ния уголовного правонарушения, предусмотреного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК 
Украины, с целью вручения копии ходатайства о продлении срока досудебно-
го расследования при осуществлении досудебного расследования к следова-
телю 2 отдела 3 управления досудебного расследования Главного следствен-
ного управления СБ Украины Рыженку Владимиру Анатольевичу, по адресу: г. 
Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостове-
ряющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Кольцова А. В. 

Підозрюваний Кольцов Антон Вікторович, 24 червня 1973 року наро-
дження, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Череповець, 
просп. Октябрьський, буд. 49, корп. 1, кв. 78, відповідно до вимог ст.ст. 133, 
135, 295‑1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 09 год. 45 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Кольцова А. В.

Подозреваемый Кольцов Антон Викторович, 24.06.1973 года рождения, 
зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, г. Череповец, просп. 
Октябрьский, 49, корп. 1, кв. 78, в соответствии с требованиями ст.ст. 133, 135, 
295-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явить-
ся 09.01.2023 в 09 час. 45 мин. как подозреваемому в уголовном производ-
стве № 42022000000000615 по признакам совершения уголовного правонару-
шения, предусмотреного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, с целью вручения 
копии ходатайства о продлении срока досудебного расследования при осу-
ществлении досудебного расследования к следователю 2 отдела 3 управления 
досудебного расследования Главного следственного управления СБ Украины 
Рыженку Владимиру Анатольевичу, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 33. 
При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Москаленка Г. В. 

Підозрюваний Москаленко Григорій Володимирович, 11 грудня 1978 ро-
ку народження, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Красно-
дар, вул. ім. Космонавта Гагаріна, буд. 132, кв. 131, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 10 год. 00 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Москаленко Г. В.

Подозреваемый Москаленко Григорий Владимирович, 11 декабря 1978 года 
рождения, зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, г. Красно-
дар, ул. им. Космонавта Гагарина, д. 132, кв. 131, в соответствии с требовани-
ями ст.ст. 133, 135, 295-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам 
необходимо явиться 09.01.2023 в 10 час. 00 мин. как подозреваемому в уго-
ловном производстве № 42022000000000615 по признакам совершения уго-
ловного правонарушения, предусмотреного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, 
с целью вручения копии ходатайства о продлении срока досудебного рассле-
дования при осуществлении досудебного расследования к следователю 2 от-
дела 3 управления досудебного расследования Главного следственного управ-
ления СБ Украины Рыженку Владимиру Анатольевичу, по адресу: г. Киев, ул. 
Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий 
личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Бусела М. П. 

Підозрюваний Бусел Микита Петрович, 11 грудня 1982 року народжен-
ня, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Санкт-Петербург, 
просп. Юрія Гагаріна, буд. 14, корп. 6, кв. 321, відповідно до вимог ст.ст. 133, 
135, 295‑1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 10 год. 15 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Бусела Н. П.

Подозреваемый Бусел Никита Петрович, 11 декабря 1982 года рождения, 
зарегистрированный по адресу: российская федерация, г. Санкт-Петербург, 
просп. Юрия Гагарина, д. 14, корп. 6, кв. 321, в соответствии с требованиями 
ст.ст. 133, 135, 295-1 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам не-
обходимо явиться 09.01.2023 в 10 час. 15 мин. как подозреваемому в уголов-
ном производстве № 42022000000000615 по признакам совершения уголовно-
го правонарушения, предусмотреного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины, с це-
лью вручения копии ходатайства о продлении срока досудебного расследо-
вания при осуществлении досудебного расследования к следователю 2 отде-
ла 3 управления досудебного расследования Главного следственного управле-
ния СБ Украины Рыженку Владимиру Анатольевичу, по адресу: г. Киев, ул. Вла-
димирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий лич-
ность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Балицького Є. В.

Підозрюваний Балицький Євген Віталійович, 10.12.1969 р.н., проживаючий 
за адресою: Запорізька область, м. Мелітополь, вул. Героїв Крут, буд. 1, відпо-
відно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу 
України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 10 год. 30 хв. як підозрювано-
му у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинен-
ня кримінальних правопорушень, передбачених ч. 8 ст. 111-1, ч. 3 ст. 27 ч. 1  
ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотан-
ня про продовження строку досудового розслідування під час здійснення до-
судового розслідування до Офісу Генерального прокурора за адресою: м. Ки-
їв, вулиця Різницька, 13/15. При собі необхідно мати документ, який посвід-
чує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Швеця О. В.

Підозрюваний Швець Олег Валерійович, 22 вересня 1992 року народжен-
ня, зареєстрований за адресою: Запорізька область, Кам’янсько-Дніпровський 
район, м. Кам’янка-Дніпровська, вул. Шульгіна, 61, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 10 год. 45 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою 
вручення копії клопотання про продовження строку досудового розслідуван-
ня під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управ-
ління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ України Ри-
женка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 
33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Башинського О. В.

Підозрюваний Башинський Олексій Володимирович, 02 вересня 1982 ро-
ку народження, зареєстрований за адресою: Запорізька область, Кам’янсько-
Дніпровський район, с. Велика Знам’янка, вул. Степова, 352, відповідно до ви-
мог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам 
необхідно з’явитися 09.01.2023 об 11 год. 00 хв. як підозрюваному у криміналь-
ному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, 
з метою вручення копії клопотання про продовження строку досудового роз-
слідування під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 
управління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ Укра-
їни Риженка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимир-
ська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Шевчика А. В. 

Підозрюваний Шевчик Андрій Володимирович, 17 червня 1973 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Запорізька область, Кам’янсько-
Дніпровський район, м. Енергодар, вул. Воїнів Інтернаціоналістів, 28, кв. 33, 
відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального ко-
дексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 об 11 год. 15 хв. як підо-
зрюваному у кримінальному провадженні №  42022000000000615 за ознака-
ми вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 8 ст.111-1, ч. 3  
ст. 27 ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії 
клопотання про продовження строку досудового розслідування під час здій-
снення досудового розслідування до Офісу Генерального прокурора за адре-
сою: м. Київ, вулиця Різницька, 13/15. При собі необхідно мати документ, який 
посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Семиряка Д. О.

Підозрюваний Семиряк Денис Олександрович, 23 червня 1988 року наро-
дження, проживаючий за адресою: АР Крим, Совєтський район, с. Красног-
вардійське, вул. Паркова, 2, кв. 3, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 об 11 год. 30 хв. як підозрюваному у кримінальному проваджен-
ні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваної Доросевич С. Л.

Підозрювана Доросевич Світлана Леонідівна, 21 березня 1987 р.н., прожи-
ваюча за адресою: Запорізька область, Кам’янсько-Дніпровський район, м. 
Кам’янка-Дніпровська, вул. Чернишевського, 45, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхід-
но з’явитися 09.01.2023 об 11 год. 45 хв. як підозрюваній у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою 
вручення копії клопотання про продовження строку досудового розслідуван-
ня під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управ-
ління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ України Ри-
женка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 
33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Горбунова А. Є.

Підозрюваний Горбунов Андрій Євгенович, 19 лютого 1981 року народжен-
ня, зареєстрований за адресою: Донецька область, м. Єнакієве, просп. Леніна, 
87, кв. 54 відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесу-
ального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 12 год. 00 хв. як 
підозрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за озна-
ками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 
ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотання про продо-
вження строку досудового розслідування під час здійснення досудового роз-
слідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового розслідування Голов-
ного слідчого управління СБ України Риженка Володимира Анатолійовича, за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, 
який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваної Оберемок О. В.

Підозрювана Оберемок Олена Володимирівна, 18 вересня 1982 ро-
ку народження, проживаюча за адресою: Запорізька область, Кам’янсько-
Дніпровський район, м. Кам’янка-Дніпровська, пров. Червоний, 35, відповідно 
до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 12 год. 15 хв. як підозрюваній у кри-
мінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 
КК України, з метою вручення копії клопотання про продовження строку досу-
дового розслідування під час здійснення досудового розслідування до слідчо-
го 2 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управ-
ління СБ України Риженка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. 
Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Горбаня В. І.

Підозрюваний Горбань Валерій Іванович, 17 червня 1974 р.н., зареєстрова-
ний та проживаючий за адресою: Запорізька область, Мелітопольський район, 
с. Костянтинівка, вул. Садова, 83, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 12 год. 30 хв. як підозрюваному в кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.
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ОГОЛОШЕННЯ
ПОВІСТКА 

про виклик підозрюваного Ругайова О. І.
Підозрюваний Ругайов Олександр Іванович, 06 квітня 1963 р.н., зареєстро-

ваний та проживаючий за адресою: Запорізька область, Пологівський район, с. 
Нове, вул. Садова, 10, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального 
процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 12 год. 
45 хв. як підозрюваному в кримінальному провадженні № 42022000000000615 
за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 
111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотання про 
продовження строку досудового розслідування під час здійснення досудово-
го розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового розслідування 
Головного слідчого управління СБ України Риженка Володимира Анатолійови-
ча, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати доку-
мент, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Москаленка В. М.

Підозрюваний Москаленко Володимир Миколайович, 22 січня 1980 р.н., 
зареєстрований та проживаючий за адресою: Херсонська область, с. Велика 
Лепетиха, вул. Маяковського, 1г, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 13 год. 00 хв. як підозрюваному в кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Козлова С. І.

Підозрюваний Козлов Сергій Іванович, 07 листопада 1963 р.н., зареєстрова-
ний за адресою: Луганська область, м. Сорокине, вул. Мікроцентр, 21, кв. 35, 
відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального ко-
дексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 13 год. 15 хв. як підозрю-
ваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчи-
нення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27 ч. 1 ст. 111-2,  
ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотання про продо-
вження строку досудового розслідування під час здійснення досудового роз-
слідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового розслідування Голов-
ного слідчого управління СБ України Риженка Володимира Анатолійовича, за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, 
який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Мельникова О. В.

Підозрюваний Мельников Олексій Володимирович, 31 серпня 1972 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, Краснодарський 
край, Павлівський район, ст. Павлівська, вул. Калініна, 98, відповідно до вимог 
ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам не-
обхідно з’явитися 09.01.2023 о 13 год. 30 хв. як підозрюваному у криміналь-
ному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою 
вручення копії клопотання про продовження строку досудового розслідуван-
ня під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управ-
ління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ України Ри-
женка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 
33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

Повестка 
о вызове подозреваемого Мельникова А. В.

Подозреваемый Мельников Алексей Владимирович, 31 августа 1972 го-
да рождения, зарегистрированный по адресу: Российская Федерация, Крас-
нодарский край, Павловский район, ст. Павловская, ул. Калинина, 98, в соо-
тветствии с требованиями ст.ст. 133, 135, 276 Уголовного процессуального ко-
декса Украины, Вам необходимо явиться 09.01.2023 в 13 час. 30 мин. как по-
дозреваемому в уголовном производстве № 42022000000000615 по призна-
кам совершения уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 
1 ст. 438 УК Украины, с целью вручения копии ходатайства о продлении сро-
ка досудебного расследования при осуществлении досудебного расследова-

ния к следователю 2 отдела 3 управления досудебного расследования Глав-
ного следственного управления СБ Украины Рыженку Владимиру Анатольеви-
чу, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь доку-
мент, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса 
Украины: принудительный привод, денежное взыскание.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Узуна С. В.

Підозрюваний Узун Стельян Васильович, 25 березня 1984 року народження, 
зареєстрований за адресою: АР Крим, м. Сімферополь, вул. 1-ої Кінної Армії, 
17Б, кв. 110, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесу-
ального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 13 год. 45 хв. як 
підозрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за озна-
ками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2, 
ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотання про продо-
вження строку досудового розслідування під час здійснення досудового роз-
слідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового розслідування Голов-
ного слідчого управління СБ України Риженка Володимира Анатолійовича, за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, 
який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Шеремета С. С.

Підозрюваний Шеремет Станіслав Сергійович, 21.08.1992 р.н., зареєстро-
ваний та проживаючий за адресою: Херсонська область, Скадовський район,  
с. Михайлівка, вул. Таврійська, 101, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 14 год. 00 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Солонецького П. М. 

Підозрюваний Солонецький Павло Миколайович, 29 березня 1962 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Харківська обл., Великобурлуцький 
р-н, смт Вільча, вул. Ярова, буд. 18, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 14 год. 15 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Ковбаси О. О. 

Підозрюваний Ковбаса Олександр Олександрович, 11 жовтня 1975 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Харківська обл., Великобурлуцький 
р-н, смт Приколотне, вул. Жовтнева, буд. 24, кв. 38, відповідно до вимог ст.ст. 
133, 135, 295-1 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно 
з’явитися 09.01.2023 о 14 год. 30 хв. як підозрюваному у кримінальному про-
вадженні № 42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою 
вручення копії клопотання про продовження строку досудового розслідуван-
ня під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управ-
ління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ України Ри-
женка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 
33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Пономарьова О. С. 

Підозрюваний Понамарьов Олександр Сергійович, 14 січня 1984 року наро-
дження, зареєстрований за адресою: Харківська обл., Великобурлуцький р-н, 

смт Приколотне, вул. Лісна, буд. 20А, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 14 год. 45 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручен-
ня копії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час 
здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досу-
дового розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Во-
лодимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При со-
бі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Ганчева В. К. 

Підозрюваний Ганчев Віталій Костянтинович, 24 травня 1975 року наро-
дження, зареєстрований за адресою: м. Харків, просп. Тракторобудівників, 
буд. 93, кв. 60, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального про-
цесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 15 год. 00 
хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за 
ознаками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1, 
ч. 3 ст. 27 ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення ко-
пії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час здій-
снення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудово-
го розслідування Головного слідчого управління СБ України Риженка Володи-
мира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі не-
обхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Сальдо В. В.

Підозрюваний Сальдо Володимир Васильович, 12 червня 1956 р.н., зареє-
стрований та проживаючий за адресою: м. Херсон, вул. Суворова, 36, кв. 28, 
відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального ко-
дексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 15 год. 15 хв. як підозрю-
ваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками вчи-
нення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1, ч. 8 ст. 111-1, 
ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення ко-
пії клопотання про продовження строку досудового розслідування під час здій-
снення досудового розслідування до Офісу Генерального прокурора за адре-
сою: м. Київ, вулиця Різницька, 13/15. При собі необхідно мати документ, який 
посвідчує особу. 

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Пронька Ю. О.

Підозрюваний Пронько Юрій Олександрович, 02.04.1962 р.н., зареєстро-
ваний та проживаючий за адресою: Луганська область, Біловодський район,  
с. Бараниківка, вул. ім. Юрченка, 92, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295‑1 
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
09.01.2023 о 15 год. 30 хв. як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№  42022000000000615 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з ме-
тою вручення копії клопотання про продовження строку досудового розслі-
дування під час здійснення досудового розслідування до слідчого 2 відділу 3 
управління досудового розслідування Головного слідчого управління СБ Укра-
їни Риженка Володимира Анатолійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимир-
ська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Крутька Є. М.

Підозрюваний Крутько Євгеній Миколайович, 16.07.1974 р.н., зареєстрова-
ний за адресою: Луганська обл., Старобільський р-н, с. Бутове, вул. Пушкіна, 
28, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 295-1 Кримінального процесуального 
кодексу України, Вам необхідно з’явитися 09.01.2023 о 15 год. 45 хв. як підо-
зрюваному у кримінальному провадженні № 42022000000000615 за ознаками 
вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 111‑2, 
ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, з метою вручення копії клопотання про продо-
вження строку досудового розслідування під час здійснення досудового роз-
слідування до слідчого 2 відділу 3 управління досудового розслідування Голов-
ного слідчого управління СБ України Риженка Володимира Анатолійовича, за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, 
який посвідчує особу.

Явка обов`язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
місто Кропивницький				                                                29 грудня 2022 року 
Відповідно до ст.ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України Великохацька Карина Геннадіївна, 27.06.1996 р.н., уро-

дженка с. Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район)  Луганської області, зареєстрована за 
адресою: вул. Пушкіна, 18, с. Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район) Луганської області; 
громадянка України, повідомляється у кримінальному провадженні № 42022132600000101 від 02.11.2022 про підозру 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України (добровільне зайняття громадяни-
ном України посади в незаконних судових або правоохоронних органах, створених на тимчасово окупованій території). 

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у ру-
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування за посиланням:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
На підставі ст.ст. 133, 135, 278 КПК України викликається Великохацька Карина Геннадіївна, 27.06.1996 р.н., зареє-

стрована за  адресою: вул. Пушкіна, 18, с. Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район) Луган-
ської області, до Щастинської окружної прокуратури Луганської області за адресою: Кіровоградська область, м. Кро-
пивницький, вул. Соборна, 5а (місце фактичного розташування), 09.01.2023 на 10:00 годин, 10.01.2023 на 10:00 годин, 
11.01.2023 на 10:00 годин для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, допиту як підозрюваної, проведення інших слідчих та процесуальних дій 
у кримінальному провадженні № 42022132600000101 від 02.11.2022. 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.
Поштова скринька для зв’язку: shchastia2021@ukr.net.

Прокурор групи прокурорів у кримінальному провадженні —  
Прокурор Щастинської окружної прокуратури Луганської області Олександр КІБА

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
місто Кропивницький				                                           30 грудня 2022 року 
Відповідно до ст.ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України Великохацька Марина Геннадіївна, 09.08.1997 р.н., 

уродженка с. Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район) Луганської області, зареєстрована 
за адресою: вул. Пушкіна, 18, с.Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район) Луганської облас-
ті; громадянка України, повідомляється у кримінальному провадженні №42022132600000102 від 02.11.2022 про підозру 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України (добровільне зайняття громадяни-
ном України посади в незаконних судових або правоохоронних органах, створених на тимчасово окупованій території). 

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у ру-
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування за посиланням:  
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
На підставі ст.ст. 133, 135, 278 КПК України викликається Великохацька Марина Геннадіївна, 09.08.1997 р.н., зареє-

стрована за  адресою: вул. Пушкіна, 18, с. Денежникове Новоайдарського району (нині — Щастинський район) Луган-
ської області, до Щастинської окружної прокуратури Луганської області за адресою: Кіровоградська область, м. Кро-
пивницький, вул. Соборна, 5а (місце фактичного розташування), 09.01.2023 на 10:00 годин, 10.01.2023 на 10:00 годин, 
11.01.2023 на 10:00 годин для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, допиту як підозрюваної, проведення інших слідчих та процесуальних дій 
у кримінальному провадженні № 42022132600000102 від 02.11.2022. 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.
Поштова скринька для зв’язку: shchastia2021@ukr.net.

Прокурор групи прокурорів у кримінальному провадженні —  
Прокурор Щастинської окружної прокуратури Луганської області Олександр КІБА

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Крієренко Олександр Валерійович, 14.10.1993 р.н., зареєстрований за адресою: Луганська обл., м. Лу-
ганськ, кв. Солнєчний, буд. 27, кв. 33 ,відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу Укра-
їни викликається у кримінальному провадженні № 22022130000000710 від 29.11.2022 до слідчого 1-го відділення слідчо-
го відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сєвєродонецьк Луганської області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях 
Андрюхова Артема Сергійовича, за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7 на 08.01.2023 о 
10:00 год., 09.01.2023 о 10:00 год., 10.01.2023 о 10:00 год., для проведення слідчих та процесуальних дій та вручення письмо-
вого повідомлення про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1 та ч.2 ст. 110 КК Украї-
ни, а також для допиту в якості підозрюваного, у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: накладення гро-
шового стягнення, можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового розслідування, здійснення спеці-
ального судового розгляду.

Телефони та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

Суворовський районний суд міста Одеса викликає у судове засідання обвинуваченого 
Філіпчука Павла Ігоровича, 05.07.1983 р.н., який мешкає за адресою: Херсонська область,  
м. Каховка, вул. І. Золіна, буд 25, кв. 1З, у кримінальному провадженні № 42022000000000366 
від 06.03.2022, за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2  
ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться о 10 годині 00 хвилин 10 січня 2023 року в 
приміщенні суду за адресою: м. Одеса, вул. Чорноморського Козацтва, 68, зал № 2.

Наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду передбачені ст. 323 КПК України. 
У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається належним повідомлен-
ням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутністю обвинуваченого в по-
рядку спеціального судового провадження.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду передбачені ст. 138 КПК України. 
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення до суду.
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дощ

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 5 СІЧНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -2..+3 3..+8 Черкаська -2..+3 +3..+8
Житомирська 0..+5 3..+8 Кіровоградська -2..+3 +2..+7
Чернігівська -2..+3 1..+6 Полтавська +2..-3 0..+5
Сумська 2..+-3 -1..+4 Дніпропетровська -2..+3 +2..+7
Закарпатська 1..+6 4..+9 Одеська -1..+4 +3..+8
Рівненська 0..+5 3..+8 Миколаївська -2..+3 +3..+8
Львівська 1..+6 4..+9 Херсонська -2..+3 +3..+8
Івано-Франківська 1..+6 +4..+9 Запорізька -2..+3 +2..+7
Волинська 1..+6 +3..+8 Харківська 0..-5 0..+5
Хмельницька 0..+5 +3..+8 Донецька 0..-5 0..+5
Чернівецька 1..+6 +5..+10 Луганська 0..-5 -1..+4
Тернопільська 0..+5 +3..+8 Крим -2..+3 +5..+10
Вінницька -2..+3 +4..+9 Київ 0..+2 +5..+7

Укргiдрометцентр

сніг

Київський районний суд м. Полтави викликає Мамона Володимира Сергійо-
вича, 24.04.1993 року народження, (відоме місце проживання: Харківська об-
ласть, Чугуївський район, с. Чкалівське, вулиця Свободи, будинок 7, кварти-
ра 6) як обвинуваченого в судове засідання по кримінальному провадженню 
за №62022170020000457 по обвинуваченню у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч.2 ст.111 КК України. Підготовче судове засідання 
відбудеться 06 січня 2022 року о 09 год. 30 хв. у приміщенні суду за адресою:  
м. Полтава, пров. Хорольського, б, каб №5, зал судових засідань №1. У разі не-
явки справу буде розглянуто за Вашої відсутності. 

Суддя Клімова С. В.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 
від 29.03.2022 складено повідомлення про підозру Шевченку Васи-
лю Олександровичу, 27.09.1984 р.н., громадянину України, який заре-
єстрований за адресою: Запорізька область, м. Кам’янка—Дніпровська,  
вул. Нагорна, буд. 36, про те, що він обґрунтовано підозрюється у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України — добровільне зайняття громадянином України посади в не-
законних правоохоронних органах, створених на тимчасово окупова-
ній території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Шевчен-
ка Василя Олександровича, 27.09.1984 р.н., громадянина Украї-
ни, українця, який зареєстрований за адресою: Запорізька область,  
м. Кам’янка—Дніпровська, вул. Нагорна, буд. 36, для проведення слід-
чих дій за участю Вас як підозрюваного у кримінальному проваджен-
ні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 11 год. 15 хв. 08.01.2023 та 
на 11 год. 15 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в За-
порізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 
29.03.2022 складено повідомлення про підозру Хафізову Рустаму Фа-
атовичу, 18.07.1983 р.н., громадянину України, який зареєстрований за 
адресою: Запорізька область, с. Велика Знам’янка, вул. Бувіна, буд.96, 
про те, що він обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України – добровіль-
не зайняття громадянином України посади в незаконних правоохорон-
них органах, створених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Хафізова Рус-
тама Фаатовича, 18.07.1983 р.н., громадянина України, який зареє-
стрований за адресою: Запорізька область, с. Велика Знам’янка, вул. 
Бувіна, буд. 96, для проведення слідчих дій за участю Вас як підо-
зрюваного у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 
29.03.2022, на 11 год. 00 хв. 08.01.2023 та на 11 год. 00 хв. 09.01.2023 у 
кабінет № 107 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою:  
м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 
від 29.03.2022 складено повідомлення про підозру Фоміну Олексан-
дру Олександровичу, 06.01.1985 р.н., уродженцю м. Кам’янка—Дні-
провська, громадянину України, який зареєстрований за адресою: За-
порізька область, м. Кам’янка—Дніпровська, вул. Гоголя, буд.132, про 
те, що він обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України — добровільне 
зайняття громадянином України посади в незаконних правоохоронних 
органах, створених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Фоміна Олек-
сандра Олександровича, 06.01.1985 р.н., уродженця м. Кам’янка—
Дніпровська, громадянина України, українця, який зареєстрований за 
адресою: Запорізька область, м. Кам’янка—Дніпровська, вул. Гоголя, 
буд. 132, для проведення слідчих дій за участю Вас як підозрюваного у 
кримінальному провадженні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 
10 год. 30 хв. 08.01.2023 та на 10 год. 30 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 
слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Олександрівська, 62.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 
29.03.2022 складено повідомлення про підозру Фоміну Максиму Олек-
сандровичу, 04.03.1981 р.н., уродженцю м. Кам’янка - Дніпровська, 
громадянину України, який зареєстрований за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Кам’янка - Дніпровська, вул. Зоряна, буд.8, про те, що він об-
ґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України – добровільне зайняття грома-
дянином України посади в незаконних правоохоронних органах, ство-
рених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Фоміна Макси-
ма Олександровича, 04.03.1981 р.н., уродженця м. Кам’янка - Дніпров-
ська, громадянина України, українця, який зареєстрований за адре-
сою: Запорізька область, м. Кам’янка - Дніпровська, вул. Зоряна, буд. 
8, для проведення слідчих дій за участю Вас як підозрюваного у кри-
мінальному провадженні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 10 
год. 45 хв. 08.01.2023 та на 10 год. 45 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 
слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Олександрівська, 62.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 

29.03.2022 складено повідомлення про підозру Гиріну Віталію Вікто-
ровичу, 03.08.1969 р.н., уродженцю смт Новомиколаївка, громадяни-
ну України, українцю, який зареєстрований за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Кам’янка—Дніпровська, вул. Таврійська, буд. 22, кв. 8, про 
те, що він обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України — добровільне 
зайняття громадянином України посади в незаконних правоохоронних 
органах, створених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщу-
ватиметься на веб-сайті Офісу Генерального проку-
рора у рубриці «Повістки про виклик» за посиланням:  
https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Гиріна Віталія 

Вікторовича, 03.08.1969 р.н., уродженця смт. Новомиколаївка, грома-
дянина України, українця, який зареєстрований за адресою: Запорізь-
ка область, м. Кам’янка—Дніпровська, вул. Таврійська, буд. 22, кв. 8, 
для проведення слідчих дій за участю Вас як підозрюваного у кримі-
нальному провадженні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 10 
год. 00 хв. 08.01.2023 та на 10 год. 00 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 
слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Олександрівська, 62.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

На підставі ст. ст. 133, 135, 278 КПК України викликається Медве-
дєв Олександр Васильович, 13.03.1984 р.н., на 09.01.2023 о 10:00, 
10.01.2023 о 10:00, 11.01.2022 о 10:00 до слідчого управління Головно-
го управління Національної поліції в Луганській області, за фактичним 
місцерозташуванням за адресою: вул. Перемоги, 113, м. Дніпро (каб. 
27), для вручення письмового повідомлення про підозру у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст.260 КК України 
у кримінальному провадженні №12022130000000190 від 26.07.2022, 
допиту в якості підозрюваного, проведення інших слідчих та процесу-
альних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі можливість застосування приводу 
та здійснення спеціального досудового розслідування.

Акціонерне товариство «Райффайзен Банк», для виконання рішен-
ня Господарського суду Сумської області від 21.05.2018 р. у справі  
№ 920/91/18 про захист порушеного права шляхом звернення на предмет 
іпотеки, звертається до Приватного акціонерного товариства Сумська фір-
ма «Усе для дому» (код ЄДРПОУ 01555007, м. Суми, вул. Харківська, 123) із 
вимогою невідкладно передати у розпорядження АТ «Райффайзен Банк» 
правовстановлюючі документи щодо предмета іпотеки за договором іпоте-
ки від 16.06.2007 р., а саме:

- договір купівлі – продажу державного майна від 09.02.1994 р.;
- свідоцтво на право власності від 21.06.1994 р. реєстраційний № 10;
- витяг з реєстру прав власності на нерухоме майно (на поточну дату);
- технічний паспорт на нежитлове приміщення – склад № 2.
У випадку відмови від виконання цієї вимоги будуть вжиті заходи для ви-

знання документів такими, що втрачені.
Із усіх питань виконання цієї вимоги необхідно звертатися:
- телефон: 0 800 509 900
- електронна пошта: legal.collection@raiffeisen.ua
- за адресою: 01011, м. Київ, вул. Генерала Алмазова, 4а

Повідомлення про судове засідання  
в кримінальному провадженні 

Кримінальне провадження: 11-сс/991/415/22 
Справа 991/4285/22

Коронський Олексій Ігорович як підозрюваний повідомляєть-
ся про судове засідання, яке відбудеться 09.01.2023 року о 14:00 
у приміщенні Апеляційної палати Вищого антикорупційного суду 
(м. Київ, пров. Хрестовий, 4, зала судового засідання 1, голову-
ючий суддя Калугіна І.О.), з розгляду апеляційної скарги адвока-
та Кулініча В.А., поданої в інтересах Коронського О.І., на ухвалу 
слідчого судді Вищого антикорупційного суду від 15.11.2022 ро-
ку про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вар-
тою у кримінальному провадженні № 62019000000000639 від 
11.05.2019 року.

Поважні причини на наслідки неприбуття особи на виклик суду 
передбачені ст. 138, 139 КПК України. 

Суддя Інна КАЛУГІНА

Януковичу Віктору Федоровичу
04210, м. Київ, вул. Оболонська набережна, 15, корпус 5, квартира 13

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про розгляд провадження

 Печерський районний суд м. Києва повідомляє про розгляд клопотання слідчого першого відді-
лу Управління з розслідування злочинів, вчинених у зв’язку із масовими протестами у 2013-2014 ро-
ках Державного бюро розслідувань Сидоренка Д.О. про обрання запобіжного заходу підозрюваному 
Януковичу Віктору Федоровичу у кримінальному провадженні № 42017000000002014 від 23.06.2017, 
яке призначено на 10 січня 2023 року о 12 год. 00 хв., яке відбудеться в приміщення Печерського ра-
йонного суду м. Києва, за адресою: вул. Володимирська, 15, м. Київ, 01601, каб. 213, слідчий суд-
дя Підпалий В.В.

Слідчий суддя Печерського районного суду м. Києва М-М.К Пилаєва

Втрачено свідоцтво про право власності на самохідне моторне прогулянкове судно Cobra-2150 
(ua4125KV) з двигуном  та лафетом (причіп)  UMS BOAT 8902.4801, д.н.з АА6601ХК на ім’я Ксенофон-
тов Іван Олександрович. У випадку виявлення вищевказаних документів прошу зв’язатися з власни-
ком за номером телефону: +380970001888.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

30.12.2022 у кримінальному провадженні №22022080000000102 від 
29.03.2022 складено повідомлення про підозру Мельниченко Ользі 
Анатоліївні, 31.01.1972 р.н., уродженці м. Кам’янка - Дніпровська, гро-
мадянці України, яка зареєстрована за адресою: Запорізька область, 
м. Кам’янка - Дніпровська, вул. Гоголя, буд. 9, кв.8 про те, що вона об-
ґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України – добровільне зайняття грома-
дянином України посади в незаконних правоохоронних органах, ство-
рених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» 
за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик

Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Мельниченко 
Ольгу Анатоліївну, 31.01.1972 р.н., уродженку м. Кам’янка - Дніпров-
ська, громадянку України, українку, яка зареєстрована за адресою: За-
порізька область, м. Кам’янка - Дніпровська, вул. Гоголя, буд. 9, кв.8, 
для проведення слідчих дій за участю Вас як підозрюваної у кримі-
нальному провадженні №22022080000000102 від 29.03.2022, на 10 
год. 15 хв. 08.01.2023 та на 10 год. 15 хв. 09.01.2023 у кабінет № 107 
слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Олександрівська, 62.
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